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PE®EPAT

Jurnmomua po6ota — 75 ctop., 68 mxepen, 11 qonarkis.

O0’extT pocaigxeHHsi: o0pa3 aHTaroHicTa B YapiBHUX OpHUTAHCHKUX
(b ONBKIOPHUX Ka3Kax.

Mera poGoTH: aHaii3 IHBAPIAHTHUX €JEMEHTIB KaHPOBO-CTHUIIHOBOL
JOMIHAHTH O0Opa3iB aHTAroHICTIB B YapiBHUX OPUTAHCHKUX (POJBKIOPHUX Ka3KaXx,
a TaKOXX XapaKTEPHUCTUKA TEKCTIB MEPEKIaiB BIAMOBIIHO 10 CTYINEHS 30€peKEHHS
BUSIBJICHUX 1HBApI1aHTIB.

TeopeTHKo-MeTONOJOTiYHI  3acaaM: TIOJOXKEHHS  Teopii  mepeKiamy
pospo6ueni B ninrsictuni (JI. C. Bapxynapos, B. H. Komiccapos, 5. 1. Perxep ta
1H.), BIJOMOCTI PO Ka3Ky SK (HOJBKIOPHUHN JKaHP Ta TEOPIIO0 CUCTEMH MEPCOHAXKIB
B gitepatypi (B. f. Ilpormn, €. M. Meneruncekuii, T. B. Koryn, O. C. Hogik),
JTOCTIIKEHHS (PeHOMEHY JKaHpOBO-CTHIBOBOT qoMinanTu (O. 1. MakapeHko).

OTpumaHni pe3yJbTaTH. JIHTBOCTWIICTUYHUM aHali3 13 TMOMAJBIIUM
BUSIBJICHHSM aHPOBO-CTHUJILOBOI JOMIHAHTH 00pa3iB aHTAroOHICTIB OXOIUTIOE TPH
piBHi. Ha rimeprekcToBOMYy piBHI HAHOLIBII 3HAYYIIUMHU pHCaMU € MiOJIOTiuHe
abo JereHaapHe MOXOJKEHHS INepcoHaxiB. Ha TekcToBoMy piBHI JOMIHAHTHUMU
03HaKaMH{ aHTAroHICTIB € iX PI3HOMAaHITHI PHUCH 3 XapaKTEPOJOTTYHOTO KOHTEKCTY,
a TakoX HAJISXKHICTh 70 BIIJAJICHOTO0 NPOCTOPY Ta HiYHOro uyacy. Ha
riMOTEKCTOBOMY piBHI 1HBapiaHTHHMH pHCAMU € BHUKOPUCTaHHS 3acTapiioi
JEKCUKU Ta HagBHICTH (akTiB Mopdosorii Ta rpaMaTUKA CHIBBIIHOCHUX 3
ICTOpUYHO JAaBHIIMMU e€TallaMd PO3BUTKY MOBU. barate BUKOPHCTaHHS
CTHIIICTUYHUX 3aC001B HE 3aBXKIHM BIATBOPIOETHCS Y TEKCTI mepeknany. [lepexman
Ha POCIMCHKY Ta YKPATHChKY MOBH B IILIIOMY 33/I0BOJIBHSIE BUMOTaM aJIeKBaTHOCTI,

B TIEPIILY Yepry TPAHCITIOIOYN (DYHKITIOHATBHO-3MICTOBI JOMIHAHTH.

Knwuoei cnosa: anmaeconicm, adekeamuicms nepekiady, HCaAHPOBO-

CMUIbOB8A OOMIHAHMA, KA3KA, TTHEBOCMUNICMUYHUL AHATI3, (DOILKIOD
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HEPEJIIK YMOBHHUX ITO3HAYEHD

XKCJ — XKanpoBo-CTHIIbOBA TOMIHAHTA.

JICAXT — JIiHrBOCTHIICTUYHHUM aHAII3 XYAOKHBOTO TEKCTY.

OBC — DOuuuknonenus BeIMbIILIEHHBIX cymiecTB. URL: http://bestiary.us (mata
3pepuenHs: 02.11.2020).

EB - Encyclopedia Britannica. URL: https://www.britannica.com (xara
3BepHeHHs: 17.11.20).

OED - Online Etymology Dictionary. URL: https://www.etymonline.com (marta
3BepHeHHs: 26.11.2020).



BCTYII

[lepexnam Ka30K JO3BOJISIE YHTAYaM IHIIOMOBHOI KYJBTYPH TOPUHYTH B
BUTaJIaHUM CBIT, CTBOPEHUI 1HIIIUM HApOJIOM Ta CIIIKYBAaTH 32 aHTAaroHiCTaMu, siKi
0€3CyMHIBHO € OJHUMHU 3 HAHIIKaBIIIKNX MEPCOHAXIB. AHIITIMCHKI HAPOAH1 YapiBHI
Ka3Kd MICTATh BEJIHMKY KUIBKICTh ICTOT, SIKI BHUCTYNAIOTh SIK CYHNPOTHMBHHUKHU
TOJIOBHOMY T'€pOI0, MPOTE 32 TAKUM PI3HOMAHITTSM 3aBXKJIU KPUETHCS TOETHAHHS
BapiabesIbHUX €JIEMEHTIB Ta HE3MIHHOrO I1HBapiaHTHOro siapa. ICHyBaHHS HMX
CTIKMX XapaKTePUCTUK JI03BOJISE CTBOPHTH OIMOPHY MOJENb o0pasy, IO € TUM
MIHIMYMOM, SIKHI HEOOXITHO BiITBOPIOBATH B TIEPEKIIA/I.

BuBueHHs 4YapiBHOI Ka3ku SK (DOJIBKIOPHOTO aHPY IPUBEPTAIO yBary
V. Carassi, a OHTOJOTTYHMMH Ta THITOJIOTIYHUMH OCOOJMBOCTIMH Ka30K 3aiiMajiacs
T. B. KoBTyH. I3 IpyHTOBHUM aHaJII30M CTPYKTYpH Ta TOXOJKEHHS YapiBHUX
ka30k ToB’si3aHi imMeHa B. {. [lporma Ta €. M. MeneTHHCBKOTO, SIKi TaKOX
JOCIIJDKYBAJIM ~ PI3BHOMAHITTA Ka3KOBUX TepcoHaxiB. CucTeMaTu3alliero X
nepconaxiB 3aiimanacs O. C. HoBik, B Toit 4ac gk midosioriuni ta (ONbKIOPHI
obpasu Oymu B Gokyci intepecy P. Monaghan ta J. Simpson.

[lepexnan QoNbKIOPHUX KAa30K HE 3JIMIIUBCS 10332 YBaror TEOPETHKIB Ta
npaktukiB nepeknanay (T. A. 3inos'eBa, H. f. T'anp). Tyt Hacammepen yBara
3BEpTAJIaCh Ha 3aCO0M JOCSATHEHHS QJICKBAaTHOCTI B IUTLOBUX TekcTax. CaMil ke
mpoOiemi agekBaTHOCTI pucBsideHi po3Biaku A. B. ®romoposa, A. J1. llseitepa
ta 1. Y. Penkepa. XymoxHiii mepexian (OCKiIbKH mepekian QonbKIOpPHUX Ka30K
Mianagae came I e PI3HOBHI) PO3MVITHYTO B IpalsgX 0araTb0X HayKOBIIIB
(B. H. Komiccapos, I. P. Taueunnanze, T. A. KazakoBa). [pyHTOBHE JOCIiIKEHHS
KAHPOBO-CTHJIPOBOI JIOMIHAHTH B Tiepekiazi Oymno 3milicHeno B muceprtarii O. 1.
Makapenko. TakoX MM NHTAHHSIM B acCMEKTlI TEPEeKIaay TEKCTIB I1HTEPHET-
nuckypcey 3aiimanucs B cBoix crartiax C. C. Konomiens Ta M. B. IlleBuenko.

[IpoTe, monpu 3HaAYHUI IHTEpEC A0 YApPIBHUX KA30K Ta MPOOJIEMH KaHPOBO-

CTUJILOBO1 JOMIHAHTH, J0CI HE OYJ0 NPOBEACHO MOCHIIKEHHS /JIsi BUSBJICHHS



JOMIHAHTHUX XapaKTEPUCTUK (POJBKIOPHUX OO0pa3iB aHTAroHICTIB 13 METOIO
CHIBCTaBJICHHS BUXITHOTO 00pa3y Ta MOro BiATBOPEHHS B TEKCTI MEpEKIIaay.

AKTYaJBbHICTb J0CJIIKEHHS TI0JIArae B HEOOX1JHOCTI BUPOOUTH CUCTEMHUMN
OIAX1T 10 aHajli3zy >KaHPOBO-CTUJILOBOI JOMIHAHTH 0O0pa3y aHTAaroHICTIB 3
YapiBHUX OpUTAHCBKUX (OJBKIOPHUX Ka30K, CIMPAIOYUCh HA JOCTYIHHIMA
Marepiajl, Ta B TMPOBEJICHI aHali3y BIAMOBIAHOCTI TEpPEKIaIiB Kareropii
a7ICeKBaTHOCTI.

HaykoBa HOBHM3Ha 1ojiirae y BJacHIM crnpoOi MPEeACTaBUTH aJITOPUTM
aHamizy KaHpPOBO-CTWJILOBOi JIOMIHAaHTH 00pa3y aHTAaroHICTIB B YapiBHUX
OpUTaHCHKUX  (POJBKIOPHUX Ka3Kax, BJIACHOMY BHUSBJIECHHI 1HBaplaHTHHUX
€JIEMEHTIB Ta 3ICTAaBJICHHI 3 HASBHUMU B MepeKiagax o0pazamu.

00'exToM gocaigxeHHsi y poboTi € 00pa3 aHTaroHicta B POJIBKIOPI.

IIpenmeTom aocCTiTKeHHSI BHCTYyTA€E KaHPOBO-CTHIIHOBA JIOMiHAHTa 00pa3y
aQHTaroHIiCTa B OpHUTiHAJl Ta Tepekiaai OpUTAHCHKUX 4YapiBHUX (POJBKIOPHUX
Ka30K.

MeTta JoCHiDKEHHS TIOJIATae y BHU3HAYEHHI Ta aHami3l XapakTepy
1HBapiaHTHUX EJIEMEHTIB KaHPOBO-CTUJIHLOBOI JOMIHAHTH 00pa3iB aHTAroHICTIB B
JapiBHUX OPUTAHCHKUX (POJIBKIOPHHUX Ka3KaX, a TAKOXK OIIHIII TEKCTIB IMEPEKIaIiB
BIJITOBIJTHO JIO CTYTICHS 30€pe)KEeHHS iHBapiaHTy.

[TocTaBnena meTa nepeadadae HEOOXTHICTh PO3B'I3aHHS TAaKUX 3aB/AAHb.

- BUSBUTH CYTHICTh TIOHATH <OKAaHPOBO-CTHJIBOBA JIOMIHAHTa» Ta
«aJIeKBaTHICTh TIEPEKIATY»;

- BCTAaHOBUTH SK JHHTBOCTWJIICTUYHHUM aHANN3 JIONIOMAara€ CTBOPHUTH
aJICKBaTHHUM TEPEKIIa;

- TOCITITUTH KaHPOBO-CTHIIOBY JOMIHAHTY YapiBHUX (DOTBKIOPHUX Ka30K;

- BU3HAYNTH MICIIe aHTaroHICTa B CUCTEMI1 Ka3KOBHX ITEPCOHAXKIB;

- YCTAaHOBUTH Ta OXapaKTePU3YBATH 1HBAPiaHTHI >KaHPOBO-CTHJIBOBI O3HAKHU
MEePCOHAkIB-aHTArOHICTIB B AHIJIOMOBHUX 4YapiBHUX (OJBKIOPHUX Ka3Kax Ha
TPHOX PIBHSX JIIHIBOCTUIICTUYHOTO aHAII3Y;

- 31CTaBUTU TEKCTH OPUTIHATY Ta MEpeKiIaay 1 BUSHAYUTH YU BIJINMOBIAAIOTH



OCTaHHI BUMOTaM aJIeKBaTHOCTI MEpEKIIaIy.

Marepiasiom AocaifKeHHsI BUCTYNWIM 128 aHIMMCHKUX HAPOAHHUX Ka30K,
mo yeinum ao 36ipok k. Jxexkobca “English Fairy Tales” (1892), “More
English Fairy Tales” (1894) ta ®@. A. Ctun “English Fairy Tales” (1918). A takox
nepeKiaaan LUX Kazok, Akl BukoHanmu O. 1. Tepex (Ha ykpaiHChKI MOBY) Ta
H. B. IllepemeBchka (Ha poCiiicbKy MOBY).

MeToam OCTiTAKEeHHsI: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMN, 3ICTABHUMN, OIMUCOBUH,
KUTbKICHO-IKICHUH, pe(epaTuBHUM, JTIHIBO-CTHJIICTUYHUNA Ta METOJI CIOBHUKOBUX
nedIHIIIH.

IpakTuyHe 3HaYeHHss. OTpUMaHi pe3yNbTaTH MOXYTh OYTH BHUKOPHCTaHi
OpHU BHUKJIAA1 KypCIB aHIIIHCHKOI MOBHU Ta JITEpaTypH, KypciB KyJbTypOJIOTii Ta
NepeKIIaI03HaBCTBA, KypCiB BUBYCHHS OPUTAHCHKOTO (DONBKIOPY Ta MPAKTUIHHX
KypCiB 3 XyI0O)KHBOTO TIEpEKIIamy.

PoGota mpoiinuia anpodaunico Ha 1 HAYKOBO-TIPAKTUYHIA CTYACHTCHKIN
koH(pepeHrlii. PesynpraTi qocmimkeHHs npeacTaBieHo B 1 myOmikarrii:

1. becnanoa lO. I'. OcobGimBocTi BiATBOpEHHsI o0Opa3zy JpaKoHa-3Mis 3
OpuTaHCHKOI dapiBHOI Ka3kh B Tmepekiani. Pi3aBsHi uurtaHHA. Piz0esani
cmyoenmcwki Haykosi yumanns - Vita in lingua : Matepiaan XII MiKBHIITIBCBKOT
CTYJIEHTCHKOI HAayKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(eEepeHIli. 3amopikks : 3amnopi3bkuit
HalioHaasHUM yHiBepcuTeT, 2020. C. 14-15.

CTpykTypa podoTH: TOCTIKCHHS CKIAAAEThCSA 31 BCTYITY, JTBOX PO3JLIIB,
BHCHOBKIB, JOJIaTKIB Ta CIIHUCKY BUKOPHUCTAHOT JIITEPATYPH.

VY BcTymi mogaHo 3arajibHi BiIOMOCTI IPO JIaHy HAYKOBY MPAIlio, BKIIOYA0YN
YMOTHBYBaHHS TEMH, 3a3HAYEHHS METH, 3aBJaHb, aKTyaJTbHOCTI TOCIHIJKEHHS,
BU3HAYCHHS 00’ €KTY, MPEAMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS pOOOTH.

VY mepmioMy po3aisii MOJAIOTHCA 3arajibHI BIJOMOCTI MPO TUIH TMEPEKIATy,
(donbKIIOp Ta 1HBAapiaHTHI PUCH KAa30K; yBara MPHUIUISETHCS MOHSATTAM TEPEKIany
Ta KaHPOBO-CTHJILOBOI JOMIHAHTH.

Jpyruit po3ai1 MICTUTh BIIACHUM aHaJ13 1HBapiaHTHUX 0COOJMBOCTEN 00pa3iB

AHTAroHICTIB B Ka3KaX Ha TPhOX PIBHAX aHAJI3Y 13 KOMEHTApSIMU 1010 MEPEKIIay.



VY BUCHOBKax MOJAHO y3araJbHEH1 pe3yibTaTH MpoBeAeHoi poOoTH. [JonaTok
MICTUTh JIOOIpKY MNPHUKIANIB 13 (PaKkTUYHOro MaTepialy JOCHIIKEHHs, Ta
pO3p0o0JIeH] CXEMH.

3arasibHa KUIbKICTh CTOPIHOK /5, KUTBKICTh BUKOPUCTAHUX JiKepes 68.



PO3JILI 1
BPUTAHCBHKI YAPIBHI ®OJbKJIOPHI KA3KH KPI3b IPU3MY
"KAHPOBO-CTUJIHOBOI'O MIIXOIY

1.1 JIiHrBOCTUNICTUYHUMN aHajii3 Ta MOro pojb B CTBOPEHHI aJI€KBATHOTO

nepexianty

[lepexnan HApOAHUX Ka30K SBJISIE COOOIO MEPEKIIAAllbKHA BUKIIUK. Y CBOEMY
NparHeHH1 JOCITTH BUCOKOI SKOCTI BAKOHAHOT pOOOTH NepeKiiagay MOBUHEH OpaTH
JI0 YBaru He TIJIbKH 3MIiCTOBY CKJIAJOBY TEKCTY, ajie 1 HOTO YKaHp, THII, CTHJIICTHKY,
10 BHUMAara€ JCTAJLHOTO PO3MJISAY OPHIIHAJBLHOTO TBOPY 32 JOIMOMOTIOIO
JIHTBOCTUJIICTUYHOTO aHaJli3y, JJIsl TOTO, 00 BIATBOPUTH KYJIBTYpPHI, )KaHPOBI Ta
i1 ocobnuBocTi. Llelt aHamiz gae 3MOTY OKPECIMTH BUMOTH JIO TOMAJBIIOT
poOOTH 11I€ Ha OTEPEeKIIaIallbKOMY eTatl.

CTOCOBHO XaHPOBUX Ta KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH, MOKHA 3a3HAYUTH, IO
HApOJIHI Ka3KH HajexaTb 10 (POJBKIOPHUX TBOPIB, TOOTO OTOTOXKHIOIOTHCS 13
YCHOIO, KOJICKTUBHOIO, OCHOBAHOIO Ha TPAJMINSAX TBOPYICTIO, KA BIAPI3ZHIETHCS
BapiaTUBHICTIO, 0€30CO00BICTIO Ta BUpaKa€e CBITOIIIS HAPOTy, HOTO KYJIbTYpHY Ta
comianbHy camoOyTHIcTh [Pycnak 2010, c. 6]. IIpu mepexinami HapoTHUX Ka30K
MepeKsIajaad TOBHHEH MaM'dTaTv, IO (ONBKIOPHI TEKCTH XapaKTepPU3YIOThCS
CTAIICTIO XYAOXHIX 3ac00iB, 1/1€ai30BaHICTIO 300pa)KyBaHOTO, TPATUIIHHICTIO,
TUMI30BAaHICTIO O0pa3iB Ta TEHETUYHUM  3B'SI3KOM 13 Mi(OJOTTYHUM
cBitoctipuitHITTIM [Tkauuk 2008, c. 8]. Butbm Toro, mpu CTBOPEHHI aJeKBaTHOTO
MepeKyIaay CIiJ ypaxOBYBAaTH MPHUHIIUI «BII3HABAHOCTI», SKUH Yy (OIBKIOPI €
HE3MIpHO 3HauyHImUM, HiX y Jitepatypi [Preston 1996; Thompson 2017]. Lle
O3Hayae, M0 Ka3Ka MOBUHHA 1 B IEPEKJIa/ll 3aTUIIUTHUCS Ka3KOIO.

3 ornsAmy Ha 1€ CIij 3BEpHYTH yBary Ha CYTHICTh MEPEKIaay SK MPOIECy Ta

Ha Taky Moro KaTeropito sk ajgekBaTHICTb. Sk 3a3HauaB S. U. Peukep: «llepexnao



— 1€ TOYHE BIJITBOPEHHSI OpPUTIHAIY 3aco0amMu IHIIOI MOBH 31 30€pEKEHHIM
€THOCTI 3MICTy Ta CTHIIO», MPU IIHOMY TEPEKIa] TMOBHHEH TPYHTYBAaTHUCS Ha
CBIIOMOMY Bin0OOpi 3aco0iB mepenayl OPHUriHAJbHUX €JIEMEHTIB, a HE CYyTO
MEXaHIYHOMY iX BIATBOpeHH1. HaOGnMKeHICTh 10 OpuriHally O3HA4ya€ BiATBOPEHHS
1JIGHHOTO 3MICTY 1 CTHJIIO, @ HE OKpEMHUX CJIiB 4yu cerMeHTiB [Penkep 1982, c. 5].
SxicHuit  mepekiaj ~ BU3HAYAEThCA  AJEKBAaTHICTIO a00  MOBHOIIHHICTIO,
NpUTAMaHHHUMH HOMY;, TOMY Tpo0OJieMa JOCSATHEHHS aJCKBATHOCTI € OJHIEI0 3
HaWBaXJIMBIIIMX MPOOJIEM ISl MepeKiiagaya.

[lepexnax HE MOXE BBaKATHUCSA aJICKBAaTHUM SKIIO BiH HE BHKOHYE CBOIO
¢yHKIII0, a caMme: He Nepenae 3MICTYy OpPUTiHAJy Ta HE BIUIMBAE€ Ha CBIIOMICTb
penumienTa. OaHaK, SKIIO OUTBIIICTh JOCITHUKIB MOAUISIOTH JYMKY MPO TE, IO
NPHUHIIAIT aJCKBATHOCTI € OCHOBOIIOJIO)KHHUM, TO CYTHICTh JAHOTO IIOHSATTS Ta
KOpEJIAIisl MiX aJCKBaTHUM, IIOBHOI[IHHUM Ta €KBIBJICHTHUM IEPEKIAIOM
PO3YMIIOTHCS HUMH TIO-PI3HOMY.

P. K. Miubsip-Benopyues, . 1. Peuxep ta A. B. ®b0o10poB CHiBBiIHOCATD
adexeamHull TIEPEKJIal 13 NMOBHOYIHHUM Ta PO3YMIIOTh HOTO TOBHOIIHHICTH SK
BUYEPIIHY TOYHICThH B Mepeadi 3MICTY OpPUTIHAIY 1 MOBHOIIIHHY (DYHKITIOHAJIBHO-
cTHTicTMUHY BimmoBimmicte iHomy. IIpore . . Perxep 3a3Hauae, mo
¢dbyHKITIOHAJIbHA TOYHICTh aJICKBAaTHOT'O TEpeKJIany 1HOJI BHUMAarae BIiIMOBU BIJ
dbopManbHUX CIOBHMKOBUX BIAIMOBIIHOCTEH, TOOTO Hece B co01 KOMIPOMICHHI
xapakrtep [Munbsp-benopydes 1996; Pernkep 1982; dénopos 2002].

B. H. Kowmiccapo Ta A. JI. Ileeiinep noxminators aymky 5. M. Perkepa
CTOCOBHO ONTHUMAJILHOTO XapakTepy aJeKBAaTHOCTI NEPEKIaAy, OCKUIBKH IS
BUPIIICHHS TOJOBHOTO 3aB/IaHHS TMEPEKIIaad MOXKE KEPTBYBATH €KBIBAJICHTHICTIO,
MpPOTE€ BOHU PO3AUISIOTH TIOHATTS a0eK8amHUl Ta eK8i8aleHmHUll TIEPEeKIa
[Komuccapor 1990; IIBeiinep].

B cBorw uepry, JI. C. bapxynapoB 0auuTh adexsamuuili Ta eK8i6aieHMHUL
MepeKyiajl fK PIBHOL[IHHI Ta BHUKOPHUCTOBYE cCaMe€ TEPMIH «EKBIBAJICHTHUI,
BKa3yIO4M Ha MaKCUMaJIbHO MOBHY Iepenady iHdopmalii 3 OpUriHaIbHOTO TEKCTY

Ta BIAMOBIAHICTH HOpMaM MOBHM nepekinany [bapxymapos 1975, c. 115].
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Buxonsuun 3 BuIl€3a3HAYEHOTO Ta TMOPIBHABIIM Je]iHIii aAeKBaTHOTO
nepekiany (HaBeneHi B JlogaTky A), MOXKEMO Yy3arajabHUTH, IO dO0eK8amHuil
nepekaao — 1€ mepeKia, SKUi 13 BAYEPITHOI0 TOYHICTIO MEePeIae CMUCIOBHNA 3MICT
Ta BIANOBIJIa€ OpUTiHATY 3a (YHKI[IEI0 HAa MAaKCHMAJIbHO MOMJIMBOMY pIBHI
€KBIBAJICHTHOCT1, PIBHOI[IHHUM 3a CTHJIEM BUXIAHOMY TEKCTY, CTBOPEHHUM 13
JOTPUMAHHSIM HOPM MOBH ITEPEKIIATy.

[{inkoM JIOT1YHO BBakKaTH, 11O KPUTEPii al€KBATHOCTI MEPEKIIaNy Pi3HIThHCS
JUTSL TEKCTIB PI3HKMX JKAHPIB 1 T€, IO € MPABUIHLHUM B MEPEKIal HAYKOBOT'O TEKCTY,
JIETKO MO’Ke OYTH MIOMUJIKOBUM B IEPEKIIaJli TBOPY XYAO0KHBOI JliTepaTypu. Tak, B
KaHPOBO-CTHIIICTUYHIN Kiacudikallii nepekiany, ctBopeniit B. H. Komiccaposuwm,
3HaXOJUMO JBa TUNU: iHopmamusHuii Ta xyoodiciu. Lleit po3moain Bkazye Ha
OCHOBHY (YHKIIIIO OpUriHaly, sKa TNOBMHHa OyTH BIATBOpPEHa B MepeKiaji
[Komuccapos 1990, c. 95-98].

XynoxHIA TepeKiaj BHOKPEMHUMO caMe TOMY, IO XYIOXKHS JiTepaTypa
IPOTUCTABISETHCS BCIM IHIIMM MOBHUM TBOpaM: ii JoMiHaHTHAa (QYHKIIS —
XYJ0’KHbO-€CTETUYHA 200 MOETUYHA 1 MOJISTa€ B HOCATHEHHI €CTETUYHOTO BIUIUBY
1 CTBOpEHHI Xy 105kHBOr0 00pa3y [Komuccapos 1990, c. 95].

s hoIBKIIOPHUX TBOPIB aICKBaTHUM Oyje came XyJoKHiN nepeknan. [Ipu
IbOMY, Tepe] MepeKiaayeM CTOSITh JBAa 3aBJaHHS: JOCSITHEHHS E€CTETHYHOTO
BIUIMBY Ta 30€peXeHHS HE3MIHHUM 3MICTY OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY. 3TiTHO 3
MparsiMu MepeKIa03HaBIliB OCHOBHIMH BUMOTaMHU JI0 XYA0KHBOTO MEPEKIany €
HOrO:

1. Tounicme: mepexiaaad MOBHHEH JOHECTH /IO YUTa4a SKOMOTa MOBHIIIE BCl
i71e1 Ta TyMKH, BUCJIOBIICHI aBTOpoM. KpiM TOTO, BiH MOBHHEH 30€pETTH TaKOXK BCI
HIOAHCH Ta BIITIHKU BUCJIOBIIFOBAHHS.

2. Cmucnicmy. TiepeKiiajiad MOBUHEH MepPeaBaTh 3MICT OPUTIHAIY TOYHO 1
JAKOHIYHO, 0€3 MOsSCHIOBAaHb aBTOpa a00 JIOTIOBHIOBAHb 31 CBOTO OOKY.

3. Bupasnicmu: mepekiiagad MOBHHEH BUKIAIATH AYMKH TPOCTOIO 1 SICHOIO
MOBOIO, YHHMKAIO4M CKJIAJHUX 1 JIBO3HAYHUX OOOPOTIB, CTBOPIOIOUM BHUpPA3HUMH,

JICTKUM JJIA pOBYMiHHH TCKCT, 3,[[&THPII>1 A0 €CCTCTUYHOI'O BIINIUBY.
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4. Jlimepamypuicms. mepexnaj TOBMHEH MaTU XapakTepHi IS MOBU
MepeKyIaay CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIl Ta 3ByYaTH NPUPOIHO, 3aJ0BOJHHSIIOUN
3araJibHONPUUHSATI HOpMH JTiTeparypHoi MoBH [Anumona 2012, c. 51].

MoXeMO TPHITYCTUTH, IO 3JIMIIATACS B MEXKax I[HUX BUMOT JIOMOMAarae
ypaxyBaHHS >KaHPOBO-CTWJILOBOI JJOMIHAHTH, SIK CYKYIMHOCTI O3HaK TEKCTy (Horo
3MIHHE Ta HE3MIHHE) Ta 3aCTOCYBaHHS JIIHIBOCTHJIICTUYHOIO aHami3y, sK
MEXaHI3My, 3a JOTIOMOTOI0 SIKOTO MOYKHA ONMUCATU PIBHI TEKCTY, TOMY Jaalli Tpeba
JeTaIbHIIIE 3YMUHUTUCS HA JIIHTBOCTUJIICTUYHOMY aHai31 XyJI0KHBOT'O TEKCTY Ta
pOJI1 KAHPOBO-CTUIIHOBOI JOMIHAHTH B CTBOPEH1 a/IEKBaTHOTO MIEPEKIaly.

Sxuio nepexiiagay Oyae crnupaThcs a0o JIMIIEe Ha JIHTBICTUYHUM, abo muiie
Ha MOSTUYHHMH acCIeKT, BiH 3iTKHEThCS 3 THM, 110 HOro BHOIp HE JAacTh MOBHOTO
KOMIIJICKCHOTO BUPIIIICHHS NepeKIaianbkoi  MPOOJIEMH. HaTtomicTs,
JIHTBOCTHJIICTUYHUH aHaJi3 J1a€ 3MOTY TIOE€IHATH OOMIBA aCIIEKTH 3 YpaXyBaHHSM,
OKpIM TOT0, HallIOHAIBHO-KYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH.

Jlinesocmunicmuunuii ananiz xyooscnvozo mexcmy (tyt i gam JICAXT) — me
JOKJIAHUN 1 peTebHUN aHalli3 poii 1 QyHKIIH MOBHHUX 3ac00iB pi3HUX PIBHIB B
oprasizartii i BHUPaKEHHI 1€ HO-TEMaTUYHOTO 3MICTY TBOPY
[[Manunesckas 2003, c. 261]. Pons JICAXT mossirae B mpeacTaBiICHHI TEKCTY SIK
YIOPSIKOBAHOT CHCTEMH MOBHHUX Ta CTHJIICTMUYHHMX 3ac00iB, IO BigoOpa)karoTh
NIEBHHM 1ICHTHO-TEMaTUYHUM, 0OpPa3HUM 1 €CTETUIHUHN 3MICT TBOPY B iX 3arajibHUX 1
ocoommBux pucax. Came JICAXT BUSBIS€ €HICTD 1 B3aEMOJIIO 3MICTY Ta MOBHHUX
3ac00iB, 10 BUpakarTh Horo [ApHonba 2002, c. 24] Ta 103BOJISE MOOAYUTH, SK
MOBHa CTPYKTypa TBOPY CIpHsi€ TIOBHIM Ta €(pEeKTHUBHIN peamizailii eCTeTUYHOT
KOHIIETIIIIT.

MartepiaioMm IIbOTO aHaji3y BHSBISETHCS Crienu(]ika JEKCUKH TBOPY, TPOIIH,
CBOEPITHICTh KOMITO3MIIi, crienu@ika BKUBAHHA HEUTPATHHUX 1 €KCIPECHBHUX
MOBHHX €JIEMEHTIB, OCOOJIMBOCTI OpraHi3allii MOBHOTO MaTepiaay, B3aEMO3B'SI30K
MOBHOI'O 1 CMHCJIOBOTO pIBHIB TEKCTy Ta 1H. Takox CHig 3a3HA4YUTH, IO
JOCJIIJIPKEHHSI €CTEeTUYHO1 (YHKIli MOBHM (HAa 110 B Hal3arajbHIIIOMY CEHCI

cupsimoBannii JICAXT) came mo co01 nependayae B3a€EMOJOINOBHIOIOUY €IHICTD
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JIHTBICTUYHOI'O 1 CTHIJIICTUYHOIO aHalli31B, YTBOPIOIOYM KOMILJIEKCHE BUBYEHHS
TOTO, YUM 1 SIK CTBOPIOETHCSI HEMOBTOPHA OPHUTIHAIBHICTH JIITEPATYPHOTO TBOPY
[[anunesckas 2003, c. 262]. Ilpu npoMy eaHicTh (HOpMU 1 3MICTYy € BHUXITHHM
MetonosioriyauM npuHiunoM JICAXT, a, sk Mu maMm'siTa€Mo, came €JIHICTh Ta
TOTOXHICTh (OPMH Ta 3MICTY OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta TEKCTYy INepeKiany
3a0€3MeuyIoTh aJIeKBaTHICTh IPU MEPEKIIaIl.

3rigHo 3 cydacHow Teopieto JICAXT XymoxkHINA TEKCT BU3HAETHCS CKIIQTHUM,
OararopiBHeBUM 00'ekToM. [loBHUI aHami3 3ajlydae AOCHIIKEHHSI BCIX MOBHHX
PIBHIB TEKCTYy B IX €JHOCTI Ta B3a€MOJIl 13 1A€HHO-€CTETUYHOIO 3MICTOBOIO,
TEMaTHYHOIO Ta 00pa3HOI0 HamoBHeHICTIO TBopY [[lanunesckas 2003, c. 264]. Ha
KO’KHOMY 3 PIBHIB MOXHA BUSBHUTH IEBHI JOMIHAHTHI €JIE€MEHTH, SIKI TOBUHHI
3aJUIIATUCS] HE3MIHHUMU B aJIEKBATHOMY Iepekiaai. TakuM 4MHOM, 3aCTOCYBaHHS
JICAXT no3BoJisie BUSBHTH aHPOBO-CTUIIHOBY JIOMIHAHTY TBOPY.

Sk MM 3HAEMO, «IOMIHAHTa» IMMO3HAYAE MAHYIOYl, PEryJsipHI 32 YaCTOTHICTIO
PUCH UM XapaKTepUCTUKH, IO JiekKaTh B OCHOBI JOCIHIIKYBaHOTO SIBUIIA
[JIynax 2007; Kosamenko 2010]. KosxHuii TBip BOJOMi€ MEBHUMHU >KaHPOBUMH
(OCKLIBKH HAJCKHUTH O KOHKPETHOTO KaHPY) Ta CTHIHOBUMHU (OCKLIBKH Ma€ CBOIO
OCOOJIMBY CTHJIICTHKY) XapaKTepUCTHUKAMH, SKi CIyTyIOTh OCHOBOIO HOTro
XYyJI0KHBOT CTPYKTYpH. B mepekimai 1mi XxapakTepuCTUKH MTOBUHHI 30epiraTucs.

CTUIbOBOIO JIOMIHAHTOIO MOXKE€ BUCTYNATH OYyIb-SKHMH KOMIIOHEHT TBODY,
KU TEepPEeBa)Ka€e 3a YaCTOTHICTIO MPOSABY, CTAIOYM MAaHIBHUM XYIOXHIM 3ac000M
Ta mianopsaakoByoun co6i iHmr [Kosamenko 2010, ¢. 97]. CtuiaboBa JoMiHaHTa
HaOyBa€e BU3HAYAJIbHOTO XapaKTepy 3aBIsSKH CBOill TOBTOPIOBAHOCTI, YUM IOBHHHA
NPUBEPHYTHU yBary nepekiagaya, Skomy TpeOa 110 TOBTOPIOBAHICTh 30€perTH.

[Ilo ctocyeTrhest kaHpPy, TO Oyab-sKWid (POJBKIOPHHUHA TBIp MOXe OyTH
MPOYUTAHUHN 1 3pO3yMUINNA HAJIE)KHUM YUHOM JIMILIE B paMKax >KaHPOBOi CHCTEMH,
70 sIKO1 BiH HalexuTh. i1 unWTada >KaHp € THUM CHUTHAJIOM, SKUH MOXeE
30pIEHTYBATH HOro yuTalbke ovikyBaHHs. CaMe jKaHpOBa IOMIHAHTA, SIK MIPOBIAHA
puca, 103BoJisie 00'€qHATH TEKCTH 3a JKAHPOBUMH O3HAKaAaMH Ta BUIUINTH

0COOJIMBOCTI, IO BiPi3HAIOTH OJIMH KaHp B iHmUX [Makaperko 1989, c. 21].
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TakuM 9rHOM, BiJ )KaHPY Ta CTHIIO MU HAOJIU3WUIIUCH IO KaTETopii )KaHPOBO-
CTHJIbOBOI JIOMIHaHTU. B Teopii nepeknany (30kpema xKaHpoBiil Teopii nepexnamy)
11e TIOHATTS € neHTpaabHuM [Konomiens 2012; Makapenko 1989].

B Hamomy HaykoBOMY OpOOKY, MU HOCIYTrOBYeEMOCS Ae(IHILIEI0 KaHPOBO-
ctunboBoi gomiHanTu (TyT 1 nam JKCJI), 3ampomonoBanoro O. I. MakapeHko
[Maxkapenko 1989, c. 18], sky HoaUISIOTh TAKOX IHINI JOCHITHUKH: HCAHPOBO-
CMUIb08a OOMIHAHMA — 1€ €AHICTh XAaHPOBOTO Ta CTHJIICTUYHOTO 1HBaplaHTIB
(s1pa), sika peanizyeTbcsi B KOHKPETHOMY TEKCT1, Yepe3 HalOUIbll CTiliKe, FOJIOBHE,
mo migkopsie Bce iHmre, Tumnosoriune [Komomiens 2012; Makapenko 1989;
[Mamomrauk 2014]. Buznauenus XXCJ[ Oyab-sKOro TEKCTy B OpUTiHAJI JO3BOJISIE
OKPECIIUTH MEXi cTaOuIbHOro/HeCcTabUIbHOrO, 000B'sI3K0BOr0/(paKyIbTATHBHOTO,
10 JIoroMarae mpu Mepekyajl TeKCTIB UM MPHU aHaji3l IUX MEePeKIaiB, OCKUTBKH
JI03BOJISI€E BCTAHOBUTH SIK1 3MIHU B TEKCTI MEPEKIaay JOMYCTUMI, a K1 MPU3BOAATH
70 pyWHYBaHHS BHUXimHOTO TekcTy opuriHany [Komomiens 2012, c. 283]. Takum
guHOM JKCJI BCTaHOBIIIOE MEBHI PaMKH, SIK1 PETYIIOIOTH AISIBHICTh MEPEeKIIagaviB.

[Monstrs XKC]] nomomarae nmpoBeCTH TpaJallito €JIEMEHTIB TEKCTY OpUTIHATY
3a i€epapXiYHUM TPHHITAIIOM BiIMOBIAHO 10 iX (DYHKIIIOHAIBHOI 3HAYYIIOCTI IS
TEKCTy OpPWTIHAIY 1 CTyNeHS OOOB'SI3KOBOCTI BIATBOPEHHS Y TEKCTI MEpEKIany.
Enementu, mo Bxoasate B JKCJI (iHBapiaHTHI), BiirparoTh JOMIHYIOUY pojb. [Tpu
nepeKyIaji BOHU MMOBUHHI OyTH 30eperKeHi, 1HaKIIe iX 3MiHa 3pyHHY€E MOJIENIb TBOPY
gu 00pa3y. BapiaGenbHi €JIeMEHTH € TUIIOBUMHU VIS JOCIIIKYBAHOTO 00’ €KTY, aye
BOHM He aOCOJIOTHO OOOB'I3KOB1 IS HBOro. BIAmMOBIZHO W BHUMOTH 10 IX
BIITBOPEHHS TpU TEPEKIaal € He HACTUIbKH >KopcTkumu. [lpm mnepexnami
IpYTOpsSAHUX (BapiaTUBHUX) E€JIEMEHTIB MOXJIMBI OIYIICHHS YU BUKOPHUCTAHHS
nepexiananpkux Tpancdopmariiii [ Komomiens 2012; Curap 2006].

B Teopii mepexnaxy XC/| me mepm 3a Bce iHBapiaHT Oyab-SKOTO TEKCTY
BITHOCHO BCiX MOJKJIMBUX HOTO TIepeKiIaaiB. JIJis HAIIOTo JOCTIHKCHHS BUSBICHHS
KCJ neobOximHe mepir 3a Bce IJs TOTO, 100 BU3HAYUTH JAOMIHAHTHI PHUCH
XapakTepH1 sl 00pa3y aHTaroHICTIB OPUTAHCHKUX (DOITBKIOPHUX YaPIBHUX KA30K.

[limicne Ta BceOiuHE IOCHIIKEHHS TeKCTiB, 3rimHo 3 O. I. MakapeHko
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nepen0dayae TpU PiBHA aHATIZY:

1. I'inepmexcmosuii piéenv — BKIIOYA€E B ceOe ICTOPUYHUN Ta COIlaIbHUM
KOHTEKCTH, KOHTEKCT MI(OJIOrIYHOI Ta JKaHPOBOI TpaaMiili BCcepeauHI
HaIlIOHAJIBHOT'O KOHTEKCTY.

2. Texcmoeuti pieenb — BKIIOYAaE B ce0€ CIOKETHHN KOHTEKCT, KOHTEKCT
MPOBIJHUX MOTHUBIB, KOMIO3UIIMHUN Ta TEMATUYHHN KOHTEKCTH, KOHTEKCT
IPOCTOPOBO-YACOBOI OpraHizallii abo XpoHOTOMY, KOHTEKCT 00pa3iB MEPCOHAXKIB.

3. linomexcmosuii piéenb — BKIIOUae B cebe OCOOJMBOCTI KOHTEKCTY
¢pa3eosioriyHuX OJWHULL Ta (OHETUUYHOro, TrpadiuHoro, MmMopdoIoriyHoOro,
JICKCUKO-CEMaHTHYHOT0, CHHTAKCUYHOTO KOHTEKCTIB [Makapenko 1989, c. 22].

Omxe, MM 0OayuMoO, IO IUIICHUM JIHTMBOCTWJIICTUYHHN aHajli3 TEKCTIB
(GOJBKIIOPHUX Ka30K J03BOJISE BUILIATH iX KaHPOBO-CTHUJIBLOBY JOMIHAHTY. YwMm
JKOPCTKIIlIe PErIAMCHTOBAHMM TEKCT OPHUTIHAY 3 JXaHPOBOI TOYKH 30PY, THM
MEHIIIe Bapialliii BIH JOMYyCKae MTPH BIATBOPEHHI 1 TUM TOYHIIIE JOBOJUTHCS
norpumyBatuck JKCJ| mim yac cTBOopeHHs ajekBaTHOro mnepekiany. [IpobGrema
aJIeKBaTHOCT1 TEPEKJIaly TEeKCTIB YacTO MIAJA€ThC OOTOBOPEHHIO, MPUUOMY
BHCYBAIOThCSI HAaWPI3HOMAHITHIIII JTYMKH, JTAlOThCS PI3HI BHU3HAYCHHSI TOHSTTIO
«aJICKBaTHUN mepekian». B  1igomy, aJeKkBaTHUN mepekiajn —mepemdadae
MaKCUMaJIbHO BUCOKHMM CTYIIHb BIITBOPEHHS 3aco0aMU MOBH IEpPEKIaay BCIX
eJeMeHTIB (OpPMH 1 3MICTY TEKCTY OpHTiHaNy. 3HaYHUU IHTEpPEC y IIbOMY 3B'S3KY
BUKIIUKAIOTh TIEPEKIAAN XYI0KHIX TEKCTIB, 30KpeMa (OIBKIOPHUX Ka30K, B CHILY
CBOEPITHOCTI CTUIIIO, OOPAa3HOCTI MOBH, TPATUIIHHOCTI, MIiAOOPY JEKCUYHUX 1
CTHJIICTUYHUX 3aco0iB 11 BUpakeHHs Oaratoi HapoaHoi crmammuuau. [lepekian
(GONBKIOPHOTO TEKCTy BHMAara€ peTeNbHOTO aHali3y MOBHHX 3aco0iB 1
KOMITO3UIIIHOT CTPYKTYpH TBOPY, TOYHOTO Mi0OPY BIMMOBIIHUKIB ISl TIepenadi

HE TUIBKHU 3MICTY TBOPY, a i CBOEPITHUX CTHIIICTUHYHUX OCOOJIMBOCTEN OpUTIHATY.
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1.2 KaHpoBO-CTMJIBOBA JOMIHAHTa OPHUTAHCHKUX (POJIBKIOPHUX YapiBHUX

Ka30K: IHBApIaHTHI Ta BaplaOesbH1 O3HAKU

I[Tepm 3a Bce, MOTPIOHO 3a3HAYMTH, 1110 Ka3ka (aHri.- tale, fairytale) — ogun 3
HaWOUTBIINX I[IKABUX Ta CKIAQJHUX BHUJIB HAPOJHOI CJIOBECHOCTI. SIKIIO
y3araJibHUTH JeQiHilii, [KI HaJalTh AOCTIAHUKUA (OJNBKIOPY, TO MOMKEMO
3a3HAYMUTH, IO KA3Kad — 1€ MAJIUM eMiYHUN PO3MOBIIHUINA, MEPEBAXHO MPO30BUMN
CIOKETHUM TBIp, ICHYIOUMH B HapoJl 3 METOI0 pO3Baru; 13 YCTaJICHOIO
KOMITO3UITIHHO-CTIIIICTHYHOIO TTOOYJ0BOI0, CHHTE3YIOUHH HApPOJHY MYJIPICTh,
TaJaHT Ta CBITOIJIAZ, 3MICTOM SKOIO € 3aXOIUIMBa PO3MOBib PO BHrajaHi
HE3BHYalHI B TOOYTOBOMY CEHC1 mojiii ado ¢aHTaCTUYHI SBUINA, TPUTOAN TepOiB,
AK1 COIPUIMAIOThCA 1 mepexkuBaroThes K peanbHi [Kawak 2016; Kanesckas 2013;
Mumnir 1971; Pycuak 2010].

Bci ka3ku HecyTh B o001 IIOCH CIUJIBHE — Te, 10 J03BOJISIE HAM BIII3HABaTH B
Ka3Illl — Ka3Ky, IpUUoOMy, He TUIbKU HapoAHY, ajie 1 JiteparypHy. Lli BmizHaBaHHI
O3HaKU JKaHPY, Kl € YHIBEpCAJIbHHUMHU IS Ka30K Oyb-iKO1 HAI[lOHAJIBHOCTI,
3a0€3MeuyoTh  BIIMIHHICTH JKaHPY Ta MOXIHMBICTh Horo igeHTuikamii
[Byesa 2006, c. 8]. 3 uux enemenriB ckimamaetbest JKCJI ka3ku, sKa sSBJIsIE COO0I0
lEpapXivyHO OPraHi30BaHy CUCTEMY il JOMIHAHTHUX XapaKTEPUCTHK, HE3AICKHY BiJI
cnenudiki KOHKpeTHOi MoBU. Ha 111 iHBapiaHTHI O3HAaKU MOXE OPIEHTYBATHCS
nepekiianad, MyKaodyd HaWIimi MOBHI 3ac00M Ta criocoOu mepeaadi XymaoXKHIX
3aco0iB, 0OMpParOYy CHHOHIMHU Ta aHAJIOTH, MI0UPAIOYH CIIOCOOU Tepeaadi pearii
Ta XyAOXHIX 00pa3iB 1 Tak Jami, IJs CTBOPEHHS €CTETUYHOTO Ta EMOI[IHHOTO
Bpa)XCHHS, TOTOXKHOTO opuriHamy. | Tomy, meit migposmin Oyae NpPUCBIYCHUUN
BUSBJIICHHIO CTIMKHX, IHBaplaHTHUX Ta BapiabembHUX O3HAK OPUTAHCHKOI
donpkitopHOi 4apiBHOI Ka3ku. [ 1poro Mu OyaeMo CHUpATHCS HA CXEMY,
MpeJICTaBJICHY B MONepeAHbOMY MMiapo3ALiail. [TounemMo 3 TinepTeKCTOBOrO PiBHS.

I'inepmexmosuti pisenv. Bcsi icTOpis PO3BUTKY Ka3Ku MOXe OYTH

MpoaHaIi30BaHa B paMKax KoHmeKcmy dcaupoeoi mpaouyii. YapiBHa QoJibKIOpHA
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Ka3Ka BIIHOCUTBCA [0 MEPIIO-KAHPIB Ta € MEPUIOOCHOBOIO JUIS JIITEpATypHUX
Ka30K i IHIIMX CydacHHUX *aHpiB (Hanpukian ¢pentesi) [Beck 2001].

[ToyaTtkoM icTOpii Ka3kMu MOXHA BBaXXAaTH MOMEHT 11 BIAKPIMJICHHS BiJ
puTyany Ta o00psay, 3 SKAMH BOHA [E€pBUHHO Oyja TICHO TMOB'sA3aHa
[[Tport 2000, c. 6-10]. Apxaiuni midu, sk i oOpsAM TOCBIATH abo iHIIAil,
MOCTYIMOBO BTpayajiu CBIA CakpaJllbHUM XapakTep, 110 TAMIO 3a cobow ix
tpanchopmaiio y kasky [Yoi 2004, c. 15]. Takum yuHOM, T€HETUYHHIA 3B'SI30K
YyapiBHOI Ka3Ku 13 MipaMu, oOpsiiaMH Ta KyJlIbTaMH HE BHUKJIMKA€E CYMHIBIB Y
JOCHIHUKIB, OCKUIBKM B JIaHOMY (OJIBKIOPHOMY >KaHpl JIOBOJII TOBHO
30epiraroThess Miostoriuni 00pa3u, MOTHUBH, €JIeMEHTH Ta cuMmBoJn [3yea 20006;
Kostyn 2010; Ipormm 2000; Yoii 20041].

VY cBoili npati «IcTopuyHi kopeHi yapiBHO1 kazku» B. S. [Iponmn noka3zas, 1mo
CTPYKTypa OUIBIIIOCTI YapiBHUX KA30K MOXOAUTH 3 OOPSIIB iHIIIAIIi Ta ySBICHB
po 3arpoOHU CBIT 1 MOJOPOK B HHOMY, BJIACTUBHUX MPAKTUYHO BCIM MEPBICHUM
kyabTypam [IIpormmm 2000, c. 6-15]. KaskoBuii croxeT, SKuii MU Oyaemo
aHaJi3yBaTH IMi3HIIIE, KOPECTOHAYE OCHOBHHM €JIeMEHTaM OOpsay IHIMIaIBHOT
MOCBATH — BHJIUICHHS OCOOMCTOCTI 3 KOJICKTHBY, 1i IMiJIaBaHHS BUIPOOYBAHHSM,
BCTYIl B KOHTAKT 31 CBITOM CMEpTi 1 BHXIJ 3 TOTO CBITY 3 HOBHM CTaTycoM M
suanbsaM [[Ipomm 2000, ¢. 17]. Cama cyTHICTH OOpsiAy SK HHU3KH BHIIPOOYBaHb
TaKOX 30epIiraeTbCs B CIOXKETHIN CTPYKTYpl Ka3KH: T'epoi, BUKOHYIOUM 3aBJIaHHS,
JIEMOHCTPYE CBOIO 37aTHICTh BUKUBATH Ta HATOPOJIKYETHCS 34 IIE.

['oBopsium mpo OpUTaHCHKY Ka3Ky HE BapTO 3a0yBaTH Mpo TOH (akT, 10 BOHA,
chopMyBaBIINCh HAa OaraToHAI[IOHATBHIM OCHOBI, Ma€ KOPIHHS Yy Mi(oJIOTTUHIHI
TpaauIlii KeIbTIB; TUIEMEH, IO HACEISTH AHTIII0 B pPUMCHKI yacu (OpUTTH U 1HIII)
1 HIMENBKHX IUIEMEH, IO MpHOYIHM TiJ dYac BEIUKOrO TICPECEIICHHS HApOIiB
(amrm, cakcu, totu) [McDowall 2006; Wilson 1992]. OcranniMp Ha Ti
(dbopMyBaHHS BIUTMHYJIW HOPMAHCHKI 3aBOMOBHUKH, SIKi MigKOpwim ocTpiB B XI
cromitti [Beck 2001].

B aHrmiichkux Kaskax MOXKHA 3HAWTU CIIM S3UYHMUIILKUX MOBIP'iB, X04a IMija

BILUIMBOM XPHUCTHSsIHI3allll BeJIMKa iX yacThHa Oyia 3a0yTta. BoHu 1ie 30epiratoThcs
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B MOTHBax CHUIKYBAaHHS 13 TBapUHAMM, MICAILIEM, TOOPUMHU 1 3JIUMH JTyXaMH, a
TaKOX B CEUPIYHUX 00pa3ax, TOMy MU MOKEMO CIIOCTEPIraTH B Ka3Kax TaKHUX
MEePCOHAXKIB K JPAKOHU, BEJETHI, BIAbMHU, IEMOHIYHI CTBOPIHHS Ta 1HIII.

Ockinbku  OpuTaHChKI YapiBHI Ka3Kh € PE3yJbTaTOM  XYJIOKHBOTO
MEPEOCMUCIICHHST apXaidHuX 3BHMYaiB Ta cBitorsny [[Ipomm 2000, c. 10],
nepekiiaziayy MOXyTh 3HAZoOOUTHCS (POJBKIOPHI BIJOMOCTI JJIi CTBOPEHHS
aJIeKBaTHOTO TIEPEKIIAy.

Texcmoguil piseHdb OXOIUTIOE CIOKET, TMEPCOHAXKIB, KOMIIO3HUIIIIO,
TEMATUKY Ta XPOHOTOT Ka30K.

Konmexcm crooicemy. CrienuiqHOI PUCOI0 Ka3KW € i1 CIPSIMOBAHICTh Ha
po3Bary ciyxadiB, TOMy Ka3KaM BJIACTUBHMM HE3BHUYaHUU CrokeT. BimamomimgHo,
JUISL IbOTO B HUX BBOJATHCS UYJIECHI ICTOTH, YapiBHI mpeaMeTu abo ¢aHTacTUUHI
TOJIOXKEHHS (JTiTaHHs, IepeTBopenHs) [Mumni 1971, c. 296].

JIyist Ka30K XapakTepHi y3aralbHEeHUI XapakTep mpoOiaeMaTHKU, 3TYHIEHICTD 1
KOHCIIEKTUBHICTh ~ OMNOBIAaHHS Ta CTHUCHICTh ONHUCIB 1  XapaKTePUCTUK
[[TaBeimoBa 2003, c. 216]. CroxkeT Ka30Kk 3a3BHyail JAMHAMIYHUN, MAa€ SCHY
yCTaJleHy CTPYKTypy Ta TmoOymoBaHWii Ha mpotuctosHHl [[oOpa Ta 3ma depes
BUTIPOOYBaHHS TroJIOBHOTO Tepos. CaMe mojoiaHHs BUIIPoOyBaHb abo 60opoThbOa 3
AQHTaroHICTOM CKJIAJa0Th CIOKETHE SJIPO YapiBHUX Ka30K. TakoK CIIiJl 3a3HAYUTH,
0 KAa3KOBUM CIOKET BiAPI3HIETHCS BHCOKHM CTYIIEHEM CTEPEOTHITHOCTI, IO
3HAWIIIO BiOOpaKEHHSI B YMCICHHHUX KiIacU(IKaIisax 4apiBHUX HAPOJHUX Ka30K
[Preston 1996, c. 183].

Konmexcm xomnosuyii. Kommo3uilii ka30k BIacTHUBI, CTAaHIAPTHI CTPYKTYpPHI1
KOMITOHEHTH TpEACTaBIeHI Takumu ¢GadynpHUMU OJlokaMu: 3aB's3ka (3a4uH),
PO3BUTOK Jii, KyJIbMIiHAIIS, PO3B'SI3KA.

3ae'az3xa mictuth iHGOpPMAaIiI0 PO Micre Ail, AIMOBHX OCIO Ta TPUYUHU
BUHUKHEHHSI mpobsiemMu. Kas3koBi 3a4MHM MOXYTh XapaKTEPU3yBaTHUCS TEBHOIO
HaIllOHAIBbHOW crenudikoro. Sk 3a3HavaroTh AochaigHuku [Muni 1971, ¢. 295],
3a4uH OyBae xpowronoeciunuil (KUl aKUEHTYye yBary Ha 4acOBUX IMPHUB'3Kax) ado

monoepagiynuii (IKUI aKUEHTye yBary Ha MPOCTOPOBUX TMpuB's3kax). Jms
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aHTTINCHKUX Ka30K OUTBIIN BIACTUBI XpOHOJIOTUHI 3aunHu (nuB. JlogaTok b).

Pozeumox 0ii mounHaeThCd BiApa3y 3a BCTYNOM Ta 3aiiMae coOOK OUIbIITY
yacTUHY omnoBial. Hailuactimme B aHMIIHCBKUX HApPOJHUX YapIBHUX Ka3Kax
BUKOPHCTOBYETHCA MIHIMAJIbHUA aJrOpPUTM PO3TOPTaHHS CIOKETY, B SIKOMY
MOCTIZIOBHO Pealli3ylOThCs TaKi eIEMEHTH: BHHUKHEHHS TPOOJIEMH, TONIYK IIJISAXY
BUPIIIEHHS Mpo0OJieMH, TOYATOK Jii repost 3 BUPILIEHHS MPOOJIeMU Ta OKPECICHHS
pe3yIbTaTIB il Teposi.

Opnak, B Ka3kax 4yacTo 3'IBJISIIOTHCS JOJATKOBI MOJIi: HEOUIKyBaH1 3ycTpiyi
a00 BMHUKHEHHS HOBUX MTpPOOJIEM, IIJISl ONMHUCY SIKUX y CIOKET Ka3KH BBOJSTHCS
CymjeMeHTapH1 enemeHTd. Halinpocrtimwuii cnoci® yckiaJHEHHS — TMOBTOP.
B3arami, XapakTepHOIO 1 3HAYMMOIO PHUCOI0 CTHIIIO YapiBHOI Ka3Ku € MPHIAOM
noBTopy abo perapaaiii [Cokono 1941, ¢. 330]. Take yckiiajqHEeHHS, 3a3BUYaH,
ONHCYETHCA 33 TUM CaMHUM QJITOPUTMOM, 3a SIKUM OITMCYBAJIOCh W OJHOPAa30BE
BUHUKHEHHS TMpobsiemu. HaiOimpll yacTe YMCIO TOBTOPEHb — JiBa (B IUIOMY
ckiagatoun yucio 3). [lonmynspHicTs yncna 3 3yMoBJ€Ha THM, 110 BOHO YapiBHE
[Munnn 1971; Pycumak 2010]. Haituacrime moBTOp 3ycTpidaeThess y dopMi
nanuzyseanns at+o+c ta kymynsayii at(a + 6)+(a + 6 + ¢) [Byesa 2006, c. 9].

3HaUYyIIO OCOOIMBICTIO MPUIOMY MOBTOPEHHS € MOCTYIOBE HAPOIIyBaHHS
edekTy (abo rpanaris), K€ MOXKE MPOSBIATUCS 1 B MABUIICHHI SKOCTI 1 IIIHHOCTI1
qyJIECHUX MPEJAMETIB a0 SBHUII, 1 B MOCTYIIOBOMY IOCHJICHHI TPYIHOIII 3aB/IaHb
a6o nepemrkox [Coxonor 1941, c. 330].

Tax um iHaKIIE, OMOBIAB HE 1O HACTYIHOTO OJIOKY — KyabMiHayii, siKa SBISE
co0010 3arocTpeHHs npobsiemu. KynpMiHallis XapakTepu3yeThCsl HATPYKEHICTIO Ta
JIPaMaTHYHICTIO 300pa)KyBaHUX IO/, BOHA € HAWIIKABIIIIOK YaCTHHOIO TBOpY. B
Hill TOBUHHE HACTATH BUPINICHHS TOJIOBHOI MPOOJIEMU, TTOIOTaHHS KOHQITIKTY.

Po3é's3xa, sika MICTUTH HACTIIKU BUPIMIEHHS MPOOJIEMH, € OCTAHHIM OJIOKOM
B CTPYKTYPIi CIOKETy. BUTbIITICTh YapiBHUX Ka30K 3aKIHIYETHCS OPYKEHHSIM TepOsi
13 0cOo00I0 KOpOJIBCHKOI KpOBI a00 YapiBHUM MOJPYXKKAM, [030aBICHUM
3aKIISITTSL.

Xapaxmeponoeiunuti  kommexcm.  JleTalbHO  cHCTeMa  TIEPCOHAXKIB
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OpuTaHChKOI (POJIBKIOPHOI YapiBHOI Ka3ku Oyzae po3risiHyTa B miaposaui 1.3. Tyt
MU BII3HAUYMMO Ha3arajabHIII PUCH KOHTEKCTY.

B ka3ui crioctepiraeTbes nparHeHHs Oy 1yBaTu Jit0 HABKOJIO Tepos, IKUM cTae
ii ctpmwxaem [Muni 1971, c. 294]. Cam Ha0ip mepCOHaXIB 3aJCKUTh BiJ THITIB
Ka30K, BIAMNOBIAHO ISl YapIBHUX Ka30K XapaKTEpHUMHU € (aHTACTUYHI ICTOTH,
MIEPCOHAX1 3/IaTHI JI0 MIEPETBOPEHB UM 3 HAI3BUYAHUMU BJIACTUBOCTIMHU.

Tema Ooporsbu JloOpa Ta 37ma € BU3HAYHOIO JIA YapiBHUX Ka30K YCIX
HapOJIiB, TOMY 3aKOHOMIpHO, III0 Ka3Ky OPTaHi30BYIOTh TOJIOBHUW Iepoi Ta HOTro
aHTaroHicT. IHmi ocobu, Ak 1 Ali, YKIAJAlOTbCAd 1 MPHUCTOCOBYIOTHCA A0 IUX
cTpwkHeBHX omnop. OTKe, aHTarOHICTH BXOATH J0 S/Ipa CUCTEMHU TIEPCOHAXKIB.

Hepinko aHTaroHicT moctae He TUIBKM SK 3arpo3a IHIINM, ajieé U SK
«IHIIIaTHBAaY», K CIMOHYKaHHS JOOPHUX MEPCOHAXIB 0 MeBHOI Ail. Takum ynHOM
BiH CTa€ KJIIFOYOBHMM CJICMEHTOM, ITEPETBOPIOIOYNCH HA PYIIIHHY CHITY, CTBOPIOIOYH
npobiIeMy 1 UM «3amyckaroum» croxket [[Tunmunenko-dpunak 2003, c. 26].

3a3HaYMMO TaKOX, [0 OKPIM MEPCOHAXIB, B YapIBHUX Ka3KaX BAXKIIMBY POJIb
BiJlirparoTh npeaMeTu. YapiBHi pedi OepyTh y4acTh y PO3BUTKY OIOBiII, OCKUIBKU
BOHU 3JIaTHI B3SATH Ha ce0e BJIACTUBOCTI Cy0'ekTa, CTaTh aTpUOyTamMH Trepos,
IIPUXOBATH 1 BUITYCTHTH 3 ce0€ Ka3KOBUX ITOMIYHUKIB UM HABITh NMEPETBOPUTHCS Ha
MOTYKHI MIEPEIIKOIH JIJIsI BOPOTiB, 100 BPATYBATH T'€POiB B/l MEPECIIiIyBaHHS.

Konmexcm npocmoposo-uacosoi opeanizayii abo xponomony. Cnenudika
Ka3KOBOTO BHUMUCIY BH3HAYa€ OCOOJMBICTh TaKOTO BaXXJIMBOTO XYJ0XKHBOTO
KOMIIOHCHTa, SK XPOHOTOI (HEBIAAUIbHI OAWH BiJ OAHOrO MpOCTip 1 dYac). Y
JapiBHUX Ka3KaxX XpPOHOTOI y3aralbHEHUH Ta XapaKTepU3YEThCA TUM, IO 3a3BUYAi
HE BIHUCYETHCS B PEAIbHUM ICTOPUYHUHN Yac abo peasibHuid Teorpadiqamnii mpocTip
[[TaBermoBa 2003; 3yeBa 2006]. Taka ocoOivBa MpOCTOPOBO-4acOBa OpraHizallis
JapiBHOT Ka3KM yCHaJKoBaHa Hero Bin Midy [ Thompson 2017].

JIist gapiBHUX Ka30K XapaKTEPHI «HEBHU3HAYCHICTh B 4acCi» Ta BIACYTHICTh
JITKUX 9acoBux koopauHaT: (“Once upon a time”, “One day”). Sk 3a3Ha4arOThH
JTOCTIAHWKHW, Ka3KOBUM Yac HE JIHIWHUM, BIH HE Ma€ YITKUX PaMOK 1 YITKOi

oprasizailii, BIH MANTOPSAKOBaHUM METI1 onoBimada [AHToHeHko 2012, €. 51], Tomy
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B Ka3KaX MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATUCS MMPUHOMH KEPYBAHHS YaCOM.

VY uapiBHIA Ka3lll 13 XyAOXHIM 4acOM HEPO3JIUILHO MOB'A3aHUN XyHOXKHIN
MIPOCTIp, KU CTBOPIOE CEPEIOBHUIIE TSI PO3BUTKY CIOKETY 1 3MIHIOETHCS Pa3oM 3
HUM. 3a3BHyail Ka3KOBHM MPOCTIP 300pa)KyeTbCsl YMOBHO Ta HE MA€ YITKHX MEXK.
[HI110F0 BJIACTUBICTIO KA30K € HA/I3BUYAlHI BiJICTaH], SIKi TeépOi MOBUHEH TOI0JIaTH,
Ta (paHTaCTUYHI MeW3axi 13 CKIagHO nepedopHuMH nepemkogamu. Ilepemkoan Ha
NUIAXY TepPOsi 00YMOBJICHI CIO’KETOM, a HE TIPUPOJIOI0 XYT0KHBOTO IMMPOCTOPY, TOMY
BOHHM YacTO pAanToBi. 3aKOHOMIipHOIO € aymka mochigaukiB [Beck 2001], o
(GYHKITiS TepenIKo1 — MePEeKOHATH YUTa4ya B TPYHOIIAX BUIPOOYBaHb, K1 BUTIAIH
Ha JIOJIIO TepOosl 1 BUHATKOBOCTI SIKOCTEH I'eposi, 3[aTHOTO iX MPOMNTH.

Takox, BaXJIMBOIO PHUCOI0 KAa3KOBOT'O MPOCTOPY € WOro OiHApPHICTH — TOOTO
MO/ Ha JiBa CBITH (CBIM-4yXXWii): 3BUYAWHUIA CBIT MOBCSIKIECHHOI JIMCHOCTI, B
AKOMY T€pON HApOJKY€EThCS, 1 YapiBHUN MOTOWOIYHUHN CBIT, JIe TEpON MPOXOJIUTH
BUTIpoOyBaHHA. «CBOEMY» MPOCTOPY, SKUM 300pakKyeThCsS CXEMATHYHO, YacTile
NpUTaMaHHE TIO3UTUBHE YSBIEHHS «II€ € TUM» 13 CEMaHTHKOIO CBITJIOTO 1 10OpOTO.
KazkoBuii «4yxuit» CBIT HAAUISETHCA TPAAUIIMHUM 3HAYEHHSM HEOE3MeyHoro,
BOPOXKOT0 13 HETaTUBHUM VABJICHHSAM «1ie¢ He € Tum» [Kibanka 2014;
SIpmoitenko 2015]. Came KOHTpacTHE NMPOTHUCTABICHHS «CBOTO» 1 «UyXKOrO» —
Ka3KOBE JIBOCBITTS — Ha JIyMKY HAYKOBIIIB 1 € XapaKTEPHOIO PUCOIO YapiBHOI Ka3Ku
[Kibanka 2014; Kotyn 2010; CmupaoB 1997].

Temamuunuu rxonmexcm. TeMaTHKa Ka30K 3aJI€KUTh BIX IX THIOJOTII.
[Toka)kUMK OCHOBHHUX Ka3KOBUX THITIB, SKHH 3aBOIOBaB Cco001 MIDKHaApOJIHE
BU3HAHHS, HAICKUTH (DiHCHKOMY (onbkinopucty AHTTI Aapre. B miit knacudikarii
Ka3KH, PO3MOIUISIOTHECS 33 CIOKETaMHM, a BCEPEIMHI CIOKETIB — 32 MOTHBAMH, SIKi
HIyTh y BIHOCHO CTajlii TMOCIMOBHOCTI 1 MPOHM3aHI 3arajbHOI0 XYJIOXKXHBOIO
TEMOIO. BIu3bKi CIOKETH CHIAYIOTh OJWH 3a OJIHUM, YTBOPIOIOUM TEMaTHYHI
pomunu [CokonoB 1941, c. 302].

[Ipote, xapakTepuCTHKa TEMATHKH Ka30K 32 CIOKETaMU € JOCHUTH CKJIATHOIO 1
B LIbOMY JIOCIIKEHHI MPONOHYEMO CKOPUCTATHUCS THIIUM po3noaiioM. Haitbuibin

MONIMpPEeHa Ta MOMyJsIpHa KJacu(ikallis, 10 TPUMAETHCA 10 LIbOTO Yacy, PO3pi3HsE
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Ka3K{ 3a 3MICTOM Ha TPH TPYIHU: KA3KU NPO MEAPUH, 4apieHi KA3KU Ta noOymosi
(nHoBenmicTuuHi a00 peamictnyni) [3yesa 2006; Muni 1971].

Kasku npo meapun — 1¢ Ka3Kd Ji¢ TOJIOBHUMH TICPCOHAXKaMHU BHCTYIAIOThH
TBAapUHU, SIKI MUCJISITh, PO3MOBJISIOTH 1 4YaCTO HAJUICH] aJIETOPUYHUMU (DYHKIIISIMU,
BimoOpakaroun xapaktepH i B3aemunu jojei [Kupuis 2004; Kosryn 2010]. Axmio
B Ka3Ili IPUCYTHS JIFOJINHA, TO BOHA CTA€ APYTOPSTHUM TIEPCOHAKEM.

Yapieni ka3ku — 1€ Ka3KW, SIKAM BJIacTHBa IiepeBara (PaHTaCTHYHOTO
CIEMCHTY HaJl peaIbHUM, MOTHUBH IEPETBOPCHB, Ka3KOBE JABOCBITTS, INEpemMora
no6pa Hax 310M Ta (hanTactuuHi repoi [Kosryn 2010, c. 24].

CoyianbHo nobymosi Ka3ku 3BEpHEHI JI0 MOBCAKIACHHOTO XHUTTS, 0 MOOYTY
ta nificHocti [KoBryn 2010, c. 24]. Ili ka3ku OCHOBHMIA HAroJioc poOJsTh Ha
OCY/DKCHHI Ta BHKPHUTTI HETaTUBHUX SIBHII JKUTTS, HECIPaBEJIMBUX B3a€EMHHAX
mix sronemu [Kupuis 2004, c. 410].

3BICHO, IIeH TOJUI € YMOBHUM, OCKUIBKM B KOXHIM Ka3Ill MOXXHA 3HAWTH
YyapiBHE, IPUTOIHUILKHI XapakTep a00 MopainsHHit acrekT [Pycuak 2010, c. 292].
BianoBigHicTh pi3HOBUIIB Ka30K Ta TeM npeactanieHi B JJogaTky B.

OTxe, aneKBaTHICTh TMEpPEKIaAy Ha TEKCTOBOMY PIiBHI JIOCATAETHCS
30€peKECHHSIM 3MICTY Ta 00pa3iB 4epe3 IONIIYK CIOBHUKOBHUX CKBIBAJEHTIB Ta
aHajoriB. B 1poMy 1uaHi TeMaThka, IEPCOHAXK Ta CIOXKET BIAIrparTh BaKIUBY
pOJIb.

I'inomexcmoguii pigens. AHIIINCHKI 4YapiBHI Ka3Kd MaiOTh CBOI
0COOJIMBOCTI B JICKCHIIi, TpaMaTHIll, CHHTAaKCHUCi, PUTMIKO-()OHETUYHIA CHCTEMI,
Tak camMo SK B (¢pazeonorii Ta cTuiicTuill. [lomMiTHOIO OCOONUBICTIO CTHITIO
yapiBHOI Ka3ku € 0araTCTBO Ta OOpa3HICTh CBOEPIMHUX CIOBECHUX (opmyn Ta
CUCTEMHU XYAOXKHIX 3ac00iB, SKI 3a TpPAJIUIIEI0 TEPEXONsiTh 3 YCT B yCTa, 3
MEBHUMH BapiaiisiMu, 30aradqyio4ich HOBUMH JICKCUKO-CEMAaHTUYHUMH JICTAJISIMHU,
1110 00yMOBJICHO YCHICTIO OOy TyBaHHS TBOpPiB [€pmonienko 1987, C. 24].

Cepen 3aco0iB  (DOJABKIOPHOTO CTUJIKO MOXHA PO3PI3HUTH TPU THUIIH
obpasnocrti [[lenucrok 2005, ¢. 28] (auB. loxatok I):

1) ycraneni moetwuHi 3acoOu. Jlo HUX BIAHOCSTH MOCTIMHI €MITETH, SKi
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3a3BUYail BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsI CTBOPEHHSI Ka3KOBOro 00pasy repois. [Hmmmu
HaJ3BUYAHO TOMIMPEHUMHU CTWIICTHYHUMHU 3acobamu € rinepbona Ta
nopiBHsAHHA. ['inep6oii3M 300pa’keHHsS — BJIACTUBICTh CAMOIO >KaHPY YapiBHOI
kazku [CokonoB 1941, c. 322], B Toif Yac SK MOPIBHSAHHS CTBOPIOIOTH XYIOXKHIM
o0pa3 mepcoHaXka Ta MepeIaroTh 3 OUIBIIOI EKCIPECIE0 OMUC CUTYAIIIT;

2) piakicHi rinepmeradopuyHi yTBopeHHs. HallBU3HAUHIIIUM CTUIIICTUYHUM
3aco0oMm, SIKUI peani3dye yapiBHICTh Ka30k, € Metadopa. 3rigno 3 1. [1. CmipHOBHM,
MeTaOpUYHICTh, 110 3aMILNIA€ OAWH 3MICT 1HIIMM, MiIMNOPSIKOBYE COO1 YapiBHY
Ka3Ky, MOLIMPIOIOYUCh Mail’ke Ha BCl KaTeropii ii CMHCIOBOrO YHIBEPCYMY
[CmupHOB 1997, . 19];

3) croBa i CIOBOCIIONYYEHHS AKi BUKOHYIOTh PONIb CUMBOJIB. IX 3HaueHHs
MOJKE 3aJIeKaTH BiJl KOHTEKCTY, a TaKOXX BHMAaraTtv 3HaHHS TPAIHIlA TEBHOTO
eTHOCY. YacTo CHMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM HAJUISETHCS KOJIP.

DonemuuHuti Koumexcm TIPEJCTABICHUN BaplaOCIbHUMU pUCAMH, SKI
HPOSIBJISIIOTRCS 1T Yac yCHOT akTyamizaiii ponpkinopHux TBopiB [Tapanenko 2014,
C. 141]. Ilapanemism, MOBTOpH, BUKOpHCTaHHS aHadopu, emidopu, amiTepariii
CTBOPIOIOTH CBOEPIIHY PUTMIYHY MOJICNb Ka3KH, a 0COOIUBHUM (DOHETUUYHUMA €(HEeKT
JOCSITAETHCS 3aBISKHU MICEHHO-BIPIIIOBUM €JIEMEHTaM.

Mopdgonoeiunuii  koHmekcm  XapaKTepU3Y€TbCSl  4YEpPe3  BUKOPUCTAHHS
rpaMaTHIHUX 9acOBUX (DOpPM JHi€ciiB, sKI B Ka3kaxX BHUpaKaloTh XYIOXKHIN yac, i,
BIJIMIOBITHO, CTAIOTh OCHOBHHUMH JIIHTBICTUMHHUMH MapKepaMH YacOBHUX ILIaHIB
tBopy [Hedemora 1999, c. 117]. B ka3kax 4acTo CTBOPIOETHCS 1TFO3is 30JMKCHHS
IUIaHIB OMOBi/NI dYepe3 TMO€JHAHHS JBOX TpaMaTUYHUX dYaciB. pO3MOBIAL 13
niecniBaumu ¢opmamu B Present Simple cymimiaerbes i3 MUHYJIUMH TOJISIMA
croxkeTy, BupaxxeHnMu B Past Simple. Takwmii 3CyB 4WaciB TakoXX MpeCTaBICHUMN
BUKOPHUCTaHHAM IHAMKATOPIB Oiu3bkocti: "this, here, now" 3amicTh BiAMmOBiIHHUX
iHaMKaTopiB BigmaneHocti — “that, there, then” (mus. Jdomarox ).

Cepen 0coOIMBOCTEH JeKCUKO-MOPGHONI02TUHO20 KOHMEKCMY HasBHE YacTe
BUKOPHUCTaHHS (OpM JAI€CHIB 13 3acCTapUIMMM  3aKIHYEHHSIMH, apXai3MiB,

MPOCTOPIYHMX BUPA3iB Ta JA1aJEKTHU3MIB, 1110 30€periucs B YCHIM Tpadullii 3 TaBHIX
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yaciB. L1 3acTapini ¢opMH 3 TOUKH 30py CTHUIIICTUYHOI BUPA3HOCTI BIAPIZHAIOTHCS
OUTBIIOKD E€KCIPECHBHICTIO 1 IIO3HAY€HI HAPOJHOMNOETUYHOK CEMAHTUKOIO
[Epmonenko 1987, €. 20]. IHmoOM© NOMMPEHOI BIACTHBICTIO Ka30K MOJXKHA
BBAJKAaTU CKOPOYEHHs CKiaAiB. [Ipukiaau mux Ta IHIIKMX BIAXWIECHb BIJ Cy4acHOi
rpaMaTUyHOI HOPMU TeX npeactanieHi B Jonarky 1.

Cunmaxcuunomy KoHmeKkcmy XapakTepHi TPUAOMH BUKOPUCTAHHS HEMIOBHHUX
pedeHb, CHHTAKCHUUYHO1 TaBTOJIOTi Ta eM(paTUUHOI 1HBEpCli, sIKa € JOMIHAHTHUM Ta
HaIllI0HAJLHO-MapPKOBAaHUMHU 3aCO00M. JIEKCUKO-CHHTAaKCHYH1 3aCO0M B3a€EMO/IIIOTh
3 IHTOHAI[IWHOIO OpraHizaIi€lo Kas3Kd, 1[0 J03BOJISIE BIJOOpa)kaTh OCOOJHMBOCTI
onucyBanux sBuil [Tapanenko 2014, c. 145]. Tak, MOHOTOHHICTH il (TiaHOM Ha
JEPEBO YHM PHUTMIYHICTh XOJM) BHPAXKAEThCSA IOBTOPAMH, IO HACTIIYIOThH
puTMIYHICTh 1uX 1id. [Ipuknaan nassHi y Jonatky E.

Jlexcuko-cemanmuunuii KoHmexcm TMOB'A3aHUHN 13 CIEHU(PIKOIO CIIB 1 TUM, SIK
BOHHM TEpealoTh HalllOHATBHUN ab0 MicIeBUN KOJOPUT. JIGKCHUHMI CKiIa]l Ka30K
BiI0Opakae 1moOyT, ICTOPUYHI Ta MPUPOJIHI YMOBH KUTTS Hapoxdy, (iopy 1 dhayHy
mo otouyioTh Horo [3yesa 2006, c. 9]. Hampukiang B aHMIHCHKMX Ka3Kax
3yCTpIYalOThCS HAIllOHAJIbHI MENIKAaHIl JICIB (JHUCHIA, BOBK); NTaxud (BOPOH,
rojiy0); abo JmoMaiiHi TBapuHH (B1JI, KiHb, KypKa), a He KCHTYpYy 4 CJIOH. [HOmi
AQHTUINCBKUN  (POJIBKJIOPHUM TMOETUYHHUM TEKCT MOXKE BKIIOYaTH B cebe
¢dbpazeosoriuHi OJIUHHUIII.

OTxe, 3 BUIlle HABEJEHOTO 0a4yMMO, IO YapiBHI Ka3KH MalOTh 1HBapiaHTHI
O3HAKM Ha KOXXHOMY 3 DPiBHIB. Ha rimepTekcTOBOMY piBHI JOMIHAHTHOIO
BJIACTHUBICTIO BHSIBJISIETbCS TEHETHUYHHHA 3B'I30K 13 CTapoJIaBHIMH OOpsIaMu Ta
Mipamu, SKUH MOXE CTBOPIOBATH IIEBHI CKJIAIHOII JJIS IMEepeKiaaada, OCKUIbKA
JUTSL aIEKBATHOT Mepeavi apxaidHuX 00pas3iB Ta MOTHBIB MOTPiOHI MMEBHI 3HAHHS Ta
(b ONBKIIOPHI BITOMOCTI.

Ha TekcroBoMy piBHI iHBapiaHTHOK O3HAKOI YapiBHOI Ka3Ku € ii
(daHTacCTUUHMI 3MICT: HAsBHICTh Marii, 4YapiBHUX HPEAMETIB, MEPETBOPEHbD,
HaJI3BHUYANHOT CHJIM YM TaJaHTIB Ta HaAONpUpoaHuX icToT. Came 1ie poOuTh ii

YapiBHOIO 1 TOMY TIOBUHHE 3aJMIIATHCS B TNEpeKiajai He3MiHHUM. B
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KOMITO3ULIIMHOMY KOHTEKCTI Ka3lll BJacTHMBa IPOCTa KOMIO3MI[S 13 YaCTUM
BUKOPUCTaHHSAM MOBTOPIB. [IOBTOpIOBaH1 €1€MEHTH, 3a3BUYail, MepeKIaaaroThCs
aHAJIOTIYHO JO TEpHIOr0 3MajlioBaHHS TMOJli. B  KOHTEKCTI XPOHOTOILY
JOMIHAHTHUMHM O3HaKaMU YapiBHOI Ka3KM TOCTAa€ MOJLI Ha JBa CBITH (CBid —
Yy>KHUi1) Ta XPOHOJOT1YHA HEBU3HAYEHICTh a00 JABHICTh MOJIM. XapaKTepHi s
AHTJIMCHKUX Ka30K XPOHOJIOTIYHI 3a4MHU, B MEpEeKIIajil 3a3BUYail MepenaroThes
TpaIULIHHOI YycTalieHO (opmynor. B xapakTepojoriyHoMy KOHTEKCTI
IHBapiaHTHOIO PHUCOI0 € HASBHICTh JBOX CTOpIH: Jo0Opa Ta 351a; 3aBXKAU 13
NEPCOHAXKEM, SIKUH MOB'A3aHUH 13 HAJIPUPOTHUM.

Ha rimorekcToBOMY piBHI JOMIHAHTHMMH PHUCAaMHM YapiBHUX Ka30K MOXKHA
Ha3BaTu OaraTy CTWJIICTUKY Ta HIMPOKE BUKOPUCTAHHS 3aCTapuioi JEKCUKH, s
SKMX B MOBI TMEPeKIaay JAOBOAWTHCS IIYKAaTH BIATIOBITHUKA 13 BHCOKOIO
€KCIIPECUBHICTIO T4 HAPOJHOMOETUYHOIO CEMAHTUKOI0. B yapiBHMX Ka3Kkax MOXHa
3HaWTH OaraTo emiTeTiB, rimepOoJN Ta IHIIUX CTUJICTUYHHMX 3ac00iB, sSIKI 1HOMII
HOCSTHh TpaaulliiHui xapaktep. Lli enmeMeHTH € BaxJIMBUMH JJiA BIATBOPEHHS B
NepeKiaal PIBHOIIHHOTO 3a €CTeTUYHUM BIUTUBOM TBOpPY, TOMY IIEpeKianavy

OTpiOHO 3BEPHYTH HA HUX OCOOJIMBY yBary.

1.3 Cucrema mnepcoHaxiB OpHUTaHCHKOI (POJBKIOPHOI YapiBHOI Ka3Ku Yy

pakypci nepekiiafanbkoi MpakTHKU

PosrnsayBmm ocHoBHI enementd JKCJI, Mu moOaymnm, mo A0 SACPHUX
BITHOCUTHCS HHU3KA E€JIEMEHTIB  XapaKTePOJIOTIYHOTO KOHTEKCTYy: oOpasu
MEPCOHAXIB — TePOIB, AaHTUTEPOiB, BUTAJaHUX Ta (DAHTACTUYHUX, SIKI CTBOPIOIOTH
XapaKTepHYy JHIIE I Ka3Ku atMocdepy YapiBHOCTI. Y I[bOMY MiAPO3ALI HAM
HaJICKUTh MPOAHAJI3yBaTH, K MPEJCTABICHA CUCTEMA MEPCOHAXKIB B OPUTAHCHKUX
YapiBHUX Ka3Kax Ta 3a3HAYUTH FMOTETHYHI TPOOJIEMHU, SIKI MOXKYTh 3’ IBUTUCS MPU

BIITBOPEHH1 XapaKTEPOJIOT1l JOCTIKYBAHUX Ka30K B MEPEKIIA/I.
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Ilepconaosic (Binm nat. persona — oco0a, Macka) — BUJ XYJ0XXHHOTO 00pasy,
cyO'ekT nii ab0 mepeXuBaHHSA B TBOPI, a TaKOX [iOBa 0coba CHOKETHOTO
XYZ0KHBOT'O TBOPY, SIKa peali3ye HappaTUBHY poib. OpraHizoBaHICTh MEPCOHAXKIB
JITepaTypHO-XYA0XKHBOTO TBOPY TOCTAE sIK cucmema nepconavicie [Yepuen 2009;
Jason 1975].

Bynyun cuctemoro, «mepcoHaxkHa cdepa» TBOPY XapaKTEpPU3YEThCS dYepes
€JIEMEHTH, sIK1 ii CKJIaJJaloTh (MEPCOHaX1) 1 CTPYKTYPY — «BIIHOCHO CTIMKUH criocio
3B'sI3Ky enemeHTiB». CraTyc mepcoHaka TOM 4YM IHIIMK 00pa3 oTpUMye came sK
CJIEMEHT CHCTEeMH, Oyay4n yacTuHOIO 1itoro [Yepner 2009].

Te, mo yapiBHa Ka3ka CKOHIIEHTPOBaHA Ha 300pakKeH1 YyJIECHUX, MAarlyHUX
oI a00 SIBUIII, 3HAXOAUTH CBOE BIIOOPAXKEHHsI B CUCTEM1 IEPCOHAXKIB y BUTIISI1
0COOJIMBOTO KJIaCy YapiBHUX, HAANPHUPOJHHUX IepoiB, SKUMHU HaWUYacTile OyBalOTh
MOMIYHUKH Ta IIKITHUKH, X04a I He € )KOpCTKO aerepMinoBanum [Carrassi 2016,
c. 72-73].

3aranoM, HepCOHaXi 4YapiBHUX Ka30K CKIAJAlOTh YyCTaleHy cucTeMy. IX
MO>KHA PO3MOAUIMTH Ha JEKUIbKa TPyN 3a TAKUMH MapaMeTpaMu: CTYIIHb y4acTi B
CIOKET1 Ta CTYHIHb BaXXJIMBOCTI JAHOTO TIEPCOHAXa I PO3KPHUTTS CTOPiH
xynoxxkaboro 3micty [UYepuen 2009]. 3 1poro pakypcy BHUAUISIOTH HACTYIHI
KaTeropii mepcoHaXiB:

Tonoeni — 3HAXOATHCS B LIGHTPI1 CIOKETY 1 MPSAMO TOB'I3aH1 3 yciMa PIBHIMU
3MICTY TBODY. /[pyeopsioni — IOCUTHh aKTHBHO OEpYyTh Y4acCTh B CIOXKETi, ajie iM
MPUAUIAETECS MEHIIIE yBaru; BOHU TPYIYIOTHCS HABKOJO TOJIOBHUX TEPCOHAXKIB,
JI0TIOMaraloyu po3KpuBaTH ix 0oOpa3u Ta OepyTh ydacTb B OOpoThOI Ha Tid 4u
IHIIHA CTOpOHI. Enizoo0uuni — 3'IBISAIOTHCS B OJJHOMY-JIBOX €Ii30aX CIOKETY, 1100
JaTH B TOTPIOHWI MOMEHT IMOIITOBX crokeTHIH aii [Uepner 2009].

Cama Ttemaruka yapiBHOT Kasku (OopoTb0a mo0Opa Ta 37a) OOYMOBIIOE
KOHTPACTHICTh Ka3KOBHUX 00pasiB: repoi i iX Boporu, cuiu gobpa Ta CHIM 37a,
TOMY MIAIATH A0 CHCTeMaTH3aIlli Ka3KOBUX MEPCOHAXKIB MOXHA 3 1HIIIOTO PaKypcy,
BUSIBJISIFOUM HACTYMHI KaTeropii:

1. T'onoBHMI1 repoit (HABKOJIO IKOTO PO3TOPTAETHCS CIOKET).
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2. IpyropsiaHi repoi:
a) MO3UTHUBHI MEPCOHAXI:
1) mOMIYHHMKY, TOPAJHUKHU, JaPYBaJIbHUKH;
2) ocoOwu, sIKi 3BUTHSIOTHCS 200 BUAOOYBAIOTHCS TEPOsIMH;
0) HeTaTUBHI IEPCOHAKI:
1) Boporu / CynipOTUBHHKH I'epOsi Ta IOMIYHUKH BOPOTB.

Take cknagHe 3aBOaHHS, SK CHUCTEMAaTH3allls MEPCOHAXIB, 3aKOHOMIPHO
3YMOBIIIO€ BEJIMKY KUIBKICTh MIJIXOAIB A0 BUBYEHHS. 3aJ€KHO BijJ PI3HUX TOUYOK
30py Ha CHUCTEMY IMEPCOHAXIB Ka30K Oyiau CTBOpeHI pi3Hi kiacudikamii. Y
«Mopdomorii kazku» B. f. Ilponn Boepie BUCYHYB 11€10 PO3TIISIATH MEPCOHANKA
AK My40K (DYHKIIIHM, CTBOPUBIIM KiIacU(IKaIlil0 32 POISIMU — SIK CYKYIHOCTSIMU
¢ynkuiin [IIponn 2001, c. 10]. O. C. HoBik posriasgana NEpPCOHAXIB SK
CEMaHTHYHI 03HAaKH B Mexkax ctoxeTy [HoBuk 2001, c. 122]. €. M. MenertuHchbkuHii
TeX Ki1acu(piKyBaB TEPCOHAXIB 3a (QYHKIISIMUA, TIEPEPOOUBIIN CHUCTEMY
B. i. Ilponna, ane mnpu 1bOMY BIH BKa3yBaB Ha MOIIHMBICTh pPO3TISAATH
MEPCOHAXKIB K My4KH o3HaK [Menetunckuii 2001, ¢. 61-66].

Posrnssaemo ix kmacudikamii geTanbHINIE, TOYMHAIOYU 3 OUIBII BiJOMOTO
posmnoainy 3a ¢pyHkuisMu. B cBoemy criocrepexenni B. f. Ilpornm BctaHOBUB, 110
NepPCOHaX1 Ka30K, MPHU BCiH 1X Pi3HOMAHITHOCTI, YaCTO BHKOHYIOTH OJHAKOBI1 Aii.
Tomy mpm aHamizi mepcoHaXIB JOCIITHUK MPOTOHYBAaB BUXOJHUTH 3 TOCTIMHUX,
MOBTOPIOBAHUX 1 HE3AJICKHUX OIMHUIL OMOBIIAHHS, SKUMU € @HyHKyii TIHAOBUX
oci0. Tyt cmig 3ayBaxuTH, MO M @YHKYiE0 PO3YMIETHCSA 3HAUYIA JJISI CIOKETY
mist ka3koBoro nepconaxa [[Iporm 2001, ¢. 10-11].

Yucno dynkmiii — oomexene (Bcboro 31), He BCl BOHM HasiBHI B OJIHOMY
CIOXETI, TPOTE IX MOCTIAOBHICTh Ta HaOIp poJied, MO iX BUKOHYIOTh, — HE3MIHHI
[[Ipormm 2001, c. 11]. JlocmigHuKk OOMEXHB KUIBKICTh TIEPCOHAXKIB HA OCHOBI
BUKOHYBaHMX HUMH CIOKETHUX (DYHKIIIH O CEMU IHBAPIAHTIB: 2epoli; NOMUIKOBUL
2epoll;, aHmMAa2OHICM-WKIOHUK, O0apy8aNbHUK, YYO0O8UU NOMIYHUK, GIONPABHUK,
yapiena (wykaunuti nepconadic) abo ii bamoxo. KoxHa 3 cemu nilioBux ocid (To0TO

poJicii) Mae CBO€ KOJIO JIiid, ToOTO reBHU HaOip ¢pyHkuin [[Iporm 2001, ¢. 12-37]:
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1) xono il wkionuxa OXOIUTIOE: OOMYpEHHS, 3aJlaBaHHSl BaKKUX 3aBJlaHb,
BUTHAHHS, NEpeciiyBaHHsA, pi3HI (GopmMu OOpOTHOM 3 repoeM Ta MIKITHUITBO:
CIIyCTOIITYBaHHS, pyHHYBaHHS, 3a4apyBaHHS;

2) Koo Al dapysanvhuxa OXOIUIIOE: CIIOTYYHUU MOMEHT, BUITPOOOBYBAHHS
repos, nepeiada yapiBHOTo 3aco0y;

3) xoJIO Nl nomiyHuxa OXOIUTIOE: BUPIIIEHHSI BaXKKUX 3aBAaHb, MPOCTOPOBE
HepeMIIleHHsI Tepost, JTIKBifalis Oiau / HecTadi, MOPATYHOK BiJl IEPECITiTyBaHHS;

4) Konmo Iid wiyxanoeo nepconadica abo ii 6amvka OXOIUTIOE: YOCOOJICHHS
co0Or0 HecTaui, 3aJlaBaHHs BAXXKHX 3aBJlaHb, [EPETBOPCHHs, TOKAapaHHS
IIKITHUKA, BECLJIJIS;

5) xono nid ei0mpasnuxa OXOIUIIOE TUIBKUA BiACWIAHHS (3'€IHYBaJIbHUIM
MOMEHT);

6) KoJo Ml ceposi OXOIUIIOE: TMOAOPOKYBaHHS, MOPYIICHHS 3a00pOHH,
nojojaHHg O6imu abo HecTadi, BUTPUMYBAHHS BHUIPOOYBaHb, HAJAHHS IOCITYTH
JapyBaIBHUKY, OTPHUMAaHHS 4YapiBHUX 3aco0iB, IepeTBOpeHHs, OopoThda i
MOKapaHHS MIKITHUKA, BECIIUIS;

7) KOO HAifl nOMUIKOB8020 2eposi OXOIUTIOE TAaKOX BIAMPABKY HA MOIIYKH,
HETaTUBHY PEAKI[II0 HA BUMOTHU JapyBajlbHUKA (HE BUTPUMYBAHHS BUIPOOYBaHHS,
HEHaJIlaHHs TIOCIYyrd) 1, B sIKOCTI cmernudiunoi ¢yHKIii — oOMaHHI 3a3iXaHHS,
npeTeH3ii, BUKpaJaeHHs yapiBHux 3aco0iB [[Ipomm 2001, c. 13-36].

Opnak xnacudikarlisi MepCoOHaXIB 3a POJSIMU YTPYJTHEHA THM, IO OAWH 1 TOH
e TIEPCOHAK MOXE IPaTH HAUPI3HOMAHITHIII POJIi, TAK CaMO OJHI 1 Ti K QYyHKITIT
MOXXYTh BUKOHYBaTHCS pisHMMH mepcoHakamu [Hosuk 2001, c. 122-125]. Tomy
O. C. HoBik 3ampomonHyBajia pO3MEXyBaTH MIHOBUX OCI0O B Kasmi (IIKITHHK,
JapyBaJIbHUK 1 T.I.) 1 BJIAaCHE IEpPCOHaXIB (JK TOETHAHHSA [is4a Ta MOrO
CEMaHTHYHOTO BW3HaueHHsS). B cBoiii mpari «Cuctema mepcoHaxiB pOCIHCHKOT
HapoaHoi ka3ku» O. C. HoBik mparnyia onucaTd NEepCOHaXiB YapiBHOI Ka3KH SIK
KOMOIHAI[IF0 CEMaHTHUYHHMX O3HAK 032 3aJIeKHICTIO Bl Ti€i poil, Ky BOHHU
BUKOHYIOTh B CIOKETI, MPU [[bOMY BUALIUBIIHN CepeJl IIMX O3HAK MOCTIMHI Ta 3MI1HH1

BEJIMYMHHU, a TAKOXK IMpaBumia ix KoMOiHyBaHHsA. Tox, B 11 Kiacudikamii po3noaii
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MEPCOHAXIB IO TPyIMax IPYHTYBABCS HA MPOTHUCTABICHHI OCHOBHHX YOTHPHOX
CeMaHTHMYHHUX cdep: I1HAUBINYyadbHOI, CIMEWHOI, CTaHOBOi, MPOCTOPOBOI
[HoBuk 2001, c. 130].

Inousioyanvuuii cmamyc (1) XxapakTepusye NepCOHaXKIB 32 0COOJIUBOCTIMU 1X
BHYTPIIIHBOTO CBITY (npupoonuii | naonpupoonuil) 1 30BHINIHBOTO BUIJISIY
(aumponomopuuii | neanmponomopgnuit). Cimevinuii cmamyc (I11) po3noainse ix
3a o3Hakamu cTati 1 Biky. III rpyma posmoauisie mepcoHa)kiB 3a CTaHOBOIO
NPUHANICKHICTIO; mpodeciero (pemecaoM) Ta MaWHOBUM CTaHOM. [Ipocmoposuil
cmamyc (IV) po3nojiise MepcoHaXIB 3a iX JIOKANI3AIE0: «C6it» CBIT, dopoea,
«yyorcutty» cBIT. OJIMH TIEPCOHAX HATUIIETHCS O3HAKaMHU, IO PEali3yloTh Bipa3y
JeKinbka abo HaBiTh BCi 4OTHpW oOmacti 3HadeHb [Hosuk 2001, c. 130-156].
Hanpuxman, orp — Haanpupoana icrota (I), wonosivoi crari, mae 6pati (1), €
rocronapeM (III) nanekoi momiBku B rycromy Jici (IV).

€. M. MeneTuHCbKUH i MepCOHaXeM (J11IHOBOI0 0CO00I0) PO3YyMIB «TOUKHU
nepeTuHy (yHKIIOHATBHUX TOJIIB, LIEHTPHU SIKUX (BJIACHE «KJIACH)») BU3HAYAIOTHCS
meskamu QyHkiin» [Menetunckuii 2001, ¢. 63]. 3 #ioro Touku 30py, BOHH MOKYTh
OyTH pO3MOJIJICH] TAKUM YHHOM: KIAC 2epoll, SIKUA MPOTUCTABISAETHCS BCIM THIITUM
KJlacaMm, OCKUIbKM BCi (YHKIIi BH3HAYEHI MO BITHOIIEHHIO 10 HBOro. Krac
WKIOHUK 1 Kldc NOMIYHUK TIPOTHUCTABIICHI 3a XapakTtepoM mii momo repos. Krac
oapyeaivbHux, BIIacHe, Tiependadae oO0'eqHaHHA B co01  JBOX  (PYHKITIN:
BUNpoOyBaHHA 1 napyBaHHS. Knac uapienuii 3aci6 HE MICTUTh CaMOCTIHHUX
00'eKTiB, 3a3BUYall CHIBHNAAAI0YU 13 MIHOBUMU 0coOamMu Kiacy MoOMidyHUK. Krac
KiHYesa Ka3koea yYiHHiCMb BKIIOYA€E B ce0e HapedyeHy YW HAPEUeHOro, a TaKOoX
MaTepiajabHi Oyiara, BuHaropoau repos [Menetmrckumii 2001, c¢. 60-63]. Kiac
NOMUIKOBUL 2epoli OXOTUTIOE CaMO3BaHIIIB sK B kinacudikariii B. 5. [Iponma.

B it knmacudikarii BiacyTHil gionpasnux. Ha mymxy €. M. MeneTunchKoro,
BHJIUICHHS BiIMpaBHUKA SK CaMOCTIHHOI JiHOBOT 0COOM HEBHIPABIAAHO, OCKUIBKU
BIICHJIaHHS SIK «3'€IHYBAJIbHUM MOMEHT)» HE€ PIBHO3HAYHE HIIUM (DYHKI[ISIM, a SIK
GyHKIIST — HOCHUTH XapaKTep BHUTHAHHS, TOOTO YMHOMIOHIOETBCS 10 MAiH, SKi

BU3HA4aIOTh MIKigHUKa [Menerunckuii 2001, ¢. 61].
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PosrnsgHyBmiM  pi3Hi  kjnacu@ikamii IEpPCOHaXIB, Temep MIACYMYEMO
XapaKTEepPUCTUKU THUX KJAaciB IMEPCOHAXKIB, fKI 3yCTPIHAIOThCS B OpPUTAHCBKUX
YapiBHUX Ka3Kkax Ta 0COOJIMBOCTI a00 ckiaaHoI iX nepekiany (auB. Jomatok XK).

1. dapysanvnux | Ilopaonux — 1ie mepcoHax, sIKAH MepeBipsie Ta BUIIPOOOBYE
reposi, micisl 4Ooro nepenae Womy uvapiBHHM 3aci0. Bin Moxke OyTH 3yCTpiHYyTUI
BUIIAJIKOBO, HA NUIAXY A0 «4dyxoro» cBity [[Ipomm 2001, c. 38]. B Opurancekux
Ka3Kax dYacTillle 3HAXOAUMO HOpPAOHUKA, SIKAW TMIAKa3ye reporo, SK MepeMOrTH
aHTAroHICTa, 3HAWTH BTPAYCHE UM YIOPATHUCS 13 3aBIAHHSIM.

2. lllkionux — 11€ aHTaroHICT B YapiBHIM Ka3lll, SKUWA HECe JIIOJAM 3aruoensb 1
pYHHYBaHHS, ITIKOAUTh Ta OOPETHCS 13 TEPOEM, MO BIIHOIICHHIO JIO SIKOTO, BiH €
3aBXKIHU «9y)KUM». BUNpOOyBaHHS wiKiOHUKA, HOCATh XapakTep BaXKKHX 3aBIaHb,
HE3IIHCHEHHUX O€3 YyJ0BOI1 JIOMOMOTH, 1 TOB'I3aHMX 3 MPArHCHHSAM 3HUIIUTH
reposi [Menetunckuii 2001, c. 64].

3. YapisHuti nomiunux — 11e IEPCOHAXK, KWW J0MOMArae reporo B MOI0TaHH1
BaXXKHUX 3aBJlaHb, MEPEMIIICHH] YU B MOPATYHKY Bia mepeciinyBaHHsa. ['eHe3uc
JapiBHUX TOMIYHUKIB TIOXOJUTh B JIyXiB-OXOPOHIIIB 3 TMEPBICHUX JIETCH]I
[Menerunckuii 1958, c. 13].

4. llyxanuii nepconaxic — 1€ IEPCOHAK, SIKOTO TEPON YU TEPOIHS PIATYE abo
IIYKa€ y XOA1 CIOKETY, JI0Jal0Yu BUMPOOYBAaHHS Ta BHUPIMIYIOUM BaXKK1 3aBJIaHHS.
Ileti mepcoHak, 3aBXKIAW JIOKAI30BAaHUM B «UY)KOMY» MPOCTOpPi, 1 SIKIIO €
NUTFOOHWM TAapTHEPOM, TO MAa€ BHIII CTAHOBI XapaKTEPUCTUKH a00 OCOOIMBUUN
inmuBinyaneHuii ctatyc [HoBuk 2001, c. 153].

5. I'epoii — 11e TOJIOBHUMA TMEPCOHAXK, IO 3HAXOJIUTHCS B ICHTPI CIOKETY Ta
MPUTOJAaMH SIKOTO MeperuMaeThCcs Kaska. [Ipencrasnse y3aranbHEHUN MO3UTUBHUM
o0Opa3, HaJUICHHUH 1/1eaTbHUMU PUCAMU.

[CHYIOTH pi3HI TUMH TePOiB: «BUCOKHI» 1 «HU3bKUI», aKTHBHUHN 1 TACHBHUH.
«Bucokwuit» (emuamii) repol — 0JaropogHOTr0 MOXOMKCHHS, 3IIMCHIOE TTOJBUTH,
1HO/I1 Ma€ yapiBH1 3A10HOCTI. «Hu3bkuit» repoi, moXoauTh 3 O1THOTH, 3HEBAKCHUN
OTOUYIOYUMHM, TPOTE 13 JOMOMOIOI0 YapiBHUX CHJI, 3J1MCHIOE TIOJABHUI 1 CTae

nraciuBuM [Meneturckuit 1958, ¢. 180-193].
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AKTHBHUI TEepod TMPOSIBISIE HAMOJEIVIMBICTG B OBOJIOMIHHI 3700WYYIO,
BUHAXIJIMBICTh B 00poThOi 13 mKigHUKOM. [lacuBHUIT Tepod He 3M1iCHIOE
MOABUTIB Ta 4YaCTIIE 3allydeHUH 1O COIIaTbHO-AEMOKPATUUYHHUX KOJII31H.
AKTHUBHOMY 1 NMAacMBHOMY THWIIaM T€pOiB BIJMOBIJAIOTh TUIU CYNPOTUBHUKIB
[Menetunckuii 1958, c¢. 11]. YMOBHO iX MOXXHA pPO3AUIMTA HA JBI TPYIIH:
KaXJMBUX CYNPOTHUBHUKIB «IHIIOTO» LApPCTBA — 3Miil, BejleTeHb 1 T.J. Ta
CYIIPOTUBHHUKIB «CBOTO» [IapCTBa — Madyxa, KOPOJb, OpaTu Ta iH.

He 00oB'a3k0B0, 11100 B Ka3Ili OyJu NpHUCYTHI BCl MepesiyeHi Bulle oopasu 1
KO)KHY pOJIb BHKOHYBaB OKpPEMHUH TIEpCOHAX, aje caMe BOHU YITKO
BUOKPEMITIOIOTHCSI B OpUTAHCHKHMX YapiBHUX Ka3kaX. B mepekiazai okpemi MUTaHHS
MOXXYTh BHHHUKHYTH CTOCOBHO TICPCOHAXIB, IIOB’S3aHUX 13 HAAIPUPOJTHUM:
IIKITHUKA Ta YapiBHOTO MOMIYHMKA, OCKUIBKM iX Mi()OJIOTiYHA MPUpPOaA MOXKE
OyTH CKJIaJHOI TpU BIATBOPEHHI B TEKCTI mepeknany. Yepe3 po30LKHICTH
Mi()OJIOTITYHMX CHUCTEM PI3HUX HAPOJIB MEpeKIagadeBl 1HOII BaXXKO IMepenaTH
OpUTIHAJILHUI 00pa3. [HIIOoW MpobiieMOor0 € HaaMipHa aCUMUIALISA 1 300pakeHHs
NEPCOHAXY 3a JIOMOMOT0I0 MiclieBOi (honbKIOpHOT Tpaauilii. Jpyrotwo mpobiemoro
MOKE BUSBHUTHCS NEpPEKIIaJ iMEH, 30KpeMa IMEH Teposi, IIIyKaHOTo MepcoHaka abo
aHTaroHICTa, X04ya B Ka3Kax IMEHa 3yCTPI4arOThCs HE TaK 4acTo.

[ HapemTi, TOBOpSYM NPO CHUCTEMY Ka3KOBHUX IMEPCOHAXIB, BBAXKAEMO 3a
noTpiOHE BUALTUTH MICIIE aHTaroHicTa B 11l CUCTEMI.

[lo-mepinie, HaBITH B €IEMEHTAPHOMY CIOXKETI, SIK MpaBWiIO, OyayTh HasBHI,
repoit 1 HOro aHTaroHICT, YUE MPOTUCTOSHHA MOKe OyTH aKTHBHUM, BOPOKUM 200
MacMBHUM, 0€3 BIIKPUTOI arpecii, ajie BiH BCce OJHO OyJ/ie aHTaroHICTOM. Y 3B’S3KY
3 muM, O. C. HoBik Bka3yBaia Ha Te, IO y POJIi aHTaroHicTa reposi BUCTYMAIOTh
IKITHUK 1 moMmriikoBuid repord [Hosuk 2001, c. 156]. ToOTo KiIac «aHTaroHicT»
IIUPIIAN, HDK «IIKITHAK», 1 MKITHAK € aKTHBHUM, B TOW 9Yac, SIK ITOMHJIKOBHI
repoil € TacMBHUM aHTAroHiCTOM. Tak YW iHAKIIe, AHTaroHICT € TaKOK X
BAXKJIMBOIO (Irypor0 SIK 1 Trepoil, OCKUIBKM BXOJUTh B OOOB’SI3KIB MIHIMYM
«IIEPCOHAKHOT CHCTEMMU.

[HmMM BakmuBUM (aKTOM € Te€, [0 AHTArOHICT MOB'A3aHUM 3 yciMa IHIIUMHU
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nepcoHaxkamu, 1o mnoka3zaHo B Jlomatky 3. IlpeactaBHHKH BOpPOXOro CBITY
OOpIOTBCA 13 TEepOeEM; BHUKPAJAlOTh LIYKAHOTO MEPCOHa)XKa, BOHU MOXKYTh
BUCTYIIUTH B POJII BUMYUIEHUX JAapyBAJbHHUKIB YU M1J MAacKOIO NOMIYHUKA, YW
JI0TIOMOTa IIKOAUTh. Bee e BKa3zye Ha HAJIEKHICTh aHTAroHICTa 10 siApa CUCTEMHU
Ka3KOBHUX NIEPCOHAXKIB.

Orxe, K MU 0ayuMo, TMEPCOHAXKI-AHTATOHICTH BXOAATH JO YCIX
knacugikaiii, po3riIHyTUX HaMU, HallyacTillle BUCTYNAIOUYU SK KJIAC WKIOHUK,
BOHHM BIAIrPalOTh BAXKJIUBY poOJib B (POPMYBaHHI CHOXKETY, NEPETBOPIOIOYKCH Ha
OCHOBY JJii BUIPOOYyBaHb Ta CIOHYKaHHS 10 TMOABUTIB repos. Moxkemo
NPUITYCTUTH, 1110 MapKepu o0pa3y aHTaroHicTa MPOSBISIOTHCS B YAPIBHUX KazKax
Ha BCIX PIBHSX TEKCTY Ta €JIEMEHTH, 1110 BIAHOCATHCA J0 IUX MEPCOHAKIB MOXKYTh
OyTH BUSBJICHI Mailke B yciX KOHTekcTax. Halnmommupeninii, CTifKi 03HaKH, TAKUM
YUHOM, MOBHHHI OyTH 3apaxoBaHi 1o JK3J/[ ta BinmrBopeHi B mepekiani. Came 1ie

MU 1 CTIPOOYEMO JOBECTH Y APYTOMY PO3ILIIL.

1.4 AnroputM anHaimizy oOpa3y aHTaroHicTa B OpHTIiHAJII Ta TepeKiai

OpuTaHCHKOT (POJBKIOPHOT YapiBHOT Ka3Ku

JIns 3MiCHEHHST HAIIOTO HAyKOBOT'O JOCIIKCHHS MU CIIIyBajd 3a IIEBHUM
aNrOpUTMOM i, KU OyJe oXapakTepu30BaHUU B I[bOMY MyHKTi. Pobora Han
aHami3oM o0pa3y aHTaroHictTa B OpUTIHAI Ta TEpeKiaal OpHUTaHCHKOT
(b ONBKIOPHOT YapiBHOT Ka3KW CKIQIAEThCSA 3 JCKUIBKOX €TalliB, KOXXKHHUHU 3 SIKHX
MICTHTH B 001 TICBHI MOCITIIOBHI KPOKH.

1. Tlepmmii etanm ckiamaeTbes 13 BimOopy matepiany. Ilepmum kpokom €
3MICTOBHI aHaIi3 Ka30K Ta BUIUJICHHS cepe/l HUX YapiBHUX, HA OCHOBI HAsIBHOCTI B
HUX MOTHBY TMEpPETBOPEHHS a00 HAAIPUPOJHOIO €JIEMEHTa: YapiBHOTO abdo
3a4apoBaHOI0 TEPCOHa)ka, YapiBHUX 3aco0iB YW CTaHiB. JpyruM KpOKOM €

OKpECJICHHSI CHCTEMHU IEepPCOHAXIB B Ka3kax Ha ocHOBI mpaupb B. S. [Iponma,
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O. C. Hosik ta €. M. Menetuncekoro. IlapanenbHo 11eHTU(DIKYETHCS aHTarOHICT
3a Woro (QyHKUISIMH Ta pOJUTIO, Ky BIH BiJirpae B Ka3li. BiamoBigHo 10
dbopmanbHUX Ta QYHKIIIOHAIBHUX O3HAK MEPCOHAXKI1-aHTArOHICTU PO3MOAUISIIOTHCS
10 oKpeMux rpyn 3 Hamoi kiacudikamii (auB. Homatok UM). Takum yuHOM
CHUCTEMATHU3YEThHCS MaTepiall JIJIsl aHaJi3Yy.

2. Jlpyruii etan OXOIUTIOE JIIHTBOCTWJIICTUYHHMM aHal3 Ka30K 13 BUSIBICHHIM
KaHPOBO CTHJIbOBOI JOMIHaHTH oOpa3iB aHrtaroHicTiB. JK3J| Bu3HauaeTbcad Ha
OCHOBI MOHATTS 3ampornoHoBanoro O. I. MakapeHko. AHali3 TEKCTy-OpUTIHATY
NPOXOJUTh Ha TPHOX PIBHAX: TIMEPTEKCTOBOMY, TEKCTOBOMY Ta TIIIOTEKCTOBOMY.
BusBneHHi 1iHBapiaHTHI O3HaKM CKJIaJalOTh OCHOBY 00pa3y aHTaroHicra.
BiamoBigHO 10 HUX CKJIAIAEThCS XapaKTEPOJIOTIYHUN TOPTPET aHTaroHicra i3
ypaxyBaHHSIM MOro ICTOPUYHO-MI(OJIOTIYHOTO TOXOJKEHHS, TPATUIIAHOTO
3MallIOBaHHs, (QYHKIIA B Kaslll, NOPTPETHUX MOAPOOMIIL 1 JeTanei meizaxy,
NPEIMETHOTO CBITY Ta iX MPOSIBY Ha JIEKCMYHOMY piBHI. HacTymHuM Kpokom €
y3araJibHEeHHsI BUSIBJICHUX €JIEMEHTIB, MOB’SA3aHUX 13 TEPCOHAXKEM BIAMOBIAHO /10
I'PyIl aHTaroHICTIB, BITOKPEMJICHUX paHiIIIe.

3. Tperiii eTan BKIrOUYae B ce0e aHai3 TEKCTIB MEPEKIIAy Ta OIIHKY CTYICHS
ix amexBatHOCTi. I[IOHSTTS aAeKBaTHOCTI BUBOJIUTHCS HAa  OCHOBI KPHUTEPIiB,
3asHavyeHuX B mparsx A. B. ®exoposa, 5. 1. Peukepa, B. H. Komiccaposa Ta iH.
30kpema, aJeKBaTHICTh Iepenadi 00pa3y nmepcoHaxka nepeadadae GyHKIIOHATBHY
Ta 3MICTOBY BIJIMIOBIMHICTh OPHUTIHATBHOMY 300paKEHHIO 13 30epexeHHSIM
BaxuBux enemeHTiB JKCJ[ Ta BHKOpHUCTaHHS PIBHOIIHHHUX CIOCOOIB HOTO
nepeaadi, ToOTO CTUITIO Ta XYT0XKHIX 3ac00iB. TekcTu nepekiaay aHali3yrThCs Ta
OTPUMAIOTh OIIHKY Y BiAMOBIAHOCTI JO TOr0, HACKUTBKM B HHX 30€piraroTheCs

IHBapiaHTHI PUCH AHTATrOHICTIB, BUSIBICHI HAMU Ha TIOTIEPEHHLOMY €TaIli.
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PO3JILI 2
OBPA3 AHTATOHICTA B BPUTAHCBLKUX YAPIBHUX KA3KAX:
IHBAPIAHTHI O3HAKH TA iX NEPEJAYA B IMEPEKJIAJII

2.1 AdxTaroHictd OpUTAaHCHKHX (OJBKIOPHUX YapiBHUX KAa30K: 3arajibHi

3ayBaKEHHS

CBIT aHrIChKOI YapiBHOI Ka3Ku JyXe BEJIMKUN Ta HacelleHud Oararbma
ICTOTaMU; TUMH Ta BUAM IIKITHUKIB BPaXKAalOTh CBOEK KUIBKICTIO, TOMY IIij 4ac
aHai3y MaTepially, MU JIHIUIM BUCHOBKY, IO JUISA 3PYYHOCTI OMHUCY 1X MOJYKHA
posnoaiuTu Ha rpynu (muB. Jlomaroxk M). Hama knacudikariis mpoBoawiacs 3
ypaxyBaHHSIM KpHUTepiiB, ki 3anpornonyBam O. C. Hoik Ta €. M. MeneTuHcbKuii
[Menerunckuii 2001; Hosuk 2001].

[Tepmum kpuTepieM, KU PO3/LIsS€ aHTArOHICTIB HA JBa BEJIMKI KIJIACcH, €
Mighiune Ta Hemighiune moxomkeHHs (3a €. M. MeneTuHChKUM) ab0 OIMO3HUIIIS
npupoonuit 1@ Haonpupoonuti (32 O. C. Hosik) [Menerunckuii 2001;
Hoguk 2001]. OgHa 3 OCHOBHHMX PHC, SIKA J03BOJISIE PO3MOMIINTH aHTarOHICTIB Ha
Il JBa KJIacH, € puca «JIyXKHi» IO BIJHOIICHHIO 10 pealbHOro cBiTy. Cia
3ayBa)KUTH, [0 XaPAKTEPUCTUKA «UY>KHi1» € JOMIHAHTHOIO /IS BCIX aHTAaroHICTIB,
ajyie 3apa3 MU BpPaxOBYEMO caMe 3B'S30K 13 peaJbHuM, piTHUM CBiTOM Treposi. Came
ToMy Mii4yHi (HAATPUPOIHI) ICTOTH YSBISIIOTHCSA Uy>KHMH, OCKUIBKH 1X 4apiBHICTh
pOOHTH iX YyKOpIZHUMH. BOHU MOXOASTH 3 1HIIOTO Ka3KOBOTO CBITY, iX MaridyHa
CYThb POOUTH TX UYKUMU ISl 3BUYANHOTO, IIPUPOTHOTO TIPOCTOPY.

Ha ngymxy €. M. MeneTuHchKkOoro, MK (YHKIISIMU WIKITHUKA 1 HOTO
XapaKTepUCTUKAMHU MOXE ICHYBaTH MEBHUH 3B'I30K, KW B HAIIOMY BUIAJKY TEXK
MOXX€ TIOCTY)KUTH JOJATKOBHM KPHUTEPIEM: HAANPHUPOTHOMY KIACy BIACTHBI
¢byHKIii BUKpageHHS Ta 3HUIICHHS. OCTaHHE TPOSBISETHCS SK JIFOJOIICTBO Y

BEJICTHIB Ta SIK PO3OPEHHS Yy JApakoHiB. [[ns HeMipiyHOro Kiacy XapakTepHi
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¢yHkuii  BurHaHHsS ~Ta  BOMBCTBA  (HEpimHOI  JIOYKH,  KOHKYPCHTA)
[Menetunckuii 2001, c. 66].

JpyruM Ba)KJIMBUM KpPUTEPIEM, KU JO3BOJSE€ PO3NOAUIMTH aHTAarOHICTIB Ha
OUTBII CIeliaai3oBaHl TUNH, € (popManbHUI acHeKT, SIKUWA BPaXOBY€ 30BHILIHIN
BUTJISIT  TMepcoHaxxa  abo  Moro  BUIO3MIHU:  aHMPONOMOp@HUL  Ta
Heawmponomop@uuii  (30omop¢hnut, amopguuir) [Hosux 2001, c. 131]. e
aCIeKT J03BOJISIE PO3MOJUIMUTH AHTAaroHICTIB Ha JyXiB abo 1CTOT, Jojae Ta
TBAPUHONOIOHUX MOHCTPIB.

SAx MOXKEMO TOMITHTH, TUIl HEAHMPONOMOPGHUL CIIBBITHOCATHCS JIUIIE 3
O3HAKOI0 HaANpUPOAHUM (MipiuHui), yapiBHUA. TyT CliJl 3ayBakKUTH, L0 XOua
HeaHTporioMop(Hi HeMmipiyHI mMepcoHaki 1HOMI HasABHI B Ka3kaX, BOHHU
NPEJICTABIISAIOTh COO0I0 E€K30THYHHX, «UY)KMX» TBapHH: JICBiB, MaBIl, TUTPIB, SKi
BIIrPAIOTh APYTOPSIHY pOJib Ta HE 3aiiMarOTh PIBHOIIHHOTO aHTAroOHICTY MICII.
B cBoto uepry, tun aumponomopgruii BXOIUTH K 10 MiDIYHUX, TaK 1 HeMi(piuHUX
yrpynyBaHb. BodeBub, Takil MONIMPEHOCTI 00pa3iB CHpPHUS€ TMOPIBHSIHO JieTKa
1HTEerparlis JOIUHONOAIOHUX IEPCOHAXKIB 10 KUTTS 1 HOPM COIIyMY.

TakuMm 9MHOM, Ha OCHOBI MEpPENIUYeHUX KPUTEPIiB MU MOKEMO IPEIACTaBUTH
Ham posnonin (nuB. Jomatox M), ne Mu MaeMo kiac HeMi(piYHUX aHTAroOHICTIB,
SKUW BKIIFOYae B cebe aHTpornoMopdHuX nepcoHaxiB. [IpencraBuuku I-a epynu,
BIIbMH, HE € «UYKOPITHUMMH» JJII PEaJbHOIO CBITY Irepos 4d HaAIPUPOIHUMH,
OCKUTHKMA BOHU JIIOJICBKOTO TMOXOKEHHS, TOOTO TIEPBICHO SBISIOTHCS JIFOJAHHOIO.
[Ipore BOHM BMIiIOTh HAaKJIQJAaTH Yapu Ta MPU3UBATH AYXiB, TOOTO BOJOJIIOTH
«ocobmuBuM 3HaHHAM». Jlo 2epynu I-6 Bxomarh HeMiiuHI TEpCOHAXKI, SKi
MOBHICTIO T030aBieHI dapiBHUX puc. LI aHTaroHicTM CHiBBITIHOCATBCA 13
MIPOCTUMU, «PEATLHUMM JTIFOBMHU.

Hpyruii, HabaraTo OUTHPIIMKA 3a YHCIEHHICTIO Kiac, — Ie Migiuni abo
Haonpupooui aHTaroHicTu. BiH Bkioyae B cebe JCKiIbKa PI3HOBHJIB, a came
anmponomop@ui, amopgui Ta 300Mop¢hHi aHTAroHICTU. Haonpupoowui 1CTOTH
MPEACTABICH] AHMPONOMOPGHUM TUIIOM TEPCOHAXKIB, MOAUISIOUUX Oaratro

CHUIBHUX pHC 13 mojabpMu. Jlo HUX BiIHOCSTBCS (eiipi, mikci, dei, enbdpu Ta iH.
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(epyna 11-a) Ta BenetHi i orpu (rogoxepn) (epyna 11-6). Po3mexyBaHHs X Ha JIBi
mArpynu OyJno IpOBEIEHE HE TUIBKU Yepe3 PI3HUIIO 32 (POopMaIbHUMHU O3HAKaMH
(TeHniTHI, KpacuBi, IpyAKi Qeilpi Ta BeJInUYe3Hi, HE3rpaOH1, MOTBOPHI BEJIETH1), aje
M 3a iX XapakTepoJOTIYHUMHU O3HAKAMH, SIKI OyAyTh PO3IJIIHYTI B HACTYIHHUX
nigposninax. Takoxk Ha mnepudepli uporo TUNY 3HaxoauTbes Zpyna |-,
npejcTaBieHa 0icaMH Ta JyXamMu NPUPOJH, HAAUICHUMH (PI3MYHOI0 OOOJIOHKOIO,
sIKa TIEBHOIO MIpPOI0 MOYKE HaraJyBaTH JIOJICHKE TiJO.

Hactynuuii Tum B 1UpoMy Kiacli — 1€ aMopgHi aHTaroHiCTH, sKi
IPECTABISIOTh COOOFO 3711 CHIIM HIDKYOTO TIOPSAKY: HEYHCTY CHITY, HIYHI J)Kaxu Ta
Mopok (epyna 111). Buznaunotro pucoto, sika 00’ €qHye iX yCiX € Te, 110 30BHIIIHIN
BUTJIS IIUX iCTOT (200 CYyTHOCTEi) qy’Ke 4acTO HOCHUTh HEBU3HAYCHHIA XapaKTep.
Buxonsum 3 ix a3 (The Things, Hobyahs, Evil Things, Bogles, bogies, Crawling
Horrors i in.), MmoxHa 3p0OUTH BUCHOBOK ITPO X HEAHTPOIIOMOP(HICTH, IKa MEXKYE
13 300MopdHicTIO. BoHu € mepconidikairiero xxaxy Ta, CyAsSdd 3 BChOTO, TOXOIATh
3 00pa3iB AyXiB Ta MEPBICHUX YSIBIECHH MPO BOPOKE, aOCTpaKTHE MOTOMOIUHE.

[Hmmi TN cepen  HAANPUPOAHUX  AHTATOHICTIB  MpeACTaBICHUIN
300MOp¢hHUMU TIEPCOHAXKAMH, SKI yTBOproioTh 2pyny |V. I'pyma 300mopdHUX
NEePCOHAXXIB MEHII PI3HOMAaHITHA 3a CBOIM CKJIaJ0M, Ha BIIMIHY BiJl CHUCTEMHU
aHTPOIMIOMOP(MHMUX ICTOT Ta B HAIIOMY JOCIIPKEHH1 IIPeJCTaBjIeHa B OCHOBHOMY
JpakOHAMH-3MiIMU. TEKCTOBUM Ka3KOBHM Martepiall JI03BOJIIE HaM IPOBECTH 1
BHYTPIMIHBOTPYNOBY  nU(EpeHIiaimito, po3pi3HAI0YM [HUX TEPCOHAXKIB 32
MEPBUHHICTIO YW BTOPHUHHICTIO iX 300MopdHuxX puc. Hampukiax, B xasmi “The
Lambton Worm” [Jacobs 1894] anrtaronict mnpeacraBise co00I0 TIEpBUHHI
300MOpGHI PHUCH: BiH 3a CBOEI CYTHICTIO 3Mil, )kaxiuBa ictota. A B Kasmi “The
laidly worm of Spindleston Heugh” [Jacobs 1892] 3miii mae BTOpWHHI pucH,
OCKLTBKH 11€ HACIIpaB/i IPHUHIIECA, IEPETBOPEHA HA 3Misl.

OTxe, Ha OCHOBI IILOTO PO3MOJLTY MH CIIPOOYEMO Jaii PO3TIITHYTH 00pa3u
AHTaroHICTIB B opuriHami Ta mnepekinani 3a gonomorow JICAXT. Hame
JIOCJIIJIPKEHHSI Oy/ie 3A1MCHEHO CTOCOBHO KOKHOI 3 BUJIJICHUX TPy 13 BUSIBICHHIM

JOMIHAHTHHUX PUC iX MPEJACTaBHUKIB HA TPhOX PIBHAX TEKCTY.
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2.2 IHBapiaHTHI O3HaKW 00pa3y aHTaroHicTa OPUTAHCHKOI YapIBHOI Ka3Ku Ha

rinepTeKCTOBOMY pPiBHI Ta iX BIATBOPEHHS B MEepEKIail

Ak Bxe Oyno 3a3HaveHo y miaposaun 1.1, einepmexcmosuii pigenv JICAXT
BKJIIOYa€ B ce0e Taki KOHTEKCTU: ICTOPUYHUMU, COILIIbHUN, HaIllOHATbHUH,
Mi()OJIOTIYHUI Ta KOHTEKCT JKaHPOBOI Tpaauilii. BOHM BIUIMHYIM Ha BUHUKHCHHS
Ta PO3BUTOK KAa30K, CIHPHUSAIOYM iX pI3HOMAHITTIO. B 1upomy miaposniii Mu
3YIUHUMOCS Ha HaWOUIBII 3HAYMMHUX KOHTCKCTaxX, 3 SKHMHU IIOB’s3aHE
(YHKIIOHYBaHHS AaHTAaroHICTIB B Ka3Kax, a came: ICTOPUYHOMY, COLIaJIbHOMY,
b oNBKIOpHO-MiOJIOTITYHOMY Ta  >KaHpoBoMY. [louHemo 13  ICTOPHUYHOTO
KOHTCKCTY.

Iecmopuunuii  xonmexkcm He TUIBKM BIJOOpa)ka€ MpoOLEC IMOCTYINOBOIO
30arauyeHHs] CUCTEMH 00pa3iB aHTArOHICTIB, SIKUM PO3MOYABCS III€ B JOICTOPUUHUM
nepioj, ajie ¥ HaJa€e MOXKJIMBICTh MOOAYUTH OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY KpaiHU depe3
OpU3My KYJbTYpHUX Ta icTOpuYHUX (akTiB. OCKUTBKM YapiBHA Ka3ka
chopmyBajacs B TICHOMY KOHTAaKTi 3 apxaidyHUMH MidaMH, JIOT1YHO BBaXKaTH, IO
KaxJIMBI MOHCTPH TOXOJIATh 3 TUX YaciB, KOJU Bipa B 3JIMX AYXIB Ta YyJOBHCHK
Oyna 1me JocuTh CHIIbHOMW. [IpoTe XpuctusHizamis bpuraHii movanacs nyxe paHo:
IIPOTATOM OCTAaHHBOTO CTOJITTS PUMCBKOTO IMPABIIHHS XPUCTUSHCTBO BXKE MIITHO
3aKpIMUIIOCS K B MIJKOHTPOJIBHUX PUMIISIHAM TEPUTOPIAX, TaK 1 3a X MEKaMH
cepen  kenbTiB. lloBTOpHAa  «XBWISI»  XpUCTUSHIZAIli  BigOymacs — micis
aHriocakcoHcrkoro 3aBoroBanHs [McDowall 2006, c. 13]. 1li moxii BIuinHy M Ha
BHUTICHEHHS apxaiyHuX 00pa3iB 3 Ka3KOBOT'O KOPIYCY.

[lomanpmuii  iCTOpUYHUNA NUISAX, NPUBHOCHB HOBI 00pasw, TaKk TeMU
XpecToBUX TMOXOJIB Ta MPOTHCTOSHHS XPUCTHUSHCHKOTO Ta MYCYJIbMAaHCHKOTO
CBITIB 3aJIMIIIMIN B KA3KOBHH CIaJ0K aHTArOHICTIB-TIPEJACTABHUKIB UY»XKO1 peirii, a
TaKOX €K30THYHUX icToT (Hampukiax B kasmi “St. George Of Merrie England”
[Steel 1918]).

Takox MapkepamMu ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY MOXYTh BUCTYMaTH reorpadidni
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MICIIEBOCTI, ICTOPUYHI OCOOMCTOCTI TaK CaMo SIK 1 JETeHAapHi, sIK1 3aKPIMIIKCS B
HU3L1 KyJbTYpHUX MaHipectanid. Tak, B TeKCTaXx MU 3HAXOJAMMO 3TaJKH MPO
JOoKallii, sIKi BiJipa3y CHUTHAJI3YIOTh PO «aHMIKHCKiCTh» Ka3ok: the Land's End of
England; county of Cornwall; County of Cumberland; Canterbury, London, Wales,
fair Scotland, Ireland. B ka3kax 3ycTpiuatoThCsl 1 MEHII BITI3HABAHHI MICIEBOCTI:
Ballygan (micuesicte B IliBHiuniii Ipmannii), Bamborough Castle (3amox Ha
niBHoui Anrmii), Isle of Ely (ictopuunuii perion HaBkojo micta Lini) [Jacobs 1892;
Jacobs 1894]. Ha3Bu peanbHHX ICTOPUYHUX JIOKAII HE TUIbKA BUKOHYIOTH
HOMIHATUBHY (YHKIIO, ajie i HECYTh B cO01 NEBHY 1H(OPMaIlit0, BIIOKPEMITIOIOUH
IPOCTIP, MPUBHOCAYHU TPABAONOAIOHICTD.

Hepinko B TekcTax 3HAXOMATHCS 3TAJKH IMPO JIETCHIAPHUX a00 ICTOPUYHUX
0COOUCTOCTEH, SIKI BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO BKa31BKM Ha JABHICTh Ka3KOBUX MOJAIH, iX
3B'I30K 13  «CJIaBHUM» 4YacoM 1 TeX J0Jal0Th  MPaBIONOAIOHOCTI.
HalinmonynsipHiluM JiereHAapHUM TMEPCOHAXKEM € KOpOoJib APTyp Ta MOB’A3aHi 13
HUM Janapi Ta yakiayn Mepiin: Prince Arthur, good King Arthur, King Arthur's
only son, Knights of the Round Table, Warlock Merlin. Aptyp ta Mepain
NOXOMASTh 3 JIETEHJ Ta iX 3rajka BUKOHYE pOJIb TOTY)XKHOTO HAIllOHAJIBHOTO
mapkepa. OkpiM HHX, B Ka3Kax 3TrajyloThCs IIJIKOM peaibHi ocoductocTi: (Before
the days of) William the Conqueror, Julian the Roman, King John [Jacobs 1892;
Jacobs 1894]. Skmo mepini aBa He (QIrypyrOTh B CIOKETI CaMOCTIHHO, a
BUKOHYIOTHh (hOopMalibHy (DYHKITIIO BKa3iBKH Ha 4ac a00 CTalOTh €TaJOHOM BiJIBard,
TO KOpOJIb l0aHH MEepPEeTBOPIOETHCA OE3MOCepPEeIHRO HAa aHTaroHicTa B kasii “King
John and the Abbot of Canterbury” [Jacobs 1894], mo cnpuyuHEHO
HEBJIOBOJICHICTIO HApOAy Ta 3aKpIIUIEHHSAM IIbOTO HETaTUBHOTO CTAaBJICHHS Y
mam’sTi Ta GOIBKIOPHUX TEKCTaX.

CouyianvHo-icmopuynuii KoHmexkcm TIOKa3y€e SK OCOOJMBOCTI COIIaIbHOTO
YCTPOIO PEIPE3CHTYIOThCS B Kaskax. B IbOMy IIIaHI aHTaroHIiCTH HEPIIKO
MPOSIBIISIIOTH ceOe yepe3 MpsiMHil ab0 OnmocepeIKOBaHUI BILIMB Ha B3a€MO3B’SI3KU
Ta CTaHOB1 BigHOIIEHHS. YacTo CroeTHI KOHGJIKTH Taki sK mpobiema

HaCJ'IiILYBaHHH IMpCCTOIY a00 BHXOBaHHS JUTHHHA KOpOHiBCBKOFO IIOXO’KCHHA
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BUHUKAIOTH CaMe 4Yepe3 BTPyUYaHHS aHTAroHiCTa. 3 IbOTO PaKypcy BiH CTa€ He
TUTHKH 3arpo3010 TOPYIICHHS OJIAaromoyddsi Ka3KOBOI POJWHHM, ajieé W 3arpo30r0
JUISL MOHApPXIYHOT Tpajullii, sika € HalllOHAJbHO 3HAYuMOl0. B OaraThox Ka3zkax
antaronict Bukpamae cnaakoemirt (“Nix Nought Nothing”, “Childe Rowland”
[Jacobs 1892], “St. George Of Merrie England” [Steel 1918]); B iHmmx
Hamaraetbcsi HamkoguTu Homy (“The laidly worm of Spindleston Heugh”
[Jacobs 1892]).

Haponna HeBIOBOJIGHICTh HEPIBHONMPABHICTIO, KaaiOHICTIO  (eoais,
BRXKUM CTaHOBUIIIEM IPOCTOrO JIOY MOPOJMIa 00pa3w TrocrojapiB-HaiimMadis,
SAKi € XapaKTepHUMH COIlIaJIbHUM Ka3KaM, ajie W 3'SIBJISIOTBCS SK BapiabenbHa
O3HaKa B YapiBHMX, HANIPHKIIAJ B 000X BapianTax ka3ku “The Golden Snuff-Box”
aHTAaroHICT € MPOCTO 3aMOKHIM rocmogapemM (gentleman of the house), skuii nae
3aBJIaHHs TOJI0BHOMY Treporo [Jacobs 1892; Steel 1918].

CorrialbHO-CTAaHOBHUI yCTpili Ka3KOBOTO CBITY TaKOX 3a3HA€ BIUIUBY, KOIHU
IPOCTOIOANH TIEPEXOUTh 0 KJIacy IBOPSH MICJIS TEPEeMOTH HaJl aHTaroHiCTOM
YM BHPIIICHHS CKJIaJHUX 3aBAaHb, sk B kaskax “Molly Whuppie”, “The Red
Ettin”, “Kate Crackernuts” [Jacobs 1892]. B mpoMy peani3yeThcsi «Ka3KOBHii
JEMOKPATHU3M» Ta YTOMIYHUM TyX COIIAIBHOTO YCTPOIO.

Takox comiabHUN KOHTEKCT IMIUTIIIUTHO TPOSIBISETHCS B caMHX oOpaszax
nepcoHaxiB. Hampwukinan, aHTpornmoMopdHHM aHTAaroHiCTaM BJIACTHBA JIOJICHKA
Kateropig iepapxii. AHami3ylouud Marepian, HEOJMIHHO MOXHA JINTH BUCHOBKY,
mo enbhu Ta Qeipi B LUIOMY HAOMMKEHI JIO JIFOJCHKOTO COIIAIBHOTO CTaHy
MOHapxii, Mo poOUTHh iX BUIIMMH, OJATOPOAHINIMMH TMOPIBHSHO 13 IHIIUMH
nepcoHakamMu. B HUX € Kopoisi abo KOpOJIeBH, BOHM MAalOTh JUIAPIB, YapiBHI
naJyiany, Jie BiamToBytoThes dapiBai 6amu (“Chide Rowland”, “Kate Crackernuts”
[Jacobs 1892], “Tamelane”, “The Three Cows” [Jacobs 1894]). Ha Binminy Bix
HUX, BEJICTHI Ta JIFOJ0KEPH 3HAXOJATHCSA HIDKUYC 3a iepapXi€ro (B JKOIHINA 3 Ka30K
He OyB 3rajJanvii KOpoJib BeJNeTHIB). SKIIO iX MNOPIBHATH 13 JIOJACBKUMU
po30iiiHrKaMu a00 HaBITh 13 KOPCTOKMMH TOCIOJApSIMU, MOXKHA 3HAWTU Oarato

cnuibHUX puc. Ha Hamy aymky, came po30IMHUKH € JOMIHAHTHOIO MOJIEIUTIO 3a
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AKOIO CTBOpIOBaBCA 00pa3 Ka3KOBHX BEJIETHIB: OUIBIIICTh 3 HHUX XUBYTh Y
neyepax, HAKOMUYYIOTh 0ararcTBo, rpadyiOTh Ta BUKPaJAIOTh JIOACH, HEPIKO X
MO>KHA 3yCTPITH BapTYIOUUMH J0POTry a00 CBOIO TEPUTOPIIO.

DoNbKNOPHO-MI)ON02TUHUL KOHMEKC MA KOHMEKCH JHCAHPOBOi mpaouyii
J03BOJISIIOTH O3HAMOMUTHCS 13 BATOKaMU 00pa3iB y enoci Ta MioJorii; NoKa3yoTh
AK B Ka3ll 300paxkyeThcsi a00 MOIU(DIKY€eThCs Ta YU 1HIIA prca ad0 BIACTUBICTb.
Hnst toro, mo0O BUSBHUTH, SIKI OCOOIMBOCTI HaOyBae (ONbKIOpHUNA oOpa3 mia
BIUTMBOM Ka3KOBOI KaHPOBOT TPAAMIII MU PO3TIISAAEMO IIi 1BA KOHTEKCTH Pa3oM:
GonvkopHo-Mighonociunul 111 PO3KPUTTS TIOXOJKEHHS MEePCOHAXa Ta HCAHPOBULL
JUISL OKPECIIEHHS TOro, sIK 30epiratoTbCsi ad0 TPaHCPOPMYIOTHCS B TEKCTI Ka3Ku
BIIACTUBOCTI Ta XapaKTEpUCTUKH aHTaroHictiB. lle macte HaM 3MoOry BHUSBUTH
cepell HUX JOMIHAHTHI — BaXJIMWBI JUIS aJeKBAaTHOTO TEPEKIaay pPHCH, SKI
NEPETBOPIOIOTLCA HAa HalllOHaJdbHI cnenudiydai  Mapkepu, aTpuOyTH, IO
BITHOCSITHCSL /IO 3arajJibHONPUIHATOrO YSBJICHHS IMPO MepcoHaxka. Tak BiabMma He
OyZe BiIbMOIO, SIKIIO HE BMITHUME YaKIyBaTH, a BEJETeHb HEe Oy/ie Ha3uBaTHCA
JIOJIO’KEPOM, SIKIIO He OyJe iCTH JIoJei, a came 1€ BKE€ 3yMOBHUTH MPaBUIbLHUMN
nepeksia Ha3By 11i€i icToTu. ToX MOYHEMO 3 MepIIoi TPyIu.

I'pyna |-a penpe3eHTOBaHa anmazoHicmamu-giobmMamu, K1 MPECTaBISIOTH
JIOCUTh TIOMHUPECHUH (OJIBKIOPHUA 00pa3, 3 SIBISIOYUCH B Ka3Kax SK TOJIOBHI
IIKITHUKH, TaK CaMo SIK 1 IPYTropsaHi TePCOHAXKI.

CyuacHe aHIUIHCBKE CIIOBO “WItCh” moxomuTh BiI CTapOaHTIIIHCHKOTO
“wicce” (k.p.) 31 3HAYCHHSM <OKIHKA, IO MAa€ CIpaBy 3 JHUSIBOJIOM abo0 3JIMMH
JyXaMHU 1 3/1aTHA 3a iX COpUSHHS 3/11HCHIOBATH HAIIPUPOIHI Aii», sIKE MOB’ A3aHE 13
miecioBoM “wiccian” «mpaktukyBatu 9akiyHcTBO» [EB; OED].

Jlesiki  CycminbcTBa PO3TIISANAIOTH BIiBMY SIK JIFOAWHY 3 BpPOHKCHUMHU
HAJIPUPOJHAMHU 3MIOHOCTSIMH, aje Ha 3axoAl YakIyHCTBO HaWdacTime
BBAXKAETHCA BUIBHUM BUOOPOM 3BHYAMHOI JIOJWHHU, fKa TodYajga MPAKTUKYyBaTH
mariro [Witches in Britain]. Omxke, moxomKeHHs 1IbOTO MEPCOHAXA HE BITHOCHUTHCS
10 MmidiB ado JereH], caMme TOMY MU PO3TJIsIaEMO BiIbOM SIK HeMI(14YHUM THII.

Skoro 6 He OyJia OCHOBA CHJIM IIUX MEPCOHAXKIB 1 3aCO0HU, 32 IOMIOMOTOIO SIKHX
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BOHHU 3/IIMCHIOIOTh CBOIO Marito, BiIbMH (1 YaKJIyHKH) MOCTalOTh aHTaroHICTamu,
JUTSL IKUX JIOMIHAHTHOIO ()YHKITIEIO € 3aMOisIHHS BCUIAKUX TuX. HaBiTh KoM BOHU
€ JpYTOpSAHUMH TEPCOHAKaMH, BOHHM BHUKOPHUCTOBYIOTH CBOIO Marito s
3aIOIISIHHS IIKOJM Ha MpOXaHHs IHIIOro aHtaroHicta (sk B kaskax “Nix Nought
Nothing” Ta “Kate Crackernuts”) [Jacobs 1892]. 3akonomipHO, 1m0 B Mii poJi
BOHU HE 3aBXIM 1IEHTU(DIKYIOThCS K «B1IBMH» — BIIbMY B HUX MOXKHA BITI3HATU
3a JiSMHM 3a4apyBaHHs, a caMi BOHU MPAKTUYHO B yCiX BHUIMAJKaxX HA3WBAOTHCS
nraxiBaunsmu (hen-wife). Hacnanus cHy, crioTBOpEHHS 30BHINIHOCTI, MParHEeHHS
3HUIIUTH, TaK caMO SK 1 Oe3/iu I1HIIMX HeHacTh poOJsATh iX HEraTUBHUMU
nepcoHaXaMu, JJISl IKUX aJICKBAaTHUM TPU TepeKIiaii Oy/ie BIAMOBIAHUK «BiIbMaY
i3 oro HeraTMBHOIO KOHOTaIi€r0. HaBiTh KOJIM BOHM HE HAa3WBAIOTHCS CIOBOM
“witch”, (y xkasmi “St. George Of Merric England” 3ragyerscs “(the fell)
enchantress™”) [Steel 1918] nmopeunum Oyae nepeknan «uaxkiyHka» abo «31a
YAKTIYHKA.

I'pyna I-6 npencraBiieHa nmepcoHakKaMHu, sIKi MOBHICTIO 1MO30aBJIEHI YapiBHUX
pUC, TOMY BOHHU € TpeACcTaBHUKaMu HeMipiuHoro tumy. [lo HUX BIAHOCATHCS
(beomanu, AKi Jal0Th HAA3BUYAMHO Ba)KKi 3aBJaHHS Ta MOTPOKYIOTH cMepTio (“Jack
and his golden snuff-box” [Jacobs 1892]). A6o mauyxu, cecTpu 4 OpaT, IKUMU
BOJIOJI€ 3a3[piCTh, Yepe3 IO BOHHM HaMararoThCs 3amKoauTH 4u BOuTH (“The
Rose-tree”, “Binnorie”, “The well of the world's end” [Jacobs 1892], “The King of
England and His Three Sons” [Jacobs 1894]). Tak 4u iHakmie B yCiX IHUX Ka3Kax
MPOCTYIIa€ HAPOJHE MPArHCHHS JO CIPaBEIMBOCTI, OCKUIBKA aHTAroOHICT B HUX
3aBXKIM CTa€ TMoOKapaHuM. [l mepeknagy 11 Ka3Kd HE MPEJCTaBISIOTH
CKJIQJTHOII[IB, OCKUIBKHU IIi 00OpasW Jif0Th 3a 3araJIbHAMU ITabJIOHAMH, O TOTO XK
BHUPAXXalOTh CIMEHHI YU CTAHOBI BITHOCHHH.

I'pyna |1-a oxommtoe psan paHTaCTHYHUX 1CTOT: (pevipi, mikci Ta enbdis. Ilixci
(Pixie abo pixy) 3yctpivatothcsi B ¢onbkiopi IliBaenHo-3aximHoi AHDI Ta
MPEJICTABISAIOTh COO0I0 KPHUXITHOTO enb(onogioHoro ayxa ado MycTOTIMBY (ero
(deiipi) [EB]. Envgpu (elf ado elves) — e ogna 3 yapiBHHX pac, 10 Ma€ KOPIiHHS B

HIMEIIbKO-CKaHAMHABCHKOMY 1 KeJbTChbKOMY (onbkiiopi, a 3apa3 Halyla
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HaJ3BMYaHOT OMYJISIPHOCTI B UUCIEHHUX TBOpax kaHpy denresi.

VY mpo3sosiii, abo Monoamiid Enai, ensu Oynu kinacudikoBaHi K CBITII 1
TEMHI; 118 Kiacu@ikamis TpuOIU3HO €KBIBAJIEHTHA po3noAury (eiipi Ha briaruit i
Heonarmii nBip (Seelie court and Unseelie court) [EB]. Came x cioBo “elf”
NOXOJHUTh Bi mpororepManchkoro “albiz” i3 3HaueHHsM «enbd, des, 1HKYO» i
MOJKJIMBO TOB’sI3aHE 13 MpaiHAO€BpoNeichkuM KopeHeMm *albho- «Oummii». [Jleski
JOCHITHUKY CITIBBIAHOCATH Horo 3 Bayutiiicekum “ellyl” a6o ipmanacekum “aillil” —
«CAI0YMIY, ONMUpaAIOUMCh Ha TOM (PakT, 110 B paHHIX JEreHjaax Bia enb(iB HILIO
caiiBo [OED; DBC]. Otxe, oOuaBa BHAM MaroTh (HOJBKIOPHO-Mi()OJIOTIUHE
MOXOJ[KCHHS Ta JaBHIO TPAIHIIIFO.

CnoBo «deiipi» (fairy takox faerie, faery) 3apaz mae 10CHTH IIHPOKE TOJIC
3HAau€Hb: B HbOTO BXOJATh biaruit (mpuxwibHuil 1o moneit) tTa Hebnaruit [Bip
(Bopoxi mrogsm); «Manenbkuit Hapogeip» (little folk). Jlo detipi BigHOCATH
MaJIeHbKUX KPHUJIATUX KPUXITOK (peH, MIKCl, MyCTOTIUBUX IYXiB, 10 HACEISIOTh
JIiCH, PIYKH; 1 HABITh aHIVIOCAKCOHCHKUX Ta CKaHAMHABCHKUX enbdiB [DBC].

TakuMm 4YUHOM, MU JTOXOJIUMO BHCHOBKY, IO «(deipi» 1HOA1 BHCTYNAIOTh SK
CrilbHa Ha3Ba i1 TEHETHYHO  IIOB’SI3aHUX  (POJBKIOPHHX  00pas3iB,
IIEPETBOPIOIOYHCH CBOTO POAY Ha TiMepoHiM. SIK oKa3 MOXEMO HaBECTH TPUKIIA]
3 kasku “Childe Rowland” [Jacobs 1892] ne wHa3Bu dhetipi Ta env
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI  IMapaJieIbHO Ta Cyosdd 3 YChOTO MOXYTh OyTH
B3aemo3aminaumu: Elfland ta Land of Faery — nis no3nauenns gapiBHOi KpaiHu;
Elfin King — noriuno BuCTymae kopoiem TaMTelHiX (eipi, Tak camo K ebdiB.
Cxoxa cutyanis i B kasmi “My Own Self” me B TekcTi 3ycTpidaroTbes mOpyd
“fairy-child” ra “elf-mother” [Jacobs 1894].

3aKOHOMIPHO 3’SIBISIETHCS TMEpPeKIaanbka mpobdiieMa CTOCOBHO BHOOPY Mix
BIMOBITHUKAMH «(eiipi», «Ppei», «enbhu» Ta MOKIUBOCTI iX B3a€EMO3aMiHHOTO
BUKOPHCTaHHS. AJICKBATHUM IEPEKIAJIOM JUIS ICTOTH, Ky Ha3uBaioTh elf Oyme
«enpd», Tomy B kasmi “Tamlane” [Jacobs 1894] ne ¢irypyrors came enbdwu,
OUYEBHJHHUX MepeKIaganbkux mnpobsem He BuHMKae: “the Elves”, “Queen of

Elfland” nepeknamaroTecs SIK «obbi», «Koponesa 316¢h06» POCINCHKOI MOBOIO
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[[epemenckas 1987, c. 237] Ta «envgu», «kopojeBa enb(diB» YKpaiHCHKOIO
moBoto [Tepex 1980, c. 162].

Haii0inpima mpoOsieMa BHHHMKAE CTOCOBHO cioBa ‘““fairy”. B pociiicbkux
nepeksiagax NoMiTHA TEHJEHII BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBIAHUK «(es», B TOH yac
K B YKpailHChKHX (irypyroTh i «des», i «enbd». Hanpukian, B kazmi “Childe
Rowland” ¢pa3a “carried off by the fairies” [Jacobs 1892] mepexnmanena Ha
poCilicbky MOBY sK «yuecau ¢eu», a “Elfin King” mnepemaerbcs sk «koponb
anvgpos»  [lllepemenckas 1987, «c¢. 455]. B  ykpaiHcbkoMy mepekiaji
BUKOPUCTOBY€ETHCSA TUIBKH BIAMOBIIHUK «enb@d» st 060X BunankiB [Tepex 1980,
c. 165-170]. B kasui “My Own Self”, naBmaku “the fairies” [Jacobs 1894] B
YKpaiHChKOMY TIepeKiIaii OTPUMYIOTh BinmoBinHuk «gei» [Tepex 1980, c. 89], B
TOW dYac SK B POCIHCBKOMY TepeKyaal 3HaXOAUMO «cmapas 31as esy» Tph
nepeknaai oopasy “elf-mother” Tta «wanromka 6paynu» nns mepemadi odpasy
“fairy-child” [ILlepemreBckas 1987, c. 229]. BBaxkaeMo Takuii epeKIa] HEBAAINM,
OCKUTbKM OpayHi Il BUJ HAAIPUPOJHHMX ICTOT, TMOB'SI3aHUX 3 JOMAaIIHIM
BOTHHIIEM, SIK JOMOBHKHM, a B KasIi Oynu 300paxeHi came ¢elpi, 1o XKUBYTh Y
Jicax Ta Ha OosoTax, a He momarHi gyxu: “good folk calling to each other in the
oak-trees” [Jacobs 1894].

CTOCOBHO 1IBOT0, 3a3HAYMMO, 110 «(hes» aCOLIIETHCA 13 TOOPUM MEPCOHAKEM
K xpenieHa MaTtu-¢es 3 «llonemromkny, abo iHIUMHU GesMH 3 Ka30K Ta CydaCHHX
Mefia, 1€ BOHU 300pa)keHi KPUXITHUMHU AOOPUMHU CTBOPIHHAMH 3 Kpwiamu. B
JOCITIHKYBaHIM Ka3Ili iICTOTa MpecTaBiIeHa JyKaBUM aHTaroHICTOM, IO PITHUTH il
3 enbamu, a 3HAYUTH HE CITIBMAAA€ 13 cTepeoTunoM n106poi gei. Ha namy nymky,
B IIbOMY BHUMAJKy MOXJMBE Oyno O BUKOPHUCTOBYBAHHS BINMOBIIHUKA «@elipi»
OCKLTHKH OCTaHHIM YacOM BOHO BCE YAaCTiIlle BXOJIUTH Y BKUTOK.

B ka3mi “The Three Cows” 3’sBastorbes mikei [Jacobs 1894]. B nocnimkerunx
30ipKax mepekyanay Ii€i Ka3Ku HeMae, MPOTe BBAKAEMO IO MEpeaTH Ha3BY INi€i
ICTOTH Tpeba came SIK «nikci», THM CaMHM J0Jal0ud HAI[lOHAJIBHOTO MapKepy,
poOisiun 06pa3 0coOJIUBUM MEIIATOPOM €JIEMEHTY OpPUTAHCHKOI KYJIbTYPH.

I'pyna 11-6 nupencraBieHa geremusmu Ta JaH000xcepamu (oepamu), sKi
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CKJIaJal0Th HANOUIbII YHMCIEHHY TpYIy AaHTAaroHICTIB, (Irypyroud B JEB’SATH
Ka3Kax 3 BUOIpKH, Ji¢ HalvacTille Ha3UBaIOThCS K “giant”.

Came cioBo “giant” o3Havae «TFOIUHOMOAIOHY iICTOTY BEIMYE3HUX PO3MIPIB»
Ta TOXOAHMTH 3 Tpenbkoi “Gigas” «riraHT», fSKe IMO3HAYAIO0 MpPEJCTaBHUKA
00XEeCTBEHHOI, aje JoTol Ta axiauBoi pacu icror [OED]. 3amo3wuena Ha3Ba
3aMIHWJIa JaBHbOAHTJIWCHKUMN BIANOBIAHUK €O0teNn, mpo M0 CBIAYMTH Oiniblia
KUTBKICTh BUIQJIKIB BUKOPUCTAHHS clioBa “giant”, mpote B kasmi “The Red Ettin”
0aunMMo BHUIUTY TepMaHCBbKy (opmy “ettin”, ska reHeTWYHO TMOB’s3aHa 13
HNpOTOrepMaHChKuM *ItUNOZ Ta Bijicuiae 70 creludiyHOro 3HAYCHHS «BEINYC3HUMA
inerp» abo «mogoxep» ("man-eater™) [OED]. To0OTo, sKIIO riraHTH-BEACTHI OyiH
HaniBOOraMu, TO JaBHHOTEPMAHCHKI BEJETHI OyJM came JI0JI0KepaMH, 110 YiTKO
NPOSIBISIETHCS B HA3BI.

Tak 4yu iHaKIIe, TIOXO/UKCHHS IUX AHTATOHICTIB MOXHA MPOCTEKHUTH 0
nereHy Ta MidiB (IK TepMaHO-CKAaHIWHABCHKUX TakK 1 rpelpkux). Xoua oOpas
30epir rojIoBHI PHUCH, 1[0 BU3HAYAIOTh KOTO (JIFO0KEPCTBO, BETUUYE3HUN PO3MIp),
IpOTE BiH MEBHOIO MIPOIO 3a3HAB JIEIKUX 3MiH, IO MPOSBISETHCA B aKyMYJIAILil
KaXJIMBOCTI TIEPCOHAXKA, MOT0 »KaI0HOCTI 1 HACIIITyBaHHIO PUC PO30iiHUKA.

[Tpu mepexiani Ka30K, IMEHYBaHHS IUX Ka30K HE MPEJCTABISAIOTH BETUKHUX
CKJIaHONIIB. B pocmipkeHOMy MaTepiaii IMHUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS OOWIBA
BIZATIOBIIHUKK «8ejiemenby Ta «uoododcep» [Tepex 1981]. B mepekmami Ka3ok
POCIMCHKOI0 MOBOIO 3aBXKJIU BHUKOPHCTOBYETHCS BIMMOBITHUK «8eluUKAH» 1HOMIL 13
YTOYHCHHSM «11000e0» [Illepemenckas 1987].

I'pyna |1-6 Biito4ae B ce0e aHTAroHICTIB, SKi MAalOTh CIIUIbHI PUCH HE TIIBKU
K IIKIJIMBI TIOMIYHUMKH, alle i 1K He4HCcTa CHIIA APYroro MOPSAAKY. 1X MOXOMKEHHs
MOB’sI3aHE 13 HIMEIBKUM (POJBKIIOPOM, a caMmi BOHH MPEICTaBISIOTH CO000 OiciB
Ta ICTOT, IO MOEAHYIOTH Y co0i pucu ¢eiipi Ta nemoHiB. Ha mouaTkoBiii cramii
PO3BHTKY 00pa3y BOHH IIEBHUM YHHOM CITIBBIIHOCHIUCSA 13 (esMH, a IMOTIM
MEPETBOPMWIMCh HA CYTO 3JIMX ICTOT — OICIB, CXWJBHUX JO IyCTOIIB, OMaHU Ta
mKiuBoi jonomoru [Monaghan, 2014, c. 258].

B ka3mi “Tom Tit Tot” icroTa myxe Harajaye THIIOBOTO TEPCOHAXKA 3 Ka30K
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PO «IypPHOTO YOpTay», BUOKpemsieHnx AHTI AapHe [Kauak 2016, c. 45] Ta B TekcTi
opurinany 3ranyerbes sik sSmall little black thing with a long tail, little black impet
[Jacobs 1892], B nepeknazi OTpUMYIOYH BIAMOBITHUKHA «KPOULCHHBIU UYepHbLiL
becenox» [Ilepermenckas 1987, c. 469]; «uopnuii uonosivox» [Tepex 1981, c. 102]
Ha POCIMCHKIN Ta yKpaiHCBhKid MOBI BimmoBigHo. Ockinbku cioBo “impet” (imp)
MepeKIIalacTbesl caMe SK «yopmens» ab0 «OiceHs», BBAXKAEMO caMe LeH
BIJIMOBIIHUK KpaIlliM BaplaHTOM, HIXK «40J08i40K», SIKUM 3BOJUTH MEPCOHAXKA /10
00pasy 40JIOBIYKIB 13 30JI0TOT TaAOaKEPKH.

[Mepexnan kaszku “Yallery Brown” BiacyTHiii B AochipkyBaHHX 30ipKax,
OpoTe BBAXKAEMO, 110 BAAIMM OyB OM MepeksiaJ HUIIXOM TpPaHCKpUOYBaHHS:
«nnepi bpaynw». A 1 O3HAYEHHS LIOT'O MEPCOHAXXa B TEKCT1 K pa3 MiJIAIIOB
0N BapiaHT «Y0.108i4OK», OCKUIBKM B OpPUTIHAJI BIH OINUCYETHCS MAaJICHBKUM SK
JUTHHA, ajie 3 00JUYYsIM CTaporo ta 00poaow: “no bigger than a year-old baby,
but it had long cotted hair and beard <...> the face of it was old” [Jacobs 1894].

I'pyna 11l npencraBieHa mnepcoHaxaMH 13 aMOp(HOIO 30BHIMIHICTIO, YHi
o0pa3u BaXKO TMpOCHAUTH B (OIBKIOpHIA Tpamuiii. Bcix iX moB’s3ye
BIJTHOIIICHHS 10 TEMHUX CHUJI, IIKITHUIITBO T4 BUKIMKAHHS MTOYYTTS Kaxy.

BBaskaemo, mo Taki ka3ku sk “The Buried Moon” ta “The Hobyahs” [Jacobs
1894] MaroTh TEHETHYHHH 3B'SI30K 13 JUTAYMMH JIIKaJKaMH, CTpAIIHHUMH
iCTOpisIMHU, SIKI PO3MOBINAIN JOPOCHi 13 BUXOBHUMHM IUIIMH. B cBOl depry, 3a
obpazom 3 kazku “The master and his pupil” croiTe peniriiiHa ocHOBa, OCKUTBKH
Benw3eByin — im's ogHOTO 3 ri1aB teMoHiB B HoBomy 3agiTi [EB].

Tak um iHakmIe, me¥ Kjac aHTAroHICTIB 00’€QHAHWK HAMU 3a HACTYITHUMH
JOMIHAHTHUMH JIJI1 HHUX pHCAaMH: TeBHa aOCTpakTHICTH oOpa3y, [aBHICTH
MOXO/PKCHHS, MOTHB TEMPSIBU Ta >Kaxy, MpsSMe BITHOIIECHHS 10 HEYHCTOI CHIIH:
horrible form, demon (“The master and his pupil”) [Jacobs 1892]; Evil Things,
Bogles, bogies, Crawling Horrors (“The Buried Moon™) [Jacobs 1894].

[Ilo cTocyeThcs mepeknaAiB Ka30K, IMpoaHalI30BaHMX HaMH, TO MOXKEMO
3a3HauMTH, O Ka3ka “The master and his pupil” B ykpaincbkoMy BapiaHTi Ha3uBa€e

aHTaroHicra «cmpaxoeucbko» (B opurinaixi “horrible form”) Tta «demon
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Benvzesyn» (B opurinani “demon Beelzebub”) [Tepex 1981; Jacobs 1892]. B
pocilickkomy mepexiaal i Gpa3u NepeKiajieHl K «yHcacHoe cmpauuiuuie» Ta
«0bsieon Benvzesyn» [lllepemeBckas 1987, c. 460]. OOuaBa mnepekiaad BBAKAEMO
BJIAJIMMHU, YTIM BapiaHT «yorcacHoe cmpauiunuuje OUTBIIT BIATIOBITAE OPUTIHATY, B
TOM 4Yac K BIATIOBIIHUK «O0bs6801» € MEHIII BAAIUM OCKLUIBKH MPECTABISIE COOOIO
KOHKPETHU3AIlI0 Ta acolitoeThes 13 CaTaHo1o.

Iepexnan kasku “The Hobyahs” na pociiicbkky MoBY sik «Xobuacwl» 3poOuB
Banepiit BinbssmoBuu Kappik B 1912 porii B cepii «Kasku-kaptunku» [Xobiachl].
JIJIsi MaHOTO BHWITAJKy BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHUIMIli € I[IJIKOM BUIPAaBIaHUM Ta
3aJI0BOJIBHSIE TOTpeOdaM aIeKBaTHOCTI.

B xasmi “The Buried Moon” npu BingTBOpeHHI 00pa3iB aHTAroHICTiB MOXYTh
BUHUKATH NIEBHI MepeKiafanbki mpodiaemMu. Psa icToT B opurinaii npeacTaBiIeHUM
nacrynaumu: the Things, Bogles, Crawling Horrors, the Quicks, Black Snag, Evil
Things [Jacobs 1894]. B migoMy, i ajekBaTHOI Iepemadi 3MICTy Ta
(GYHKITIOHAIPHO-CTHJIICTUYHUX JIOMIHAHT, MOXYTh OyTH BUKOPUCTAH1 aHAJOTH
Temni (31i)) Cmeopinna abo Cmeopinna mempseu, I[lpumapu, Ilossyui Kaxu,
Mopok. Illotnanaceka ictota Bogle mpencrasise co0oio0 mpumapy, a TaKoX
CIIBBIJHOCUTBCS 13 1HINOK icTOTOK0 Bogeyman, skuii Tex 3ycTpidyaeTbcs B
TUTSAYUX JIAKaJIKaX, Ta BIATIOBITAE POCIUCBKOMY «OyKa» YU «badbatika» Ta
yKpaiHCbKOMYy «babat» [Simpson 2000, c. 29]. TobOro mns mepekiaany MOKIHBE
BUKOPHUCTAHHS K BIATOBIIHUKA «HpUMApa» TaK 1 «6adai».

I'pyna 1V npencraBnena apakoHamu. LI mepcoHaxki 3ycTpidaroTbes ¥y
¢donbkIIOpi 6araTbOx HAPOIIB CBITY, IO 3YMOBWJIO TCHJICHIIIIO y3araJbHIOBATH TIi]1
30ipHOI0 HA3BOIO «IPAKOH» PsJ PI3HOMAHITHUX MIi(OJOTIUHUX 1 (PaHTACTHIHHUX
ictot. I[Ipote, ciin 3ayBakuTH, MO0 B KA3KOBUX TEKCTaX CIIBICHYIOTH JIBa 00pa3u:
dragon (mpamaBust popma drakon) 3 TpenbKOi TpaIUIlil Ta CTapoJaBHIN TepMaHO-
CKaHIMHABCHKUH JPAaKOH-3MiK “Wurm” abo roro BapianT “wyrm” [OED]. O6unsa
o0pa3u MaroTh TEHETUYHUH 3B'SI30K 13 00pa30M BEIMYE3HOIO 3Mis, B TOMY YHCIHI U
mopcbkoro (Mopmynarang ta Higxerr y ckangunasis; «JIpaxox» (draco) B 3amucax

[Trinist Crapmoro) [Medieval Bestiary].
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B pocnimpkeHMX HamMu Ka3Kax 4YacTillle 3HAaXOJWMO T€pMaHChbKUI BapiaHT
“worm”, a “dragon” BucTymae sK AONOMDKHHIA, TOMY IUTAaHHS BHOOPY MIiX
MIEPEKITATOM SIK «OPAKOHY» a0 «3Mitl» € TOCUTh BAKIUBUM. [CTOpisS BYKUBAHHS ITHX
JIBOX Ha3B IOKa3ye, M0 HUMHM IO3HAYasacs ojaHa 1 Ta k cama icrora. Y XIX
CTOJITTI «OpakoOH» YBIWIIOB B IIUPOKUN BXKUTOK, BUTICHSIOUM APYTHil BapiaHT.
Boanouac B. f. [Iponm po3aiisie 3mis 1 IpakoHa, BKa3yl0uu, [0 OCTaHHIN € OUIbIIT
ni3HIM 00pa3oM, TiOpuaHOI0 (iryporo i oro He Oylio B KyJbTypl HEpBICHOTO
cycninbetBa [[Iporm 2000, c. 145].

B opwurinani kasku “The Laidly Worm of Spindleston Heugh” icrora
HA3WBAETHCS WOrM Ta ciioBo “dragon” BUKOPHUCTOBYETHCS JikIie oauH pa3 (coiled
up ... dreadful dragon) [Jacobs 1892]. B nepeknazi i€l Ka3ku Ha POCIHCHKY MOBY
3HaXOJUMO BIIMOBIAHUK «OPAKOH», a BTPAUYCHHUN KOHIICTIT «3Mis» KOMIIEHCOBAHO
HIIUMU 3ac00aMU: «/[pakoH 6bIMAHYICA U NONON3 <...> 4y0o8uuje U38UBAIOCH U
noazno» [lllepemeBckas 1987, c. 294]. Baxxaemo, 110 B IbOMY BHIIQJKy KOHIIETIT
nepeano OUThIII MEHII BAAJNO, 3aBISKH KoMmIeHcallli. B ykpaiHcbkoMmy mepexiaii
BUKOPUCTOBYETHCS BIAMOBITHUK «UYY00BUCLKOY», TIPH I1OMY 13 YTOYHEHHSIM
«BeJIeMEeHCbKUL KITbYaAcmuil 3Mitl», «4y008UCbKO 3 KLIbYACMUM MIIOM, 3 20JI08010
opakona» |[Tepex 1981, c. 152]. Oco0GauBO BAAJIMM BBa)Xa€EMO YTOYHCHHS
«Kinbyacme minoy K€ HANPSIMY CIIBBIAHOCUTHCS 13 J€HOTATOM ““Worm”.

B kasmi “The Lambton Worm” antaro”ict TeX HaszBauui “a Worm”.
MosxeMo 1mo0a4yuTH, 110 B OPUTIHATI YITKO BHMAaJLOBYETHCS 00pa3 3mis: “would
hiss ... and lash its tail... the Worm uncoiled its snaky twine” [Jacobs 1894]. B
nepeKyIaal Ka3ku Ha YKpaiHChKYy MOBY BUKOPHCTOBYBAJIWCS TaKi BiAMOBITHUKH:
«yeps'sik, uyoosucvko, 3miu» [Tepex 1981, c. 155-156]. BBaxaemo Takuit
MepeKIIal BIaJIMM, OCKUTBKH BiH BiJIMOBiAA€ BUXITHOMY KOHIIEIITY.

OTxe, pO3MISTHYTI HAMH KOHTEKCTH TIMEPTEKCTOBOTO PIBHA JIOMOMAraroTh
CKJIACTH WUIICHY KapTUHy oO0Opa3y aHTaroHicTiB, MOTPIOHY IS CTBOPEHHS
aZIeKBaTHOTO mepekiany. [cTopuuHuil Ta colladbHUM KOHTEKCTH IOB’SI3YIOTh
Ka3Ky Ta peajlbHUM CBIT, TPAHCIIOIOTh HAIIOHAIbHI MapKepu, IPUBHOCSYU

MPaBIONOAI0HICTh, PO3KPUBAIOUN MPUYUHU BUAOBOTO PI3HOMAHITTS NIEPCOHAXKIB.
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Oco06iHBO1 yBaru 3aciyroByrOTh (OJBKIOPHO-MI(OJIOTIUHUM Ta >KaHPOBHI
KOHTEKCTH. 3a3BHyail Ka3KoBi 00pa3u JEMOHCTPYIOTh JIMIIE YacTKy 3
(GONBKIOPHUX PHUC Ta BIACTUBOCTEH, uUepe3 XapakTepHY Kas3li CTUCHICTb. Jlis
rpynu [-a TOMIHaHTHOIO XapaKTePUCTHKOIO CTa€ HAAMPHUPOIHE 3HAHHS, SIKE Ja€ iM
CUJIy T4 MOTYTHICTb. IX BTpyYaHHs B Ka3KOBMIl OalaHC MpOSBIAETHCA B 3AKJIATTI
YM 3aM0/IIs1H1 KON KOHKPETHOMY MEPCOHAXKY.

AwnTaronictu rpynu -0 He moxonaTh 3 HOIBKIOPHOI TpauLlii, TOCTAIOUH K
o0pa3u CoLIaTbHOTO KOHTEKCTY. Uepe3 O0poTh0y 3 HUMU NPOSBISETHCA Ka3KOBa
YTOMIYHICTh Ta HAPOJIHE IPArHEHHS 10 CTIPaBEIINBOCTI.

3a yapiBHUMH aHTpornoMoppHUMHU nepcoHaxkamu rpyn ll-a ta |1-B moxHa
NPOCHIAKYBaTH JaBHIO (DOJBKIOpHY Tpaaulio. BumgoBe pizHOMaHITTA ¢elipl Ta
CXOXICTh pHC pOOJATH Tepekiaa CKIaJHUM, BHMAarardd BiJ Tepekiagada
0CcO0JIMBOI yBaru mij yac BUOOPY BiMOBIHUKIB.

B rpymi I1-6 Bke MOXXHa NMPOCTIAKYBATH TMEPEXif A0 KaTEropii «KaxJIMBUX
CYNPOTUBHUKIBY. JKaXJIMBICTh, >KOPCTOKICTh Ta JIIOAOIACTBO SIK PUCHU BIIACTHBI
dbonpKIOpHOMY 00pa3y 30epiraloThCcsi 1 B Ka3kax. [HTEpHAI[IOHAJIBHICTh TaKOTO
NepCcoHaXka IEBHOIO MIpPOIO TIOJIETTIIYE 3aB/IaHHS epeKIiaaaya.

I'pyna |1l mpeacTaBisie meBHI CKIaAHOIII B MEPEKIaAallbKOMYy IIpoIieci yepes
aMOp(GHICTh AHTAroOHICTIB Ta iX T'€HETHYHHUM 3B'SI30K 13 JAUTIYUMU JISKAJTKAMHU.
YacTto mepcoHaki MOXOAATH 3 JIOKAIbHOI (OJBKIOPHOI Tpaauiii abo €
BHUPA3HUKAMU 30BCIM CHEIU(IYHOTO HAIIOHATBHOTO TUITY, TOMY JJISI HUX CKIIAQJHO
migiopaTy BIAMOBIAHUK B MOBI ITEPEKIIAIYy.

I'pyna IV npencraBnsie «KaxJIWBHX CYNPOTHUBHUKIB» Yy (POpMI UyJOBUCHK-
3MiiB. IX JecTpykTMBHA cHiIa € HaHGUIBIIOI, TPAAMIIMHO KAXaKuoIo,
MIAKPIIICHOI  300MOp(GHOI0  MOA000I0 MEepcoOHaXiB Ta ix  apxaiyHuM
MOXO/PKCHHSIM. 3ajlada TepeKiaada moysrae B BHOOpI MK JBOMa BapiaHTaMmH,
MpoTe BIH TOBWHEH TaM’ SITaTH TIPO BAXKIUBICTE 30€pEKEHHS TPAJAMIIIHOTO
donbkaopHoro oOpasy 3mis. Kommnencaiiss BTpatd 1poro ob0pa3sy mpu
BUKOPHCTAHHI BIAMOBIIHUKA «JIPAKOH» MPOBOJUTHCS 3a JOMOMOTO0 OINKCY i Ta

30BHIIIHOCTI.
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2.3 IHBapiaHTHI 03HAaKU O00pa3y aHTaroHicTa OpPUTAHCHKOI YapiBHOI Ka3Ku Ha

TEKCTOBOMY PIBHI Ta iX BIATBOPEHHSI B IEpEKIai

Texcmoguti piéenb, SIKM BKJIIOYAa€ B ce0€ XPOHOTOI, XapaKTEepOJOTIYHUM,
CIOKCTHUM, KOMIIO3UIIIMHUN Ta TEMATUYHUN KOHTCKCTH, IO3BOJISE JICTaJIbHIIIC
npoaHaj i3yBaTh OOpa3W aHTArOHICTIB caMe 3 TOYKH 30pY iX TOBEIIHKOBUX Ta
30BHINIHIX XapaKTEPUCTUK, aTpUOYTIiB Ta BIIACTUBOrO iM OTOYCHHS. B 1mbomMy
OiAPO3AUIT MU PO3TISTHEMO HaWOUIBII BaXJIHMBI Ta SICKPABO BHPAXEHI KOHTEKCTH,
SIK1 BIJIHOCSITBCSL /0 aHTArOHICTIB.

Crooicemnuii KoHmexcm TIOKa3ye, K TPOTHCTOSHHS T'eposi Ta aHTaroHIicTa
YTBOPIOE CIOKETHY OCHOBY Oy/b-sIKOi YapiBHOT Ka3KH, MOTHBYOYH T'epOs JIO i,
HaJal04YM JKUTTEBUH YPOK ab0 BHNpPOOOBYIOYM WOTOo, MO0 B PE3yJbTari
HaropoauTu. Lls 3aranpHa 1€, TAM HE MEHII, He POOUTH YC1 Ka3KU OJIHAKOBUMH,
OCKUTbKM BHUIW TIPOTHCTOSIHHS OyBalOTh PI3HUMH, YTBOPIOIOYH Pi3HI CHOXKETH,
CIIPUSIOUN iX PI3HOMAHITHOCTI Yepe3 3alydeHHs BapiaOeIbHUX eeMeHTIB. Takox,
BIIMIHHICTh MDK Ka3KaMH Ta iX CIOKeTaMu 0araTto B YoMy oOyMOBJICHA Bapialli€io
Ta YUCJIIEHHICTIO BU/IIB AaHTArOHICTIB.

Hanpuxnan, nius epyn I-a ta I-6 xapakTepHUMH € CIOKETH MPO 3a3]PICTh Ta
crpodu mo30yTHCs TOI0BHOTO repos (B kaskax “The Rose-tree”, “Binnorie”, “The
laidly worm of Spindleston Heugh” [Jacobs 1892]). Anraronictu cTaBiIsATh BaXKi
3aBJIaHHS ISl TPOTAroHICTa, a IX 3arajibHa MeTa MOKe OyTH OXapaKTepu30BaHa SK
«YCYHEHHSI Tepos 3 TOLEWOIYHOro CBITY» HUISXOM BOMBCTBa ab0 3avyapyBaHHS.
Croxetu s epynu Il-a OynyoTbes HAa BUKPAJACHHI O YapiBHOTO CBITY (B Ka3Kax
“Childe Rowland”, “Tamlane”), i MmKiZHWITBI, 3aCHOBAHOTO0 HAa ITYCTOTIMBIM
npupoAi deipi, MBUAIIE HDK IUIECTIPIMOBAHOMY 3amoisiHHI 371a (B Ka3zkax “My
Own Self’, “The Three Cows”) [Jacobs 1894]. lns epyn II-6 ta |V THIOBUMU €
CIO)KETH TIPO TOJOJaHHA MOHCTpa (JIoJoKepa YM JpakoHA), 3BUIbHEHHS
KOPOJIIBCTBA Ta MPOCTABJICHHS TepOs-pATIBHUKA. [HIIMM XapaKTEPHUM CHOKETOM

st epynu I1-6 € xoHdpoHTalisl Teposi 13 BEJIETHEM, sKa CIOYaTKy BimOynacs
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BUIIAJIKOBO, a TMOTIM ITOBTOpPIOBAjacsi 4Yepe3 IMparHeHHs OTPUMATH 0araTtcTBO
BesieTHs (B kaskax “Jack and the beanstalk ta “Molly Whuppie” [Jacobs 1892]).
Croxer i3 aHTaro”ictamu 3 cpynu II-6 3aBXIu pPO3BUBAETHCSA SK IOCTYTIOBE
YCKJIQJHEHHS B3a€EMOBITHOCUH T€pOsl 13 MOMIYHHUKOM-IIKIAHUKOM (B Ka3zkax ‘“Tom
Tit Tot”, “Yallery Brown” [Jacobs 1892]). [lns epynu III xapakTepHuil CIOKET B
SKOMY TOJ1i PO3TOPTAIOThCS HABKOJIO jKaxaroyoi 3yCcTpidl 13 aHTaroHictoMm (B
kaskax “The Buried Moon”, “The Hobyahs” [Jacobs 1894]). B croxkeTHOMY
aCmeKTi HIAKUX TMepeKIajalbkuX Mpo0JeM HE BHHHKAE, OCKUIBKMA 3ajada
nepekiazaya noJisirae B nepenayli 3MicTy Ik MIHIMYM Ha PIBHI CUTYaIlii.

Konmexcm xponomony BIHCY€ aHTaroHicTa y cepefoBHILE, HaAaloyu HOMY
JIOKAIIO ISl ICHYBaHHSI, YaCTO MPUB’SI3YIOUM HOT0 0 MEBHUX YaCOBUX BIIPI3KIB.
Sk aHTaroHICT € NPOTWIEXKHICTIO IO Tepos, TaKk 1 YapiBHUM CBIT BUCTYMAae
NPOTUJICKHICTIO JI0 PEANbHOCTI, XOYa YITKI MEXI1 iX PO3pPI3HEHHS HE 3aBXIU €
000B’SI3KOBUMHU 1 HE 3aBXKJU OKPECIIOIOTHCA B Ka3Kax.

Temnopanvui 6ioHowenHs. 3a 3aralbHOI0 TEHJCHIIEI0, TTOMIYCHOK B
JOCJIIJDKEHUX Ka3Kax, aHTaroHICTH MPUB'sS3aHi 0 TEMHOTO, HIYHOTO dYacy. Bin
IPYIH JI0 TPYIH I OCOOJIMBICTH MOXE BapilOBATHCS, MPOTE 3arajbHa CXWJIBHICTD
TSATA B TEMHUHN Yac J00M JT03BOJISIE BUBECTH ITI0 TCHJICHIIIIO SIK IOMIHAHTHY.

Hanpuknan, nns epynu I-a 9xkmio B Ka3kax HasBHA BKa3iBKa Ha 4ac, TO 1€
Oyne came uiu: “that same night the queen, who was a noted witch, <...> did her
magic” (“The laidly worm of Spindleston Heugh™) [Jacobs 1892]. B mepexiani sik
Ha POCIHCBKY, TaK 1 Ha YKpaiHChKy MOBH ISl TOAPOOUIS 30epiraerbcs, 4uM
3aJI0BOJIBHSIE BUMOTH aJIEKBATHOT'O TIEPEKIIALy: «8 My Jice HOUb KOpoJiedd, a OHA
ObLIA 3HAMEHUMAsL KOJOYHbS, <...> npuHsiacs konooeams» [llepemenckas 1987,
c. 295]; «miei orc nHoui xoponesa (adxce nacnpasodi eona Oyna 6iobmoro!) <...>
HAKIUKANA HA C8010 NAOUipKy sopoacoumcwki uapu» [Tepex 1981, c. 151].

Hnst epynu I-6 11 HacoBa TPUB’S3KAa HE € PEIICBAHTHOI, OCKUIBKH TaKli
AHTAroHICTU HE BCTYMAlOTh B KOHTAKT 13 HAJAIMPUPOIHUM 1 HE HAJIEKATh IO HHOTO,
a HIYHMH TEpioJi CHIBBIAHOCUTHCA CaMe 13 HaAIpUpodHUMH ToaisaiMu. [lepconaxi

I€1 TPYNH MOXKYTb TBOPUTH 3JI0 B Oyb-SKUI BIIPI30K Yacy.
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HaiicunpHimie TeMnopanabHa BiIHECEHICTh JO HOY1 Ta MEPioly, KOJIU TEMpsiBa
OoropTae BCe HaBKPYTH, NposBisieThes B rpynax Il-a, I1 ta 1V. Onucysani noaii, B
SKHX 3aJliTHI aHTaroHicTW BiOyBarOThCs came BHOoYi. Hampukiam: “on such a
night, fairies and such like were bound to be out and about” (“My Own Self”),
“the third night <...> door of his house flew open, and in rushed maybe a
thousand pixies” (“The Three Cows”), “it was not exactly dark, but a kind of
twilight” (“Childe Rowland”), “to-morrow night <...> the fairy court will then
ride” (“Tamlane”) [Jacobs 1894], “till midnight all goes well” (“Kate
Crackernuts”) [Jacobs 1892]. Sk B pocilickkoMy, Tak i B YKpalHCbKOMY MepeKIIai
3rajika mpo Hi4 30epiraeThCs Ta MEPENAEThCs SKCIUTIIUTHO Yepe3 BiIMOBIIHUKHU:
KBHOUID», €00 nienoui», «y naniemempssi» [Tepex 1981]; «6 omy Houb», «Kxocoa
npobvem noaHoub», «6 memrome» [Illepemenckas 1987].

Xob6iacu 3 epynu Il npuxoasiTh KOXKHOT HOY1, TaK camMo K 1 IpuUMapu, OyKu
ta Mopok B kasmi “The Buried Moon”. Baenp BOHM XOBarOThCS Bij CBITJIa Ta
CIuisiTh. Taka HIYHAa aKTUBHICTH 3aiiMa€e BaXKJIMBE MiCIle HE TUIBKH AK IMOBaJKa
NepcoHaxa, ajie i K CIOKETHHUI eIeMEeHT.

Hpakonu, mo Haiexarb 10 cpynu |V, TexX y OUIBIIOCTI BUIAJKIB JIIOTh
BHOYI. B IICil Yac BOHU BHUIIOB3aIOTh Ha IMOJIIOBAHHS, BOMBAIOTH JOMAITHIX TBApHH,
a BICHb BIAMOYMBAIOTH B CBOIl CXOBaHIl. SICKpaBMM NpHUKIagoM € Ka3ka “The
Lambton Worm”: “all day long it would lie coiled round a rock <...> while at
night it came forth from the river and harried the country side” [Jacobs 1894]. B
MepeKyIaal el MOMEHT He 30epeKeHO0, MPOTe MU BBaXKAEMO, IIO 11e Oylia TOCHUTH
BAXJIMBA pHCA, OCKIUIBKM BOHA BIIIHOCHTBCS HE TUIBKM JO JpPaKoHiB, a M
aHTaronictiB B 1utomy. B kasmi “The laidly worm of Spindleston Heugh”
MEPETBOPEHHS Ha JpakoHAa BiAOYBAae€ThCS BHOYI, a dYac TOAYBAaHHS TaKOXK
BITHOCHUTBCS JI0 3axody coHI: “as the sun goes down” [Jacobs 1892]. B
MepeKyIaal Ha YKPAiHChKY MOBY II€ 30€peXKEHO: «a HOYAMU HCAXALO THOOeu»
[Tepex 1981, c. 153], Tak caMoO 5K i Ha POCIUCBKY: «KaAMCOblU OeHb HA 3aKame»
[[epemenckas 1987, c. 296].

B rpynax II-6 ta II-6 TemnopalibHa O3HaKa XapaKTePU3YEThCS BIICYTHICTIO
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CTaOUIBHOCTI TPOSIBY. B OMHMX Ka3kax MiJKPECITIOEThCS HIYHMU dac nii: “at the
dead time of the night in came the Welsh giant” (“Jack the giant-killer”), “in the
middle of the night up rose the giant” (“Molly Whuppie™) [Jacobs 1892], “next
night <...> a second giant came” (“The Golden Ball”), “he saw Yallery Brown
only in the darklins” (“Yallery Brown”) [Jacobs 1894], B inmmx — Hi. BBaxkaemo,
[0 Taka HEPIBHOMIPHICTh MPOSBY IMOB’sA3aHA 13 CaMUM IOXOJKEHHSM Ka30K.
bt apxaiuHi 1eMOHCTPYIOTh MPUHIIMIIOBY BaXKJIUBICTH 3B'I3KY aHTAroHicTa 3
HIYYIO 1 TEMPSBOIO, MI3HIII BXKE BIAXOATH B II€1 JaBHHOT TPAIHUIIII.

[lepeknanaipka 3a7a4a MOBUHHA BUPIITYBATUCH IO BITHOIIEHHIO 10 KOXKHOTO
OKPEMOro TEeKCTY IHIAUBIAYaJIbHO, IPOTE HE 3aJMIIAI0YM 3700yTKIB Tpaaullli mo3a
yBarow. SIKIo B TeKCTI HasiBHA BKa3iBKa Ha yac, NMepeksiagayd MOBUHEH BKIIOUYUTH
il B mepekyajl, OCKIIbKM BOHA BXOJUTH J0 JIOMIHAHTHUX €JIEMEHTIB.

Ilpocmopoei ioHowenHs. B 1IbOMy acrekTi 4apiBHUH CBIT, B SKOMY
nepeOyBalOTh AHTATOHICTH TMPEJCTaBIsi€ COOOI TMPOTHICKHUN Ta BiIgaieHUN
NOpOCTIp, TPEACTABICHUM IMYCTKaMH, T[euyepamMd, MOKUHYTUMHU, CaMOTHIMHU
OyIMHOYKaMH, 3a4apOBaHUMH TaJlallaMH Ta JIICAMH, SIKI € MapKepaMH «4y>K0To»,
noToi0iuHOr0. B IbOMY MpoCTOpi, HALIICHOMY O3HaKaMH HEB1JIOMOT'O, MEIIKAOTh
Bopoki icrotu [Baring-Gould 1913, ¢. 63]. ®irypu, sBumia i momii, SKi HOXOIATh 3
HBOTO KHUJAIOTh BHUKJIUK OYyJIEHHOMY 1 3arajJbHONPUNHATOMY YSBIEHHIO PO
peanbnicts [Carrassi 2016, ¢. 77].

CTOCOBHO 300pa)kalbHUX JIOMIHAaHT, MOKEMO 3a3HAUYWTH, IO 3a3BHYal cam
ONMHC Tei3axy 3aliMae HE3HA4YHE MicIe, MPOTe, KOJHM TPOCTIp MaE€ BaXKIMBE
3HAUEHHS [IJI1 PO3BUTKY CIOKETY, BIH 300paxXyeTbCs HAMpPOUyJ PETEIbHO.
Hanpuknan, B xasui “Childe Rowland” konu repoii motparuise m0 cBity detipi,
CKapOM, KOIITOBHE KaMiHHS Ta HE3YMCIICHHI 0araTcTBa Ka3KOBOi 3aJM 300pa’keHi
SCKpaBo, Bupa3Ho [Jacobs 1892]. Takum 4rMHOM OMHC MPHUBEPTAE yBary 4yuTava Jo
BUHATKOBOCTI OMUCYBaHUX TpeameTiB. [Ipyu mopiBHSIHHI, pedi 3 peaabHOrO CBITY
HE BUTPUMYIOTh KOHKYPEHIIi, TaKk $IK 4Yyjeca CBITY (Qelpl 3aTbMaploOOTh iX.
BignosigHo, ¥ pu mepekiazal BCl AeTajl MOBUHHI OyTH BIITBOPEHI JJIs aJICKBaTHO1

nepeaayl Ka3koBoi arMocdepu Ta NpoOyKEHHS Y YuTaya BiMIOBIIHUX €MOIIii.
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CrocoBHO (YHKIIIOHAIBHUX JOMIHAHT, CJiJ BKa3aTH, 110 OCHOBHI
XapaKTEepUCTUKU TEBHOK MIPOIO BapilOOThCS BiA TPyNH [0 TPYyNH, ajie
JIOMIHAHTHHUMH € 3aX0BaHICTh, BIJTAJICHICTD, 1301b0BAHICTb.

HaiimeHin mpocTopoBi BiIHOIIEGHHS penpe3eHToBaHl B 2pyni |-6, Tomy 110,
TaK CaMo fK 1 3 TEMIOPaJIbHOT IPUB’I3KOI0, BOHU HISKMM YMHOM HE KOPEIIOIOTh 13
O3HaKaMHM «ITOTOWOIYHUHN, HAAIPUPOJHUI», TOMY 3rajilaHi IOMIHAHTHI pUcH (OKpiM
BIJIIaJICHOCT1) HE TPOSBISIOTHCS B HUX. AHTAaroHICTU Ii€1 TPYINU HACENSIOTh
peanbHUI MpOoCTip, 1HOMI 13 BKA3IBKOIO Ha MOro BIAMIHHICTH B TOMY, IO T'€pOIO
JIOBOJMTHCS MOJOPOKYBATH JI0 Ti€i Jokalii “away went poor Jack upon his road,
and walked till he was tired and hungry” (“Jack and his golden snuff-box™)
[Jacobs 1892].

Hns epynu I-a peneBaHTHUMH € 3B’S3KU 13 MOTOHOIYHUMH CUJIAMH, TOMY
3aKOHOMIpPHO, 1[0 BOHU HACEIISIOTh «UYXHUi» MPOCTip, a00 MPUXOASITH 3 HHOTO.
Tak B ka3mi “St. George Of Merrie England” Bkasyetscs: “In the darksome depths
of a thick forest lived Kalyb the fell enchantress” [Steel 1918], BiamoBigHo B
nepeKyal Mg pruca 30epiracTbCs: «B memHou 2nyouHe 2ycmozo ieca HCuid 31as
yapooetixa» [Illepermesckas 1987, c. 286].

Takox, BiIoMO, 11O BiIBMH MPAIIOBAIA TAEMHO JJII OCOOMCTHX IIUICH, IO
TE)K Ma€ MEBHI MapKepu B KOHTEKCTI XxpoHoTomy. Hanpukian, B kasmi “The laidly
worm of Spindleston Heugh” anTaroHicT yXoaWTh YakIyBaTH Y BiAJajacHy
Jokariro: “the queen <...> stole down to a lonely dungeon wherein she did her
magic” [Jacobs 1892], mio cHiBBITHOCUTBCS i3 JIOMIHAHTHUMH pPHUCAMH
MPOCTOPOBUX BiTHOIICHDH 1 TOBUHHE OYTH BIATBOPEHUM B MEPEKIIAII.

Haii6inpir cierudivyHuMy XapakKTepUCTUKAME HAJUISIETBCS TTPOCTIP, B IKOMY
MENIKAOTh aHTaroHiCTu cpynu ll-a. B 1iit Tpymni 1OMiHaHTHI pUCH TTPUXOBAHOCTI
Ta BIAMANEHOCTI MarOTh NBI (popmu BupakeHHs. B mepmriii BkasyeTbcs, 1O I
MEePCOHAX1 HAaCceNsA0Th O60s0Ta Ta Jicu. L{s dopma BignmoBizae ysaBIeHHSM, 3T1THO 3
SKUMH, TMIKC1 Ta (Peiipl BBaXKAIOTHCS AyXaMu JICY, «B OJI€Kax 3 TPaBU 1 JIUCTI»
[3BC], Tomy He TuBHO, IO BOHU KHBYTh B OCHOBHOMY ITOOJIU3Y OOJIIT, TaK SK TaM

JIOCUTh MOXMYpO; a0 B meuepax 4u KpoHax JepeB. [Ipukinagom BUpaKeHHS LIbOTO
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BapiaHTy € kazka “My Own Self” ne 3a3naueno: “the hill-side and all round about
were moorlands and huge stones, and swampy hollows <...> "ferlies" in the glen
below <...> "good folk" calling to each other in the oak-trees” [Jacobs 1894].

Hpyroto ¢hopmMor0 MpOCTOPYy € YapiBHA KpaiHa, sika 3a3BHYAil 3ralyeThCs SIK
nomiBka enb(diB Ta ¢elpi (y BUMAIKy, KOJU OCTaHHI CHIBBIIHOCATHCA 13 elb(amu).
Jlokariist «rmarop6» € 0COOJIMBUM MicIeM, Yepe3 sIKe TYJd MOKHA MOTPAITUTH, 1110
€ MPSMHM BIATBOPEHHAM (POJILKIOPHOIO MOBIP’sl.

B opurinanax ka3ok, cBit ¢eiipi 3a3Buuaii HazuBaethes “Elfland” abo “Land
of Faery” [Jacobs 1892], o6umBa TONMOHIMH BHKOPHCTOBYIOTHCS B3a€EMO3aMiHO,
NpoTe B MEpeKiiazax Ha yKpaiHChKYy MOBY IepeBara BiIJacThCsl HA3Bl «uapisHa
kpaina» [Tepex 1981], mo € mnpukmagoMm reHepamizamii Ta Moaysamii. B
POCIHCBKIA MOBI BHKOPUCTOBYETHCSI Ha3Ba «cmpaHa ¢heii», MO € pe3ylbTaToM
KaJbKyBaHHs Ta KOHKpeTu3alii Bapianty “Land of Faery” [[llepemieBckas 1987].

CnemnudivnicTs apyroi GopMu BUPaKEHHS MPOCTOPY IOJATAE B TOMY, IO
detipi Ta ix yapiBHa KpaiHa, sSK Micile, HIOM ICHYIOTh B IMapajeJbHOMY CBITI. SIK
3a3HavYalTh JOCHIHUKH, CaMe€ B I MPOCTOPOBINA OJIU3BKOCTI, BHYTPIITHbOMY
3B'I3KYy 1 (pYHKIIIOHAIBHOMY CITIBBIIHOIIIEHH] CBITIB MOXXHa BHSIBUTH 1J1€10, IIIO
nependavyae 0araTOBUMIPHICTh PEaIbHOCTI 1 MOXJIMBICTH MEPEXOAy 3 OIHOTO
BuMipy B inmmii [Carrassi 2016, c. 79].

Yapisuuii cBIT enb(diB Xouya 1 MPUXOBAHUM Bij JIFOACH, MPOTE TYIW MOXHA
MOTPAIUTH, SKIIO Tepol BHUKOHAe IMeBHI Aii: “come to a round green hill,
surrounded with terrace-rings, from the bottom to the top; go round it three times,
widershins, and each time say: Open, door! open, door! And let me come in”
(“Childe Rowland”) [Jacobs 1892]. B mepeknazi Ha pocCiiicbky MOBY 30epekeHi
BC1 JeTalti: «nodotidu Kk xoimy. Om noonodicusi 00 camoll 8epuluHbl OH ONOSCAH
meppacamu. O060UOU Mpudxcovbl 80Kpy2 XOIMA NPOMUB COJHYA U KANCOBIU pa3
npucosapusaii: Omxpotime 08epb, OmMKpoume 08epb U NO360JbIME MHE BOUMU»
[[epemenckas 1987, c. 456].

AGo saxmio ¢eipi cami 3abepyTb A0 cBoro cBiTy, Ak B kasmi “Childe

Rowland”, ne niBumHa motparmuia 10 4apiBHOT KpaiHH, TOMY 110 OOIMIIIIA IIEPKBY
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npotu coni: “[she] must have been carried off by the fairies, because she went
round the church 'wider shins'—the opposite way to the sun” [Jacobs 1892].

JIromm, mepeHeceHi 10 YapiBHOT KpaiHU, HE MOXKYTh MIOBEPHYTHUCS, SKIIIO BOHU
inaTe abo m'roTh TaM: “bite no bit, and drink no drop” [Jacobs 1892]. B nepekani
K Ha POCIMChKY Tak 1 Ha YKpPaiHCbKY MOBH Il Ba)KJIMB1 €JIEMEHTH 30€pE’KEHO:
«gKpanu envgu, 60 6oHa odIUWIA YepK8y 8cyneped 36uuaro, moomo npomu xooy
COHYA»; KHI KpUXMU idiCl, HI KOBMKA 800U He MOINCHA 8HCUBAMU 8 YADIGHIU KPAIHI»
[Tepex 1981, c. 167] ta «ynecau ¢heu, 6e0b ona napywiuna césueHnblil 0obiHall —
obouwina YepKosb NPOMUB COTHYA», KHe ellb HU KYCKA U He nell HU 210mKa»
[[epemenckas 1987, c. 455].

B 2pyni 11-6 mpoctip HaOyBae BH3HAYHMX pPUC 3 TOUYKH 30py HOro
BIJIIaJICHOCT! BiJl IMBUTII3aIl Ta BapiaTUBHOCTI CBOiX ¢opMm. B geskux kaszkax
BEJIETHI1 KUBYTh B OYJMHOYKY, 110 1HOJ1 3HAXOAUTHCA B JIic1 YU JOJIMHI (B Ka3Kax
“Jack the giant-killer”, “Molly Whuppie”, “The Golden Ball”, “Tom Hickathrift”,
“The Blinded Giant”), iHoai X JOMIBKOIO BHCTYIIA€ medyepa, abo HaBiTh maail (B
kaskax “Jack the giant-killer’, “The Red Ettin”). Ilpoctip, sKuHii HaceIsAIOTh
BEJIETHI € BIJJaJICHUM, MPOTE HE TaKUM 130JbOBAHHMM SIK JIJII aHTArOHICTIB epynu
II-a, nropoxepy )KUBYTh HE XOBAIOUHCH, a iX HAOJIMKEHICTD JI0 CBITY JIIOJICH 4acTO
OpU3BOIUTh 10 KoHGpoHTalii. B mepexmamax ka30k JgOMiHAHTHa puca
BIJIIAJICHOCTI MEPEIacThCs IMILTIIIMTHO Yepe3 OIMUC MOJOPOXKi repos: «/[oseo 6in
HWO8 MuM Wasaxom i Hezabapom nobayug eenuuesnutl 6younok» [Tepex 1981] (B
opurinani: “So he walked along and he walked along and he walked along till he
came to a great big tall house” [Jacobs 1892]), a Takok €KCILTIITUTHO MPH OIMUCI
camMoro mpoctopy: «uxcun Kopmopen 6 newepe, 6 camom cepoye 2copvi» (B
opurinani: “He lived in a cave in the midst of the Mount”),; «u nomawunr ¢ ceoii
3aMoK <...> cam nowien 3a Opy2um GelUKAHOM, <...> KOMOPbGIU HCUTL 8 MOM JHce
necy» (B opurinaii: “carried him towards his castle <...> he went to fetch another
giant, his brother, living in the same wood”) [Illepemerckas 1987; Jacobs 1892].

s epynu 11-¢ npocTopoBi aTpuOyTH 31a10ThCSI HE JOMIHAHTHUMH, OCKUITBKH

11 aHTarOHICTH IPUXOJATH 10 repost caMi. [IpoTe HaBITH 1 TYT BiIUyBA€THCS BILIUB
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Tpaawmiii, ockiTbky B kKa3mi “Tom Tit Tot” HasBHa 3rajka nMpo BingaieHy CXOBAHKY
Oicensi: “away to a place in the wood <...> there was an old chalk-pit <...> there
[was] little black thing” [Jacobs 1892].

B mepeknaal Ha pociiicbky MOBY HasiBHa KOHKPETHU3allisl: «3a0pouieHHas
menosasn sama» [lepemenckas 1987, c. 470], mo nmepenae IMILTIUTHO €0 MPO
T€, M0 1€ MiClle HIKOJIM HE BIABIAYETbCA JIIOIBMH, «UyXe» Uil Hux. B
YKpaiHCHKOMY TI€peKiIa/li BUKOPHUCTOBYETHCS BHUpA3 «iMd, cmape cauHuuje»
[Tepex 1981, c. 99].

VY BigHoueHH1 a0 gpynu |l XynoxHI OpOCTIp TEX IMOCTAE «UYKUM» Ta
HenpuBiTHUM. B kasmi “The Hobyahs” BiH mo3nadaeThcsi mpocTo sSIK JOMiBKa
AHTaroHICTiB, O€3 JKOMHUX IHIIKX BKa3iBok. B ka3mi “The Buried Moon” mpoctip
NPECTABICHUH APIMYTHUM JTICOM, TOTKUMH OOJIOTAMH Ta BEJTMYE3HIUMH KATFOKaMHU
qopHOI BOJU. JIOMIHAHTHHUMH pPHCAMH BHSBIISETHCA TEMpPSABA, 3TyOHICTH MicCIId,
fioro Hebe3neunicth: “in the darkness, in bogs, great pools of black water, and
creeping trickles of green water, and squishy mools, marshes” [Jacobs 1894]. s
a7IeKBaTHOTO BIATBOPEHHS XYIO0KHBOTO MPOCTOPY HEOOXITHO 3aiATH yci 3aco0u
3aTHI TepeaTu atMocdepy cTpaxy, TEMpPSBH 1 HEIIPUBITHOI, JUKOI TepUTOPIi 13
MiJICTYITHAUMU IPUPOTHUMHU TTACTKAMH.

B 2pyni IV npocTopoBi BiTHOIIEHHS BUPAXAIOThCS B TAKUX JIOKAIIAX SK
CaMOTHsI CKeJisi, TeMHa Tedepa, Mope ud piuka. OcoOIMBOrO 3HaYeHHS HaOyBae
BOJA: PIUKH, MOps, 03epa. B 000X ka3zkax mpo JpaKOHIB-3MiiB, 11 ICTOTH KUBYTH Y
Boxi. B “The Lambton Worm” [Jacobs 1894], icroTy BuioBHIN 3 pidkH, a TOTIM
KUHYJIM J0 KOJOAs34, e BoHa Bupocia. [licas uporo 3miil 3HOBY MOBEPHYBCS 10
piuku. B mepeknani Ha ykpaiHChKY MOBY 3B'S30K 13 BOJIHOI CTHUXIEIO 30€PEKEHO:
«Cmano uomy 6 KoI00A3I MICHO... NONOB3 HA3A0 8 pIYKy ... noceped pIuKu
cmupuumes 3 800u ckeis, i 06eusac ii wopHumu Kinbyamu uyyoogucvko» [Tepex
1981, c. 155]. B ka3ui “The laidly worm of Spindleston Heugh” npakon >xuB Ha
ckensix Oins Boau: “the Worm unfolded its coils, and dipping into the sea” [Jacobs
1892]. B ycix BapiaHTax nepekiaay s JAetaib 30epexeHa: «Ha ckare Cnudicmon

V Mopst... Opaxon kunyics 6 mope» [Illepemenckas 1987, c. 295-297].
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MokeMO MpUIyCTUTH, 1O OyAy4Yd OCTPIBHOIO, OpUTaHChKA Hallisl BUpoOuia
0co0JIMBE BIAHOLIEHHS 10 BOAU. [IpakTUYHO y BCiX CBITOBMX pEJNIrisiX, BOJHA
ctuxis (okeaH, piuka abo Mope) Oyia peasbHOI0 MEXKEI0, 0 BIAAUIIIA CBIT )KUBUX
BiJl MII3€MHOTO CBITY, CBITY MEPTBUX. Y TaKOMY CBOEMY CTaTyCi BOJa BBa)kauacs
MPOEKI[IEI0 TOTOMOIYHOrO CBITY B peanbHicTh [Punatoa 2012, c. 12], came Tomy
YyJIOBUChKAa Ta MOHCTPH, a BIAMOBITHO 1 IPaKOHM YaCTO MOB'3aH1 13 BOJIOIO, SIK B
kaszkax: “The Lambton Worm”, “The laidly worm of Spindleston Heugh”.

Xapaxmeponoziunuil KoHmexcm 30CEPEeIKEHNUN caMe Ha I0CTaTi aHTaroHicTa:
HOT0 MOBE/iHIII, 30BHIIIHOCTI, OCOOJIMBUX 3BUYKAX, OB’ I3aHUX 13 HUM aTpuOyTax,
SIKi 3a0€3MEeUyIOTh CIIPUHHATTS I[LOTO TIEPCOHAXKA YHTAYaAMHU.

AwnTaronictu 3 2pynu I-a, npencTaBisiOTh COOOK MapriHali30BaHUM THII,
OCKUTBKH BIJTHOCATHCS JO CBITY JIIOJICH, MpOTe HAIIJIEHI MOTYTHICTIO Marii.
Jlxepeina 6111 Ta HEMIACTh NMEPCOHAXKIB YaCTO MPOCTEXKYIOTHCS B 371001 1 3a3ApOCTi 3
Ooky BimbM. HaliuacTimmm pyirieM cTae came 3a3JIpiCTh, IO PITHUTD iX 13 2pynoro
I-6. Hanpuknazn, B ka3mi “Nix Nought Nothing” nraxiBHuUIS BUSBHIACH BIABMOIO
Ta HakJana 3akiaTTsa Ha repos: “hated him because he was the cause of her son's
death”, a B xa3ui “The laidly worm of Spindleston Heugh” Binbma 3a3apuia kpaci
npuniecu: “I'll soon put an end to her beauty” [Jacobs 1892].

BigpmMu 3 OpUTaHCBKMX Ka30K BIIPI3HSIOTHCS Bil, CKa)XIMO, CJIOB’SHCHKO1
babwu-Sru B ToMy, 1110 iX 30BHIMIHICTH 200 HE OMUCYETHCS 30BCIM, a00 ONMUCYETHCS
K mpuBaOimBa, Hanpukian y kaszimi “The Laidly worm of Spindleston Heugh”
aHTaronict moctae sk “a lady of great beauty”. Oruana cyTs MOXXe pO3KpUTHCS
HaNPUKIHII po3noBiai: “she became a huge ugly toad” [Jacobs 1892].

[HONI B Ka3Kkax BTUTIOETHCS HAPOJHE TIEPEKOHAHHS, IO BIIHOMCHKA Maris
3aCHOBYETBHCS UM IMOKJIQJIAEThCS Ha CHIy TUsiBoJia abo 3iux nyxiB [EB]. Tak, B
kazmi “The laidly worm of Spindleston Heugh” mpencraBneHuii MOTHB 3JI0TO
nyxa-baminbesipa, a came Oica-momiunuka: “she summoned her familiar imps”
[Jacobs 1892]. B mepeknami ka3ku Ha POCIHCHKY MOBY, TaKk camMoO SIK i Ha
YKpaiHCBKY, LIeH €IEMEHT 30€pEKEHO «CO36aA1a BCEX CBOUX NPUOTUNCEHHBIX OeCcO8»

[[epemeBckas 1987, c¢. 295]; «6oma euxnuxanra nidénadnux i Oyxie»
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[Tepex 1981, c. 151].

Binomo, 1m0 BilbMM BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI 3aco0H, MO0 JOCSITTH CBOiX
1IJIeH, BKJIIOYAI0YU 3aKJIIMHAHHS, BOPOXKIHHS, 3aKIUK AYXIB. YSBICHHS MPO TE€, IO
BOHU KOPHUCTYIOTHCS aMmyjeTaMHd Ta HE3BUYAHHUMHU IHTPEHIEHTAMH B CBOEMY
4apoA1iCcTBI OyB BUKOPUCTaHUN B YKpaiHCBKOMY MEpeKiaal y BUIUIAAI LLTICHOTO
NICPETBOPIOBAHHS BUCIIOBJIIOBAHHS TPU OMUCI mporiecy yakmyBaHus: “with spells
three times three, and with passes nine times nine she cast Princess Margaret
under her spell” [Jacobs 1892] — «zaeosxu maciunum obpsoam ma amyremam —
OPAKOHAY020 3)0a, COBUHUX Kiemi@ ma 3MIIHOI WKipU — HAKIUKANA HA CBOH
naouipky eopoxcoumcoxi uapu» [Tepex 1981, c¢. 151]. Lle#t mnepeknaax €
aJIeKBaTHUM, OCKUIbKHM BIAMOBIAAa€ (GYHKIII OpUTIHATY, HE CYNIEPEUUTh YSIBICHHIM
PO BiJIbMY, OUTBII TOTO caMi IHTPEAIEHTH CHIBBITHOCATHCS 13 00pa3oM JpaKoHa.

Yacto aHrmiiicbkka ¢ONBKIOpPHA BiAbMa BOJIOAIE HE TIIBKH YapiBHUMU
npeameTamu, aje i OararctBom. Tak, B kasmi “The Old Witch” [Jacobs 1894],
Bi/lbMa Ma€ BEJIMKUM MIMIEYOK 13 TpormuMma, a B kasii “St. George Of Merrie
England” [Steel 1918] y BinpMu € yB’SI3HCHI «IHIApi-4eMITIOHH XPUCTUIHCHKOTO
CBITY», HAUIIIBU/III 1 HAWBUTPHUBAJIIIII KOHI, 9y/I0Ba 30p0s Ta MariyHa rnajnJka.

Jlns aHTaroHicTiB Zpynu I-6 NOMIHAHTHOKO PHUCOIO € iX BHUIIUA HDK Yy repos
craryc. lle moxe OyTm 3amMoOHICTh maHa (gentleman B opwuriHaii), 0 SKOTrO
HaiiMaeThest mpoTaronict B kasmi “Jack and his golden snuff-box”[Jacobs 1892].
Buiicte MOXe TpOSIBIATUCA HE TUTBKH B CTAHOBOMY acCIEKTi, aje i B POJUHHUX
3B’sI3Kax: cTapiia cecTpa, CTapiii OpaTu, Madyxa.

JIJisi aHTaroHicTiB IIi€l TPYMH TOJOBHHM PYIIIEM 10 il T€X € 3a3IpICTh,
MPOTE MPOSIBISETHCS BOHA YacTimie, HUK y epynu I-a. 1le moxxke OyTH 3a3apicTh 3
00Ky cecTpr a00 MadyXxH JI0 Kpach MOJIOJIIOI CecTpH, JOYKH abo macepOuIli sSK B
kazkax “The Rose-tree”, “Binnorie” [Jacobs 1892]. AGo 3a3mpicTh 10 YCHIIITHO
BUKOHaHOTO 3aBmaHHsA, sk B kasmi “The King of England and His Three Sons”
[Jacobs 1894]. THonmi KOMIIOHEHTOM NMPUYMHHA MOXKE BHCTYIATH MPOCTE Oa’kKaHHS
YCYHYTH TIPOTaroHiCcTa, SKUH BUSBUBCS KOHKYPEHTOM aHTAroHICTa.

3a3BUyail mepcoHaxi 3 1€l TPyNU HE HAJUIEHI OCOOJMBUMU MOPTPETHUMHU
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XapaKTepUCTUKaMU Ta HE MalOTh HISKMX aTpuOyTiB. JlJi1 mepekiagy BOHHM He
MPEACTABISAIOTh CKJIAHOINIIB, OCKUIbKU AII0THh K (IrypH, HaJUICH] Mepul 3a Bce
XapaKTEePUCTUKOI0 HECTPABEJIMBOIO BOPOXKOTO ab0 >KOPCTOKOTO CTAaBJICHHS.
BinTBopeHHS CIOKETHUX JOMIHAHT 3a0e3leduye aJeKBaTHICTh Mepekiiany odpasy 3
LI€T TPYNHU B TUIOMY.

I'pyna Il-a Moxe npencTaBiIsTU MEBHI CKIAAHOLIl MPU MEpeKiIaal, mpo 1o
BXKE 3rajlyBajnocs B miapo3auti 2.2 1iel poOOTH, OCKUTbKH «(pehpi» BMILLYIOTh I[LT1
Kjacu (OJNBKIOPHUX 1CTOT.

O6’eHYyIOYMMHU O3HAKaMM JIJISl IIUX MEPCOHAXIB BUCTYMNAIOTh iX JYKaBICTb,
HAJIPUPOJIHICTH, 3/IaTHICTH JO Marii, IPUXOBaHUHN CIOCIO KUTTS Ta CXWIBHICTH 10
37IUX KapTiB 1 BUKPaZeHb. BIANMOBIAHO 1 OUIBIIICTh pUC Ta BIACTUBOCTEH enb(iB,
mikci Ta BiacHe (eiipi crmiBnagarots. He auBHUM, a cKopill 3aKOHOMIpHUM Oyjie
Te, IO IIi CUTBHI 00 CXO0XK1 PUCU MOXXYTh OYTH BUBEJICH] B JOMIHAHTHI MOJIEII.

[lo-mepiie pocmimxkyBaHi 00pa3y MalOTh CXOXI XapaKTEPUCTHUKHA B CBOEMY
30BHIITHEOMY BUTJIsAAI. Tak, ¢eipi 3a3BUUail MarOTh BUIJISA MaJleHbKO1 1CTOTH,
OJISITHEHOI B 3€JIeHe, IO CIOPIIHIOE iX 13 MIKCi, SIKI B CBOIO YEPTy YSBISIOTHCS
JAyXaMu JICy, 3 JOBTMMHU 3aroCTpEHUMHU ByxXamMu (II0 € JOMIHAHTHOIO PHUCOIO
cyvacHuX enb(iB) Ta rocrpeHbkuMu Mopaoukamu [The Origins of Fairies]. Onucu
enb(iB B pi3HUX Mi(OJIOTIAX pO3PIZHAIOTECS, MpoTe B CepeHi BikU «elib(]» modan
acoOITIFOBATUCA 13 MIHIATIOPHOK JIFOJUHOIOAIOHOIO 1CTOTON, IO 3pOOMIO0 iX
cxoxkumu Ha ¢eit [DBC; EB]. B cywacHomy ¢eHTe3i enbdu BTpaTwim CBOFO
MIHIATIOPHICTh Ta IiX MMOYaJIM PO3TJIAIATH SK OCOOJWBHMA BHJ, HAINPUKIAI B
«Bomonap kimens» J[x. P. P. Tonkina.

B nocnmimkyBaHMX Ka3kax fK CHUIbHA BapiaOenbHa puca Qeiipi Tta enbdin
MOXKE TPOSIBIATHCS JIOJChKHA 3picT. Hampuxian, B kasmi “My Own Self”
HATOJIONIYETHCS HA MaJICHBKOMY 3pOCTi mepcoHaxa . “the tiniest wee girl” [Jacobs
1894], mo BiATBOPIOETHCS 1 B MIEPEKIIANi: «mane 0igud, 3a66UUKU MEHUE HINC HA
n’s0v» [Tepex 1981, c. 90] Ta CHIBBIZHOCUTHCS 13 3arajbHOIO TPATUIIEID. A Ka3Ili
“Tamlane” [Jacobs 1894] iMIuIinUTHO TIepeaaeThes, IO 3PICT eIb(iB TaKUU xKe SIK

1 JIFOJICHKHH.
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Xoya B Ka3Kax ONUC MEPCOHaXIB 3a3BUYail He OyBae JeTalbHUM, IIs
iHpopMalliss HeoOX1aHa NepeKIanayy, mood BIATBOPUTH PIBHOLIHHUN 00pa3, TOMy
10 JIsl aHTJIOMOBHO1 KyJNbTYpPH BCl JI€Talli, HE 3rajaHl B TEKCTI BXKE HAsIBHI B
CBIIOMOCT1 $IK €JeMEHT (OIBKIOPHOIO HapogHOro 3HaHHA. Came ToMy MH
BBAKAEMO JOMIHAHTHUMHU TaKl apXMTUIMIYHI pucu Qeipi, enbdiB Ta MIiKCi, SIK
MIHIATIOPHICTh, BUHATKOBA Kpaca, eBHAa HE3BMYANHICTh 30BHIIIHOCTI, NPYAKICTbH
Ta eJIETaHTHICTh. TakoX, B TIOCHIKEHUX Ka3zkax (eipi, MKCi Ta eabhu HE MaIOTh
KpWJL. 3a TpaJMIIi€l0 KpUJIaTUMU YSBISIOTHCS, 3a3BUYail, ¢ei, caMme Ha 11 migcTaBi
MU TIPOMOHYEMO MIMPIIE BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBIIHUK «PeHpi».

[To-npyre, BapiaGenbHOO PUCOIO (OCKUIBKK BOHA HE MPOSBISIETHCS B €lIb(]iB),
€ CXWJIBHICTb JI0 MYCTOIIIB, JISKaHHA Ta ApiOHOT mkoau. [Ipu domy mikimmuBi aii
HIYMM HE BMOTHBOBaHI, sk B Ka31i “The Three Cows”.

[To-TpeTe, BakIMBE 3HAYCHHS Ma€ MOTHB BHKPAJCHHS, SK B Ka3Kax
“Tamlane” [Jacobs 1894], “Childe Rowland”, “Kate Crackernuts” [Jacobs 1892],
ne deiipi (mepeBaxxHo elb(pHr) BITHOCATH XJIOMII YH JIBYMHY O CBOEI YapiBHOT
KpaiHu 1 TOJIOBHOMY Te€pOI0 JAOBOAMTHCA iX moBepraTh. B kasmi “Tamlane” sk B
Hepekiai, Tak i B opuridaii, Girypyrors came enbdu, a B kasii “Childe Rowland”
3raxyeTbcss Kopodb enbdiB. Ilopsm 13 BukpameHHsM (irypye MOTHUB CHY:
IePCOHaXXKI a00 3aCHHAIOTH MEpea TUM SIK MOTPAlMTH A0 CBITYy eiabdiB (“deep
drowsiness fell upon me”) [Jacobs 1894], abo 3HaxoaAThCs MMiJ YapaMm HiOH yBi CHI
(“enchanted by the King of Elfland, and lay there entombed as if dead™) [Jacobs
1892].

BBakaeTbcsi, 10 3BUYaitHE cydacHe 300pakeHHs (elipi B NUTAYUX Ka3Kax
SBIISIE COOOK0 TIEpepoOIeHy BEPCII0 TOro, IO KOJHUCHh OYyJI0 CEpHO3HOIO 1 HaBITh
3JI0BICHOIO (hOJIBKIIOPHOIO Tpaauilicro. deipi MUHYIOro OOsIrCcs K HeOE3MeUHUX
i MoryTHix ictoT [EB]. lokazom mporo ciiyrye He TUTbKH Te, 110 BOHH BHCTYIAIOTh
aHTAaroHICTaMU, aJie 1 SICHU MOTHB CTPaxy 3BHUYAWHOI JIOJUHM Iepea HuMu: “but
bolted off to bed, where he hid under the blankets and listened in fear and
trembling”, “thought he should have died with fright” B ka3mi “My Own Self”

[Jacobs 1894]. B mepeknazi i MOTUBH TEX NEPENAOTHC: «ocmepicascs ¢hell ma
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envie», «ykpuscs 3 20106010 i 0yx npumais» [Tepex 1981, c. 90-91].

AHTAaroHiCTH, 110 HaleXaTh 0 epynu II-6 MOALISAIOTH CIUIBHY, JOMIHAHTHY
pucy — moaoxepcTBo (sik B kaskax "Jack and the Beanstalk™ Ta "Jack the Giant
Killer"): “there's nothing he likes better than boys broiled on toast™, “broil you for
breakfast” [Jacobs 1892], sixka 30epiraetbcss B Mepekiaji Ha YKPalHCHKY MOBY:
«3’icmb mebe, UOMy 00 cMAKy came mMakxi XAONYi», <«3acmaxcums mebe Ha
cnioanox» [Tepex 1981, c. 9-158].

[HIIIOIO JTOMIHAHTHOIO PHCOI0 € I1X 30BHINIHICTH, a caMe, JIENI0 OTHUIHUHN
JIOAMHONONIOHMI BUIJISI: BEJIMUYE3HI, TOBCTI, 1HOAI Hempomopiiai: “his goggle
eyes were like flames of fire, his countenance grim and ugly, and his cheeks like a
couple of large flitches of bacon” (“Jack the giant-killer”) [Jacobs 1892]. Omuc
30BHIIIHOCTI BIICYTHIA B YKpaiHCbKOMY MEpeKiai, MpoTe HasgBHUN B MEpeKIail
Ha POCIMCbKY MOBY: «8blMapaujeHHble 21a3a 8eIUKAHA 20peau 02HeM, YPOoOausoe
UYO €20 ObLIO0 C8UPEeno, wjeKu Noxoounu Ha ceunvie okopoka» [lllepemeBckas
1987, c¢. 400]. HeszanexxHo Bia TOro, HasBHHUH 4YM BIACYTHIH JCTaJbHUH OIIHC,
HE3MIHHUM € X BEJTUYE3HUH 3pICT, SKUI TNEepenaeTbCs He TUIBKUA MPU TpsIMId
3rajil, aje ¥ OmocepenKkoBaHO, Yepe3 BEIWYE3HI MPEJAMETH, IO OTOYYIOTh iX:
“large room, large table” (“Jack The Giant-Killer”) [Jacobs 1892], “great club,
great big supper, great big tree in his hand” (“Molly Whuppie”) [Jacobs 1894].

BenetHi 300paxyroThcs IK HEHAXEPJIMBI, JKa110H], )KaXJIUBI, )KOPCTOKI, TyKe
CWJIbHI Ta 4acTO HAcTLThKU X AypHi ictotn [DBC]. Came ToMy roJIOBHUH Tepoii
KOHTPACTHO BHUIUISETHCS SK KMITIUMBINIMA Ta PO3YMHINIMN 1 TmepemMarae
AHTArOHICTa CKOPIII 32 TOMOMOTOI0 XUTPOCTI Ta BUHAXIIJTUBOCTI, HI’K CHIIH.

Takox 10 MOMIHAHTHUX BIIACTUBOCTEH MOXKHA BITHECTH TpyOy CHITy, sKa
9acTO CHIBBIIIHOCHTBCS 13 TaKMM aTpUOYTOM SIK JyOWHKa abo Iprovok: “struck
several heavy blows with his club” (“Jack The Giant-Killer”), “dashed the boy's
head on the stone and killed him” (“Nix Nought Nothing™) [Jacobs 1892], “with a
club, battered them until they were dead” (“Molly Whuppie™) [Jacobs 1894].

Sk npaBwio, OUIBLIICTh JIOMIHAHTHUX XapaKTEPUCTUK 30epiraroThbCsl MpHU

MepeKiiajii, CTBOPIOIOYM BIANOBIIHUM BHUXITHOMY 00pa3. BoHu mnepenaroTbes
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EKCIUTILIUTHO, YePe3 BIAMOBIIHUKU: «OY8 GIH 20N00HULL | 3IULY»; «HCAOIOHUL [ 31Ul
T1000xcep»; «goapus wocuau» [Tepex 1981].

OkpiM 1IbOTO TaKi aHTArOHICTH BOJIOA1IOTH 0AaraTcTBOM (MIIIKH 13 30JI0TOM Ta
cpibsioM), Hepigko ¥ dYapiBHUMHM cKapOamu (K KypTKa-HeBUJIMMKa). Taka
0coONuBICTh TpejacTaBicHa B kaskax “‘Jack The Giant-Killer”, “Jack and the
beanstalk” Ta “Molly Whuppie”. B ykpaincbkoMmy mnepekiami kasku “Jack The
Giant-Killer” sragka mpo ckapOu He 30epexeHa.

[likaBuMm BumaakoM ysiBisieThes ka3ka “The Red Ettin”, ockinbku aHTaronict
B Hild )KOJTHOTO pa3y HE Ha3WBAETHCS HAMPSMY BEJICTHEM, JIFOJI0KEPOM YK OTPOM, B
TEKCT1 BIH 3TafyeTbesl sk “very terrible beast, with three heads; ... monster”
[Jacobs 1892], npoTe Ha miacBiOMOMY PiBHI 3aBASKH IMOBEIIHIII CTAE 3PO3yMIINM,
110 11 BEJICTCHB: BIH KEPYETHCS CBOEIO CHIIOKO, ITParHe 3’iCTH repost Ta ioro Opara.
B mepexnaai Ha pOCIMCBKY BHUKOPHUCTOBYETHCS BINMOBIIHUK — «4y0osuue»
[[lepemenckas 1987, c¢. 274]. B mepekmaai Ha yKpaiHChKY MOBY 3HAXOJIMMO
BapiaHT «mpueonosuii eenemenv». [Tepex 1981, c. 94], sAkuii € MOBHICTIO
BUIIPABIaHUM, OCKUIBKH Cj10BO “Ettin” € crmopigHeHHMM i3 CTapOaHTIIIHCHKHM
“Eoten” 1 maBHbOCKaHAMHABCHKHUM “JOtUNN, sIK1 03HAYAIOTH «BEJIETCHBY, «TIraHT».
XapakTepHow pucoro ETTiHIB (OKpIM BEJIETEHCHKOT'O 3POCTY) € 0araTorojoBICTh,
migcTynHIiCTh Ta Kk0opcToKicTh [DBC]. Takum umHOM, 0a4MMO, IO BiAMOBITHHMK
«BEJIETEHbY MOBHICTIO 33/I0BOJIBHSIE TIOTPEOaM aZieKBaTHOTO MIEPEeKIaly.

st aHTaroHictiB epynu II-6 TOMIHAHTHOIO PHUCOI0 € CXWIBHICTH 10
«MPUXOBAHOT» MIKIIVMBOCTL. YacTo TONOBHHM Tepold HE OYIKYE Bl HUX JIMXA.
Bonu nocraroTh nepes HUM K MOMIYHHUKH 1 CIOYATKY JIMCHO HAIal0Th JOTIOMOTY.
Jaimi, a0 BOHM BUMAararoTh Y MPOTAroHicTa Te, M0 BiH HE X04Ye YU HE MOXKE JIaTh
(B ka3mi “Tom Tit Tot”) [Jacobs 1892], abo gomomora moYrHA€E MTPHHOCUTH IKOIY
i moriprryBatu xuTTs reporo (““Yallery Brown™) [Jacobs 1894].

3a CBO€IO CYTTIO BOHM CXO1 Ha OICIB, TOMy HE MPEJCTABISIOTh CEPHO3HOT
3arpo3u. B HiMernbkoMy (GhoJIbKIOp1 0iCH aCOIlIIOIOTHCSA 13 «MEHITUMH JIEMOHAMM,
TOOTO BIIHOCSITHCS JO HHXKYMX ICTOT, Y MOPIBHSHHI 13 JPAKOHAMH UM BEJICTHSIMHU.

Ix ponp K ciayru a6o NOMIYHUKA € 3aKOHOMIPHOIO, BifINOBIAHO 10 (POJBKIOPHOI
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Tpaaulii, J€ BOHM IMOCTalOTh SIK CIyrd BIABOM a0O0 IHIIMX JIEMOHIB
[Monaghan 2014, c. 258].

Oco0nuBUX aTpuOyTIB B IIMX AHTAroHICTIB HEMAae€, MPOTE iX 30BHIIIHICTH
BiJJI3EPKAITIOE iX CIPaBXHIO CyTh, TpaHCooun MotuB Tempsieu: “little old thing,
a small little black thing with a long tail” (B xa3mi “Tom Tit Tot”) [Jacobs 1892],
“bright black eyne; skin was <...> brown as brown could be” (B xa3ui “Yallery
Brown”) [Jacobs 1894]. B nepekmaai kazku “Tom Tit Tot” Ha ykpaiHCBKYy MOBY
cnenu@iyHl PUCU 30BHIIIHOCTI 30€pIraloThCsl «YOPHEHbKUL YOJI08IUOK 3 0082UM
xeocmom» [Tepex 1981, c. 102] tak camo sIK 1 Ha POCIHCBKY: «UYepHblll HECEHOK ¢
onunnvim xeocmom» [lepemeBckas 1987, c. 469]. Ilpo mepeBary BiamoBimHUKA
«beceHOK» HAJl BIIMOBITHUKOM «40./108140K» BXKe OYyJIO CKa3aHO B MiApo3aiii 2.2.

Antaronictu 3 epynu III TnpenctaBisioTh CO0OI0 ICTOT, IS SIKHX
JIOMiHAHTO0 (PYHKIII€IO € BUKIMKAHHS MOYYTTS KaxXy. 1X 30BHIIIHICTh Pifko GyBae
YITKO OKpECJEHOI0, IO /A€ IMiJCTaBU BITHOCUTH iX 10 amMOp(PHUX CTBOPIHb.
Hanpuxman, Xo0iacu B OpUriHAJIBHOMY TEKCT1 HiSIK HE onucaHl. BoHM ysSIBISIOTHCS
MOTOPOIITHUMU HIYHUMHU ICTOTaMH, MPOTE iX 30BHIMIHINA BUTJISAL 3aJUIIAETHCS
HEPO3KPUTHM, 1 KO)KHUI UUTAY YABISE IX TIO-CBOEMY, K IepCOHI(DIKaIiF0 HIYHOTO
kKaxy, K 1och apxerurniyne. Came ToMy B opuriHajii (i mepekiaji) Iiei Ka3ku
BEJIMKY POJIb IPAIOTh LIIOCTpaIlil, KOMIIEHCYIOUH BIACYTHICTH onucy [ Xobiachi].

Iepexnan xasku “The Buried Moon” BigcyTHil B IOCHIIKyBaHUX 30ipKax,
MPOTE MOKEMO 3a3HAUMTH, IO MEepeKIIafady CiijJ 3BepHYTH yBary Ha Taki BaKJIMB1
pucH SK 3Bipsidi, TWKI 3BUYKK aHTaroHicta (came crawling, snarling, mocking,
beating), mpouusnusi 3Byku (With screech and howl, shrieking with rage and spite,
yelled), nanexwuicts mo Tempssu (cannot abide light, dwelt in darkness, fled back
into the dark corners) [Jacobs 1894].

AHTaronictu-npakonn 2pynu |V MawTh 0coOJMBOCTI B IOBEMIHIN Ta
30BHIITHOCTI, SIKi CTBOPIOIOTH MEBHUN KYJIBTYPHUU MapKep, MiAMOPSAKOBYIOTh iX
HaIlOHAJIBHIN TpaauIlii, BIAPI3HAIOYHN Bl APAKOHIB 3 IHIITUX KYJIBTYP.

[X 7OMIHAHTHOIO TOBEOiHKOIO € pyliHYBaHHs, MOXUPAaHHA Ta Tepop. B

nepekiani kasku “The Lambton Worm” nectpykTuBHa cuiia, TOB'I3aHa i3 3MieM,
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NepeIAE€ThCA Yepe3 CIyCTOUIEHUI NeH3ax Ta 3arajbHe 3aHe10aHHs KOpOJiBCcTBa. B
kasmi “The laidly worm of Spindleston Heugh” npakon Oiunbin MUpPOIOOHMIA,
OCKUIbKM HacIpaB/l 1€ 3a4apoBaHa CcecTpa.

30BHILIHICTh (DOIBKIOPHUX OPUTAHCHKUX IPAKOHIB Ma€ MEBHI JOMIHAHTHI
pucu. Ilo-mepiie, 1i iCTOTM MarOTh 3MiiHY NOJ00Yy: BOHU OrOpTalOTh CBOIMHU
KUIbLAMH Te€posi, MOB3al0Th MO OKpy3i. | Ak MM Bke 3a3Havaiu, HaBAAIIIIUM
BapiaHTOM MEPEKIANY € «gelemeHCbKull Kiivuacmutl 3mit». Ilo-npyre, caMm BUTIISA
[INX aHTArOHICTIB, SIK MPABUJIO, HE OMUCYETHCS JAETAITBHO.

Ocku1bKH OpUTAHCHKUM APAKOH-3MI1H TTOB'SI3aHUI 13 BOJHOKO CTUXIEI0, BMIHHS
BUBEPraTH BOTOHb BBXXAETHCS BapiadenbHOI o3Hakoro. B ka3mi “The laidly worm
of Spindleston Heugh” [Jacobs 1892] Boroup He 3raayerhcsi, mpoTe mepekaagad
BIaBCS JI0 JOAATKOBOT KOHKpeTH3alii: «i3 <...> gocHelduwHow naweio» [Tepex
1981, c. 153]. Takuii nepeknaa ckopimie 0a3yeTbCs Ha TPAAMIIAX KYJIbTYPU MOBU
Ha Ky MepeKIafaroTh, 1€ APAKOHH — II€ ICTOTH, IO ACOILIIOIOTHCS 13 BOTHEM, B
paMKax CTepeOTHITy.

Cxoxa curyarllis i3 kaskoro “The Lambton Worm”, B mepekiaai HasBHi:
«BUBeEpeac 3 NACMU NOAYM's... 3AXAPKAB HCAPKUM NOIYM'SIM... 3 HI30pPi8 8020Hb
supsascsa» [Tepex 1981, c. 102]. Ane cioBo fire B TeKCTi OpHUriHazy 3yCTpidaeThCs
e pa3 B BuciaosmoBanHi “‘snorted its last foam of blood and fire” [Jacobs
1894], ToMy Take HaaMipHE 3raayBaHHS BOTHIO BBA)KAEMO HEIOPECUHHUM.

Ha mportuBary OputaHchKiit Tpanuilii, mpakon 3 ka3ku “St. George Of Merrie
England” sikpa3 BimmoBimae cTepeOTUITHOMY €BPOICHCHKOMY YSBICHHIO TIPO TaKy
ictoty (i3 Kpujamu, Jamamu, IMyXylody BOTHEM, Jyckaty). “the dragon <...>
spread its burning wings <...> its body was covered with silver scales, its belly
was as gold, and through its flaming wings the blood ran thick and red” [Steel
1918]. TTosicHeHHS 3HAXOIUTHCS B caMiil Ka3Ili — el aHTaroHICT OyB 3YCTPIHYTHI
repoeM B €TUITI, OTXKE, BIH € BUPA3HUKOM 3aMOPCHKOT TPaIHILii.

[ixkaBuM (pakToM € Te, 10 OPUTAHCHKI APAKOHU MOJIOOJISIOTH MUTH MOJIOKO:
“take every drop of the milk of seven white milch kine every morn and every eve

<...> for the Laidly Worm to drink” (“The laidly worm of Spindleston Heugh”
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[Jacobs 1892]) ta “it swallowed all the milk up, and then <...> coiled its bulk
<...> for the night” (“The Lambton Worm” [Jacobs 1894]). IlokomryBaBIiu
MOJIOKA BOHH 3aCIOKOIOIOTHCS Ta Oinble He TypOyIOTh KOPOIIBCTBO 10 HACTYIHO1
Houl. Ilg puca € cneuudiyHO0, XapaKTepHOK, TOMY MAa€ MPAaBO BBAXKATHUCS
JOMIHAHTHOIO, a OT)KE BAXKIIUBOIO /ISl IEPEKIIay.

OTxe, 3 TOYKH 30pYy CIOKETYy SKMMHU O He Oynau crneuu(PiuHUMH MPUYUHU
noJiii Ta X po3BUTOK y (alyJii, caMe aHTaroHICT CBOIMHU JI1sIMU MOTHUBYE Tepost A0
OPOTUCTOSIHHS. BTpyuaHHs aHTaroHicta B TapMOHIMHMA XA JKUTTA IHIIUX
NEPCOHAXIB BXKE CTBOPIOE MIHIMAJIbHUN CIOKET.

XpoHOTON Ma€ J1Ba BEKTOPH 13 3aKPIMNIECHUMHU 33 HUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
CTOCOBHO aHTaroHICTIB. XyI0XHIN 4ac — 11e He MIPOCTO JIeTallb B Ka3KOBIM KaHBI, a
0oOyMOBJICHA TpaJUII€I0 TO3HAKA, sfKa IMPU CBOEMY MPOSABI CIIBBITHOCUTHCS 3
HIYYIO 1 TeMpsBOI0. XYIO0KHIM MPOCTIp MOXKE BapilloBaTHUCS BiJ PYINU 0 TPYyIMH,
IpoTe 13 HAINPUPOJHUMHU THUIIAMH CTAOUIbHO BHUpPaKa€ O3HAKW BiJJIaJI€HOCTI,
3amKHeHOcTl. Hepinko pomaTkoBuMu aTpuOyTamMu CTalOTh HOro 3arpo3iuBa
npupojia a0 HEMOXKIIUBICTH JIJISl T€POsi HOTO MOKUHYTH, TOOTO peasizallisi MOTUBY
TIOJIOHY.

XapakTepoJOTIYHNN KOHTEKCT MPEJCTABISE OCOOIMBOCTI KOXHOI 3 TPYIIL.
JlomiHaHTHI pucH rpynH [-a monsraroTh B MIKIJUTMBOMY BUKOPUCTAHHI Marii, mepir
3a BCE MPOKIATTAX, $KI BIUIMBAIOTh HA TIEPCOHAXKIB Ta I1X 30BHIIIHICTS.
XapakTepHUMU MPUINHAMH BCTYITY B KOH(POHTAIIIIO 13 TOJIOBHUM T€POEM CTAIOTh
3a37piCTh, MPArHEHHS IOMCTUTHUCS a00 MOKapaTH.

['pyna [-6 nemoHCTpYy€E MOMMPEHY XapaKTEPUCTUKY OLIBII BHCOKOTO CTaTyCy
Ta 3HEBAXIWBOTO CTABJICHHS 1O NPOTAroHicTa, a ixX IIKOJAAa TOXOIUTH 3
0COOHCTICHMX MOTHBIB TaKUX K HCHABUCTH 1 PSBHOIIII.

JominanTHIME pucamu it rpynu |l-a € mycromri, TykaBCTBO, HAAPUPOIHI
3M10HOCTI, TMPHUXOBAHMK CHOCIO JKUTTS Ta CXWIBHICTh JO BHUKDPAJICHb. Ix
30BHIIIHICTh PIAKO OMUCYEThCA, s (peilpi Ta MIKC1 XapaKTEPHUM € MaJeHbKUMN
3picT, y enbdiB K BapiadenbHa prca IPOSBISETHCA JIIOICHKUM 3PICT.

I'pyna II-0 BHOKpemIIIOETBCS camMe 3a JOMIHAHTHUMH BJIACTUBOCTAMH
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30BHILIHOCTI: BEJIMYE3HICTh Ta MOTBOPHICTh. Takox B aOCOMIOTHIA OLIBIIOCTI
BUMAJIKIB BEJIETHI CXWIbHI ICTH JIOJIeM, 10 OOyMOBIIOE JApYruil BapiaHT
BIJIMOBIJHUKA JIJIs1 a[IEKBATHOT'O MEPEKIAIY SIK «I00kKep». [HIl BIacTUB1 iM pHUCH
— 1LI€ BUKOPUCTAaHHS Tpy0OOi CUJIM, HaKOMUYEHHs cKapOiB, (i3MYHA MOTYTHICThH Ta
nypicth. s mepeMoru HaJl aHTAaroHICTOM TEpO0 MOTPIOHI KMITJIMBICTH Ta
CIIPUTHICTb.

HominantHi pucu rpynu [I-B BKIOYalOTh B ceOe 3aMacKOBaHy IIiJl
nornoMororo mkoay. Cama ix nmpupoaa — 06icM HMXKYOTO MOPSAKY — POOUTH iX He
TAKUMHU JKaXJIMBUMU CYNPOTUBHUKaMU. B Tmepexmani BakiIuBO 30epertd ix
BIJTHOIIICHHS J10 HEYUCTOT CUJIM Ta 3BUYKU XapaKTepHi Oicam.

I'pyna IIl mpexncraBieHa aHTaroHICTaMU 3 apXxaidHOro IUIACTY Ka3KOBOTO
cBiTy. BoHH He MaloTh creriaibHUX aTpuOyTIB UM YITKO OKPECIECHOTO BUIIISNIY.
JIOMIHAaHTHUM € MOTHUB aXy Ta XaOTH4YHA, KA Mpupoja ictoT. B mepeknaxi i
Ka3Kd MOXYTb BUKJIMKATH IMEBHI CKJIAJHOIII caMe Yepe3 Ha3BH aHTAaroHICTIB Ta
HEMOXJIMBICTh CIIBBIIHECTH iX 13 KOHKPETHHMHU (OJILKJIOPHUMH OOpa3zaMH 3a
pUcaMH 30BHIIITHOCTI.

JIOMIHAaHTHUMH eJIeMEHTaMH 00pa3y aHTaroHicTiB rpymu |V e ix 3B'S30Kk i3
BOJHOIO CTHUXi€l0, 3MiiHa momo0a, Ta arpecMBHa TBapuWHA TMoBeAiHKa. [lpu
nepekiagi He CIIiJ HaaMIpHO BHUKOPHCTOBYBAaTH €JIEMEHTH HE XapaKTepHi
NEPCOHAXY, a caMe 3/IaTHICTh BUBEPTraTH BOIOHb 00 HASBHICTh KPUJI, OCKUIBKH ITi
PHUCH HE BITHOCSATHCA 10 TPAIUIIMHOTO 300pakeHHsI OPUTAHCHKOTO (POTBKIOPHOTO

JpaKoHa-3Misl.

2.4 THBapiaHTHI O3HAKW O00pa3y aHTaroHiCTa OPUTAHCHKOT YapiBHOI Ka3Ku Ha

riMOTEKCTOBOMY PiBHI Ta iX BIATBOPEHHS B MEepeKIIai

Crunictuka (OJBKIOPHUX Ka30K B TOBHIM MIpi TmposiBisie cebe Ha

2inomexcmosomy pieHi, Ha SKOMY PpO3TJIIAAIOTBCA OCOOJMBOCTI TpadidyHOrO,
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CTUJIICTUYHOTO,  TOETUKO-CHHTAKCUYHOTO, MOP(OJOTIYHOTO Ta  JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOI'O KOHTEKCTIB. B 1boMy miapo3auil MM pO3IVIIHEMO KOHTEKCTH
HaNOUIBII peJIeBaHTHI MO BIAHOLIEHHIO 10 00pa3iB aHTAaroOHICTIB.

CmunicmuyHuti KoHmeKkCcm OXOIUTIOE CHCTEMY XYAOXHIX 3aco0iB, sKi
BUKOPUCTOBYIOThCSA B Ka3zkax. Jlo HUX BIJHOCSTHbCS MOPIBHSHHS Ta €MITETH, SK1
3a3BUYail CTBOPIOIOTH Ka3KOBHI 00pa3 repois, Tak caMo K 1 rpajatisd, rinepdona i
aHTUTE3a MPHU OKpEClIeHl cUTyalii Ta crokeTHHX mnoail. Cepen ycix XymoOXKHIX
3ac001B HaWOLIBII MOUIMPEHUMH € TPaAJallisl Ta MOPIBHAHHS, SIKI 3yCTPIYAIOTHCS Y
pAAl AOCHUKEHUX Tpyn. BianmoBigHO, i XyIO0XKHI 3ac00M MOXHA BBa)KaTu
JOMIHAHTHUMH a00 THUMOBHMH JUIsI HAPOJHOI TBOPYOCTI. 3aKOHOMIPHO, IO TpH
NepeKiaili MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCS AHAJIOTIYHI CTPYKTYPH IJIsi 30€peKeHHs
Ka3KOBO-(OJIBKIOPHOTO CTUJIIO.

I'padayis MOXe TIPOSIBISATHCS K HAPOIICHHS MOYYTTS, CHIIHU, BIACTHBOCTEH
abo 1iHHOCTI mpenmety. B epyni I-a B xa3mi “St. George Of Merrie England”
[Steel 1918] Bigpma mporoHye reporo Bce IIHHIII MOAAPYHKH, M0 € BaXKIIMBUM
CIOKETHUM emizofoM. B epymi I-6 rpanaiis TpOSBISEThCS SK TMOCUICHHS
HeHaBHCTI: B Ka3ii “The Rose-tree” “stepmother hated her <...> hated her more ”;
B ka3 “Binnorie” “she hated her sister <...> and day by day her hate grew upon
her” [Jacobs 1892]. B mepekiami 000X Ka30K Ha POCIACHKY MOBY II€ IMOCHJICHHS
NIEPENIAEThCS «Mayexa HeHasuoena MalbluKy <...> ewé Oonvuie 803HeHagudlena»,
«BO3HeHasuoena MAAOuylo <...> HeHABUCMb ee 6Ce pocld O0eHb OMmO OHI»
[bamkuposa 1987, c. 291]. B 30ip1ti yKpaiHChKUX MEPEKIIAIB 111 Ka3KH BiACYTHI.

Huist epynu II-6 Tex XapaKTepHOIO € Tpajarllis, HampuKiIamg: giant was very
angry, giant was right wild, giant <...> in a terrible temper (8 xa3mi “Nix Nought
Nothing”) [Jacobs 1892]. Ils rpanaris mroTi 30epexkeHa B Iepekianax sK Ha
POCIMChKY TaK 1 Ha YKPaiHCBKY MOBY: «BeIUKAH OUeHb paccepouncs <...> Yoic
coecem pacceepunen» [lllepemenckas 1987, c. 409], «seremens poszenisascs <...>
poszmomuecst 0o necmsamu» [Tepex 1981, c. 115].

B 2pyni Il-¢ Tex HasBHI NOpuUKIagu Trpajaili, ska BeIe 4YuTaya o0

kynpMinamii: twirled that's tail round, he twirled his tail harder, tail was twirling
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round so fast, twirled that's tail till you couldn't hardly see it (B xa3mi “Tom Tit
Tot”) [Jacobs 1892]. B mepeknagax BoHa 30epiraeTbcs, Xo4a 1 BTpadae MEBHUM
YUHOM CBOIO E€KCIPECUBHICTB: «OOKPYMUBCS X8OCMOM», «3AMAXAG-3AKPYMUB,
«3aAKpYmMus B8iH X80CMOM iuje Oyxicue», KKpymue X60CMOoM weuoue i ueuouie»,
«kpymumov  wsuoko-uweuoko» [Tepex 1981, c¢. 102], «sunvuynr xeocmurxom»,
«Oblcmpo 3aeepmeny, «euje Ovicmpee 3agepmeny, «(uem Oauddce K KOHYY) mem
ovicmpee @epmen X80CMOM», «XB0CMUK MAK U 6epMUMCs, MAK U Bepmumcs»
[bamkuposa 1987, c. 469].

[HmuMk XynoxHIN 3aci0, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS B ICKUIBKOX rpymnax, 30KpemMa
II-a, I1-6, 111, |V — ue nopieuauns. Oco0JMBO MOIIUPEHUM TOPIBHSHHS € B 2pyni
II-6 ne royioc 4u XpOIIHHS BEJICTHIB MOPIBHIOETHCS 13 TPOMOM, 3a JOTIOMOTOIO
YOoro CTBOPIOETHCS III€ OUIBIN Kaxarouui, Ie OuUIbll Bpakarouui o0pa3s
antaronicta. I[lpukmanu Ta mepeknan npencrarieHi B Jlomarky K. 3aznaummo
JUIIe, 1[0 TOPIBHSHHS HE 3aBXKIAU TpaIUIETbCs Yy TeKcTi mepeknanmy. Lle
NPU3BOAUTH JO BTPATU EKCIPECHUBHOCTI Ta IMOTYKHOTO Ka3KOBOTO 3aco0y
CTBOpEHHS 00pa3zy, OCKUIbKM TMpPEACTAaBJICHHS OJHOrOo o00’€KkTa 4epes
CIIBCTABJICHHS CXOXXHX PHUC 3 IHIIUM 3yMOBJIIOE POOOTY YSBH, Ta BIAMOBizIA€E
XYJIOKHOCTI Ka3KOBOTO TEKCTy. [imepOosi, aHTUTE3W Ta CITeTH 4YacTile
BITHOCSITBCSL /10 TOJIOBHOTO TEpPCOHAXKa, a BUMAJAKA BUKOPHCTAHHS CTOCOBHO
AQHTaroHICTIB € OKPEMUMH, 1HIUBIIYaTbHUMU JIJII KOXKHOTO OKPEMOTO TEKCTY 1 TyT
pO3TIIAIaTUCS HE OYTyTh.

lloemuxo-cunmaxkcuunut KOHMeKCcm IIPECTABICHUN IIOLIUPEHOIO
TEHJCHI[IEI0 BUKOPHCTOBYBATH B Ka3Kax IICEHHO-BIPIIOBI €JIEMEHTH, a TaKOX
MOBTOPH, CHHTAKCHYHY TAaBTOJIOTIIO0 Ta eM(aTuuHy 1HBEPCIto, SIKi € JOMIHAHTHUMH
Ta HaIlOHAIBHO-MapKoBaHUMH 3acobamu. [IpoTe, HaWmomupeHimuMu 3acobamu
MOETHKO-CHHTAKCUYHOTO KOHTEKCTY € CaMe TaK 3BaHl MPUMOBJISHHS Ta TOBTOPH,
SK1 3yCTPIYaIOThCS B JCKUIBKOX IPyMax aHTaroOHICTIB.

XapaKkTepHUM €JIEMEHTOM B CTPYKTYpPl1 4apiBHUX Ka30K BUCTYMAIOTh KOPOTKI
micH1 Ta MariyHi ¢popmynu. OcoOnMBOro 3HaYEHHs BOHU HaOyBaroTh B 2pyni I-a,

OCKUJIBKH TaKUM YHHOM B TEKCTaX Ka30K BTUIIOIOTHCS KYJ'II)TypHi IICPCKOHAaHHA IIPO
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TE€, 110 BIIBMH BUKOPUCTOBYIOTH OCOOJIMBI 3aKJIMHAHHSA Ta BOPOXKIHHA Yy (opmi
dopmyn abo criBy, pa3oM i3 BUKIMKaHHAM 31uXx AyxiB [EB]. fckpaBuit mpukman
HasBHuH B ka3mi “The laidly worm of Spindleston Heugh”: “I weird ye to be a
Laidly Worm, And borrowed shall ye never be, Until Childe Wynd, the King's own
son, Come to the Heugh and thrice kiss thee; Until the world comes to an end,
Borrowed shall ye never be” [Jacobs 1892]. B ykpaincbkomy mepekiaii Iiei
NOCTUYHUI €JIEMEHT BiJICYTHIH, B TOM 4Yac sIK B pOCIHCHKOMY HasBHE BiJTBOPCHHSI
3aKIATTS MOCTHUHOIO (hopmoro: «Tbi cmanews: omHviHe YocacHvim Opakonom, M
He cnacewbcs,- mak nogenio 5!, U eciu meoul bpam, koponesckuil coit, Tebe He
nodapum mpu noyenys, Hasexku ocmaHewbca cmpawiHblM OpakoHoMm, M wHe
cnacewncs,- max nosemo s» [lepemesckas 1987, c. 296]. SIk 6aunMo B I[bOMY
BapiaHTI MEPEKIIajl BiANOBiIae opurinany 3a QyHkiieio (mepeaae CyTh 3aKIATTS Ta
YMOBH HOTro 3HATTS) 1 3a BUOOpOM 3ac00iB repekiany (IoTpUMaHHS MOCTHYHOT
(dbopmu i3 HamMaraHHsAM 30€perTH CTHIIb).

I'pyniu I1-a ta I1-6 06’ €1HaHI CXOKUM THIIOM TIPUMOBJISIHD, SIK1 pealli3yrOThCsI
B TEKCTaX 13 MEBHUMHU Bapiauismu. [Ipukinaau Ta mnepekiaj NpencTaBlieHl y
Honmarky JI. Tyt 3a3HauMMo, IO TPUMOBIISIHHS LUX TPYN 3aBXKIA BBOIATHCS
no4yaTkoBoo ¢pazor: “Fee-fi-fo-fum, I smell the blood of...” [Jacobs 1892;
Jacobs 1894], mo cmiBBigHOCHTBCS 13 THM (DaKTOM, IO MEPCOHAXKI YYIOThH 3amax
JIIOJIMHU-TOJIOBHOTO TEPOs SIK 4y>KOro IS iX cBiTy. HailOumbIn mommpeHuMH I
dopmynu ctatoTh came B epyni I1-6, OCKITBKU JIIO0KEPCTBO € XapaKTEPHUM Came
JUIS TIPEJICTaBHUKIB I1i€i rpynu. Taka CXWIBHICTH 10 IPUMOBJISSHb CTaHOBHUTH
BOXJIMBY YaCTUHY 00pa3y 1 MOBHHHA OyTH TIEpe/laHa B TEKCT1 MepeKIIay.

[HIII THMM MOETHYHO-BIPIIOBAHUX EJIEMCHTIB € 1HJAMBIIyaIbHUMH, Ta €
00’ €EKTOM PO3TIISAY KOXKHOTO OKPEMOTo Ka3koBoro TekcTy. Tak B ka3kax “The Red
Ettin”, “Childe Rowland” [Jacobs 1892] ta “Tamlane” [Jacobs 1894] nasiBHi mimi
micHi. [IpoTte, Km0 B TEKCTI mepekiaay kasku “Tamlane” miceHHa yacThHa He
30€epiraeTbCs, TO B IEPEKagax OCTaHHIX JBOX Ka30K II€M eJIeMEHT IepeaHo
JOCUTh BJAJIO, SIK MPHUKJIAJ] MOXEMO HaBeCTH ypUBOK 3 kasku “The Red Ettin”

(muB. Tabmums 2.1).
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Tabnuys 2.1

ITicennuii enemenm 6 xazyi “The Red Ettin”

Opurinan

[Jacobs 1892]

YKpaiHCBKUH IIepeKIal

[Tepex 1981]

Pocilicbkuii nepexnan

[[HIepemeBckas 1987]

The Red Ettin of Ireland
Once lived in Ballygan,
And stole King Malcolm's
daughter

The king of fair Scotland.
He beats her, he binds
her,

He lays her on a band;
And every day he strikes
her

With a bright silver wand.
Like Julian the Roman,
He's one that fears no
man.

It's said there's one
predestinate

To be his mortal foe;

But that man is yet
unborn,

And long may it be so.

A npo Pyznoro Errtina
Yu uyB TH X0Y 33114,
IIlo BKpaB OYKY
IIOTJIAHICEKOIO
MasnbkoabeMa-Koposs?
Bin OuB, 1 3HEBaXKasB i,
Ta me W  Ka3aB:
«/ImBuce: I1llo Oimbmr
T0O1 10 cep/IeHbKa —

Uu nanmis, 49 CImc?»
A caMm BIH JayXHH 1
MILIHHAHA —

Hixto pmi1s HBOro HE
CTpAIHUU.

Xou Hi0U i
HAIIPOPOYCHO,

IIo CMEPTH HAoro
cmifiMa, — Ta XTO XK
noayka Etrina?

Takux, MaOyTh, HeMa!

KpoBasbliii, CTpalIHbIN
OTTHH,

Ottud u3 Upnanauu

VYBe3 k cebe Ha ceBep

Houb kopons [loTnanauu.
Urpats 1 neTh €M HE AaeT,
3a cMeX XBOCTaTOU
MJIETKON OBeT.

OH yrpoaeT el Me4oMm,
JIums MOBEJIET OHa
IIJIEYOM.

Kak IOmumit Ile3aps, oH
OeccTpaliieH,

Ho TpexrosoBsiil UK €ro
YpoIuiiB U yKaceH.

Eme He 3HaroT, KTO TepoH,
Ho gac ero npuzer,

N Dtruna Kposasoro
Henpornysuiei pykoit

C 3emum wpiaHIACKOW 0e3
nomMex

Own cmeno yoeper.

Ak GauuMo 1l mepekIaau MOXKHA BBaXKaTH aJCKBAaTHUMH, OCKIIBKH BOHH

BIIMOBIZIaIOTh TOJIOBHUM (DYHKIIOHAILHUM JIOMIHAaHTaM: IEpPeaaloTh CHOKETHO-

BAXKJIMBY 1H(OpMaLIiI0, OKPECIOTh TpodaeMy. Takoxk, B HUX NpeACTaBIEHI pi3Hi
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MIIXOIU /O BIATBOPEHHS HaWMEHYBaHHS NEpCOHaXa. SKII0 B YKpaiHCHKOMY
nepekiaai ue Pynuii ETTiH, 10 CMIBBIAHOCUTBCS 31 CTEPEOTUIIOM IPO T€, IO BCl
ipnanaul pyai, omke ETTiH 3 Ipnanaii He 4epBOHMIA, a pyAMil; TO B pOCIMCBKOMY
nepeKsaal achekT 3MIIIYETbCA Ha HOro »kaxiuBicTh. «Kpoegagwii» ETTiH, TOH 110
MPOCIABUBCS CBOEID JKOPCTOKICTIO 1 cmutuBicTio. OOuaBa mnepeknagn €
peaizaifi€ro NpuioMy KOHKpETH3aIlii.

Ilosmopu TeX € MONTUPEHUM €JIEMEHTOM, SIK YaCTUHA MPUMOBJISIHb, TaK 1 JIJIs
3arajbHOT0 TOCWJICHHS €KCIPECUBHOCTI. [IpMMOBISHHS 3aCHOBaHI Ha IMOBTOpPax
TS € HEePIIKMM sBHIEM, Tak B Kasmi “Tom Tit Tot” 3uaxogumo “Nimmy nimmy
not, My name's Tom Tit Tot” [Jacobs 1892], mio moBHICTIO TepenaeTbcs B
nepeknaai «Hummu-Hummu-Hom, A 306ym menss Tom Tum Tom» [lllepemeBckas
1987, c. 471]. Abo B ka3mi “Kate Crackernuts” “Open, open, green hill"” B
pociiicbkoMy Tnepekiiajii nepenano sk «Pacmeopucs, 3eneHblil X0aAM, pacmeopuchy,
omkpotics» [Ilepemeckas 1987, c¢. 366] Ta B ykpaiHCBKOMY mepeKiaii
BIATBOPEHO sK: «/ opo, 2opo, éiduunucs ma enycmu mene», [Tepex 1981, c. 172].
BBakaemo, 110 B yKpaiHCBKOMY MeEpeKiIaji BUKOPUCTAHHS BIAMOBIIHUKA «TOpPa»
OyJ10 HEBJIAJIUM, a TAKOXK BAXKJIMBUM € CaMe IMITKPECIUTH HEOOXITHICTh «BIIKPUTH
JapiBHUM XiJ», @ HE 3BEPHYTHUCS IO HBOTO.

[Hmra QyHKIIS MOBTOPY B Ka3Kax — JOJATH IMPaBIOINOAIOHOCTI, HATOJIOCHUTH
Ha meBHOMYy acmekti. Hampukman, B kasmi “Childe Rowland” mnosTropom
HiIKpecoeThes 3anekinicts 6oro: “They fought, and they fought, and they fought,
till Childe Rowland beat the King of Elfland” [Jacobs 1892]. B mepeknaxi mei
XyHOXHIN 3aci0 He BiATBOpeHO: «Onu Ounucvy ooneo» [lllepemenckas 1987,
c. 458], «/Joseo 1 acopcmoko bunucs sonu» [Tepex 1981, c. 170].

B ka3kax, Jie aHTaroHiCTH IPEJCTABISAIOTH CO00I0 MOHCTPIB (epynu II-6 Ta
V), moBTOpM BUKOpHCTaHI JUIsl MIACWICHHS BIMYYTTA JKaxXy, HaOIMKEHHS
HeOe3mekn. Hanpukman, B kasmi “Jack and the beanstalk” 3maxomumo: “thump!
thump! thump! they heard the giant's footstep”, “thump! thump! thump! the whole
house began to tremble ” [Jacobs 1892]. B nepeknanax 1i 0coOJIMBOCTI 30€perKeHi:

«mon! mon! mon! — ycivuumanu onu waeu eenuxana», «<mon! mon! mon! — eeco oom
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sampsccs» [epemenckas 1987, c. 383] Ta «nouyaucs easicki kpoku: eyn! eyn!
eynl», «eyn! eyn! myn! myn! — 30pucnysca OyOUHOK 6i0 I000HCEPOBUX KPOKIB»
[Tepex 1981, c. 11].

Jlnst 300paskeHHsT ApaKoHiB 3 epynu |V Texx BUKOPUCTOBYETHCS 1IeH PUHOM:
“The Worm was coming closer and closer to the Hall, The Worm drew nearer and
nearer” (B ka3 “The Lambton Worm”) [Jacobs 1894]. B nepekiagax moBTop He
BUKOPUCTOBYETHCS, TOMY CTBOPEHHS BIUYTTs HarHITar04Oi CUTYyaIlil TPeICTaBIIsEe
JesIK1 TPYIHOIII].

Mopgonozciunuti konmexcm OpUTAaHCHKUX (HONBKIOPHUX Ka30K y BiTHOIICHHI
JI0 AHTaroHICTIB XapaKTEPHU3YEThCS IIUPOKUM BUKOPUCTAHHSIM (POpM HIECIIB 13
3acTapUIMMHU 3aKIHUCHHSIMH, apXai3MiB Ta IHIIUMH BIIXWICHHSIMHU BIJ] HOPM
CyyacHOT MOBHM B MOBJEHHI IMX MepcoHaxiB. Taka cnenudiuyHa apxaiuyHICTh
NPOSIBISIETHCS B OUIBIIOCTI TPy (32 YMOBH, IO TIEPCOHAXKI MOXKYTh PO3MOBIISATH),
BIJIMOBIIHO TIEPETBOPIOIOUNCH HA JIOMIHAaHTHY pucy. [Ipore, 1mi 0ocobauBOCTI,
HE3BaXKAIOUM Ha 1X JIOMIHAHTHICTb, Ba)XKO IepeaTd B TEpeKyaji, OCKIIbKH BiH
3MIACHIOETHCS BIJIMOBIIHO A0 CYYacCHHX BUMOT YKpPaiHChKOI Ta POCIMCHKOI MOB.
binbmr Toro, 30ipku CTBOpPEHi JJIs AiTEH MOBUHHI OYyTH 3pO3yMUIMMU JUIS HHX, 1110
3YMOBIIIOE HEMOXKJIMBICTh BHKOPUCTAHHS iaJeKTU3MIB abo 3acTapimx ¢opm
3raJJaHuX MOB.

Otxe, opUriHAJIbHA EKCIIPECUBHICTH Ta MOBH1 OCOOJIMBOCT1 Ka3KOBOT'O TEKCTY
He 30epiraeTbcs Mpu NEPEeKOlyBaHHI Ha 1HITY MOBY. MOKeMO IIe TIPOCTEKUTH Ha
npukianax 3 pisaux kazok. I'pyna I-a: (“St. George Of Merrie England”) “Thou
shalt (you shall) be the seventh and thy (your) name <...> if thou wilt (you
will\wish) stay with me” [Steel 1918] B mnepekiani Ha pOCICEKY MOBY
BIITBOPIOEThCST K «Tbl cmaHewvb cedbMbiM, U mebs Hazosym <...> eciu
ocmanewncs» [lllepemeBckas 1987, c. 287]. I'pyna I-6: (“Binnorie”) “come 'twixt
(between) me and my own heart's love” [Jacobs 1892] mepenmaerbcst K «umo
paznyuuna mens» [lllepemeBckas 1987, c¢. 291]. B 1poMy Bumamky OyB
BUKOPHUCTAHUW TIpHIiOM cMuciIoBoro po3sutky. Ipyna II-6: (“Molly Whuppie”)

“Woe (sorrow) worth ye (you), Molly Whuppie! never ye (you) come again”
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[Jacobs 1892] nepeknazeHo Ha pocCiicbKy MOBY HE Jy)K€ BIalio, 3arajioMm 3a
JOTIOMOTOI0 IIUTICHOTO TIEPETBOPIOBAHHS BUCIOBIIOBAHHS: «Hy, 6epecucy, Monnu
Bannu! Iocmeu ewe paz npuiumu» [lllepemerckas 1987, c. 309]. I'pyna II-6:
(“Tom Tit Tot”) “What are you a-crying for?”, “Noo, t'ain’t,”, “afeard (afraid)”
[Jacobs 1892] B ykpaiHchkoMy mepekiaai mpejacTaBieHe sk «Yoeo ye mu
naauew?», «Hi, ne écadana», «cepye 3atimnocs 3 naxy» [Tepex 1981].

Jlexcuko-cemanmuunuii KoHmexcm TOB'A3aHUH 13 CIEUU(IKOIO CIIB 1 THM, K
BOHU TepeaaroTb o00pa3 aHTaroHicta. KaskoBuil o0pa3 MIKIIHUKA 3aBXKIU
NIOB'SI3aHMM 13 ICBHUM CEMAaHTHYHUM mojieM. Tak mis epyn I-6 ta I-a BU3HAYHUMU
€ 3a3/IpICTh, HEHABUCTD Ta [I1i, CIPSIMOBAaH1 HA CIPOOU MO30YyTUCS TOJOBHOTO T€pPOst
g repoini: “hate grew, she plotted and she planned how to get rid of her”
(“Binnorie”), “hated her, was very cruel to her, thought to get rid of her” (“The
well of the world's end”) [Jacobs 1892]. B mepexiagax ceMaHTHUHI TPYIH TEX
BIITBOPEHI: «B803HeHABUOead, OyMaa 0a 2adaid, Kak 0wl el no2youms cecmpy»
[[epemenckast 1987, c. 291]; «mum cipue cmasunacs 0o nei mauyxa i éce Oinvuie
i nenasuoina, mauyxa naoymaia u 308cim nozoymucs it» [Tepex 1981, ¢. 171].

Hns epynu 1l-a nOMIHAaHTHUMH CEMaHTUYHUMHU TIOJSAMHU OyayTh Ti, MIO
oxorIooTh myctoii, Tanmi “led him off to the dance” (“Kate Crackernuts”); “a
thousand pixies, laughing and dancing”(“The Three Cows”) [Jacobs 1892]. Takox
TCHAITHICTh, ajleé ¥ MPOHHU3IMBICTH, pi3kicTh: (“My Own Self”) “the tiniest wee
girl, shrill voice ”’; (““Tamlane”) “shrieked out ” [Jacobs 1894]. Ti nepeknaau Ka3ox,
10 HasiBHI B 30ipKax 30epiraloTh 110 CEMAHTUKY: «OMOYULU npe2apHi ¢hei i nogenu
o020 mawnyiosamu», <npoHusaueo 3asepewaro» [Tepex 1981], mpore npeski
HEJIOJIIKYA HasiBHI B KOHKPETHHX BHIIAKAX.

Hnst epynu II-6 BU3HAYHUMHM CEMAaHTUYHUMH MOJSIMU OynyTh Ti, 10 SIKHX
HaJIeXaTh JIFOTh, MOTOPOIIHICTh, TIEBHA TIMEpOO0Ii30BaHICTh, BEINYE3HICTh, TpyOa
¢iznyHa cwia Ta JromoxkepTBo: “very angry, dashed the boy's head on the stone
and killed him, right wild, he would destroy them all” (“Nix Nought Nothing™);
“broil you for breakfast” (“Jack and the beanstalk™); “a large house, a huge and

monstrous giant, the earth seemed to shake at every step” (“Jack the giant-killer”)
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[Jacobs 1892]; “his great club, dash out Tom's brains, a monstrous beast, fat and
foggy” (“Tom Hickathrift™); “grind men's bones to make his bread” (“The Blinded
Giant”) [Jacobs 1894]. BiamoBigHuKH, BUKOPHCTaHI B TMEpeKiIagax sK Ha
YKpaiHChKY Tak 1 Ha POCIMCbKY MOBH YTBOPIOIOTb MEPENTIUEH] CEMAHTHYHI MOJIS.

Hnst epynu 11-6 1OMIHAHTHUMH CEMAaHTUYHUMU TOJSIMU BUSBIISIIOTHCA Ti, 1110
BKJIIOYAIOTH B ceO€ 3HAUYEHHS MaJioro, BEPTIIABOTO, HIKiI[J'II/IBOFO Ta TOro, 10 Mae€
cXuIbHICTH 10 riay3yBanns: tiddy thing, his tiddy foot, horrid thing, the thing only
laughed and screeched and mocked (“Yallery Brown”) [Jacobs 1894]; a small little
black thing, little thing looked so maliceful (“Tom Tit Tot”) [Jacobs 1892]. O6uzasa
IIOCJIiII)KCHI/IX NnepeKiiaan 3aJ0BOJIBHAIOTL BUMOI'dM, IICPCAAIOYN HAJICKHC II0JIC
3HA4YCHb.

Hnst epynu 11l Bu3HAYHOIO € CeMaHTHKa TEMpPSIBU, MOPOKY, YOrOCh
MOTOPOIITHOT0, JKaXar4yoro, a TAKOX MPOHU3IUBUX I'y4HUX 3BYKiB: demon, the evil
spirit, fiery (“The master and his pupil” [Jacobs 1892]); the darkness, to do evil
and harm, a screech and a howl, mocking, snatching and beating; shrieking with
rage and spite, and swearing and snarling, horrid, feared and creepy (“The Buried
Moon” [Jacobs 1894]). 3 i€l rpynu HasBHUIM MepeKia] TUIbKU TEPIIOi Ka3KH,
SKUW TIepesia€ yCI0 MOTOPOIIHICTh Ta YKaXJIHMBICTh aHTArOHICTA: «CMPAXOBUCHKO,
cnosnue Mopok, peenys oemon» [Tepex 1981, c. 123].

Hns epynu |V 1oMiHaHTHI CEMaHTHUYHI TOJIS CIIBBIIHOCATHCS 13 3HAYCHHSM
’KaXJIMBOTO, TIOTBOPHOTO, 3MI€MOIIOHOTO, TOB3y4Oro, OTPYWHOTO: POISONOUS
worm, loathsome thing, terrible Worm, dreadful dragon, crawled and crept, coiled
itself (“The laidly worm of Spindleston Heugh™) [Jacobs 1892]; Worm of hideous
shape, gruesome thing, grisly Worm (“The Lambton Worm™) [Jacobs 1894];
terrible dragon, dreaded dragon, poisonous beast, black venom, fiery dragon (“St.
George Of Merrie England”) [Steel 1918].

A TakoX 13 CEMaHTHUKOIO pyHHYBaHHs, arpecii Ta moxxupanss. hiss and a
roar, hunger, devour everything it could come across (“The laidly worm of
Spindleston Heugh™) [Jacobs 1892]; harried the country side, Worm would hiss,

would rave, and lash its tail, in its fury it would uproot the stoutest oaks (“The
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Lambton Worm”) [Jacobs 1894]; cruel destruction, who ranges up and down the
country, devour each day, fierce, furious monster (“St. George Of Merrie
England”) [Steel 1918].

3a3Buyail mepeksaj Ka3oK 13 aHTaroHICTaMH, IO HajeXaThb J0 Li€i rpynu
nepeaae BIpHO 0COOJIMBOCTI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO KOHTEKCTY, IPOTE HE 3aBXKIU
30epiraeTbcs T0JIE 3HAuY€Hb, IO CIHIBBIJHOCUTH ICTOTY 13 3MIi€NOAI0HOIO,
MOpChKOI0 ToTBOpoto. B ka3 “The Lambton Worm” [Jacobs 1894] 3’sasierbes
BIJICYTHE B OpPUTIHAJI1 CEMaHTUYHE MOJIe BOTHSIHOTO PYWHYBAHHS . «3 nAWi NOAYM's
supsanocs, cnanoe euenm» [Tepex 1981].

OTxe, TINOTEKCTOBUH pIBEHb OXOIUTIOE KOHTEKCTH, SKi HE 3aBXKIU
nepefarTbesl MpU  NEpekiaai. 30BCiM  He  30epiraroThesi  OCOOJIMUBOCTI
MOP(}OJIOTTYHOTO KOHTEKCTY, OCKUIbKU 3IIMCHIOETHCS TEPEKOJyBaHHS Ha IHIITY
MOBY 13 JJOTPUMAaHHSM 1i Cy4aCHUX BHMOT. 30BCIM IHIIIa MOBHA CHCTEMa HE MOXKE
BIJITBOPUTU OCOOJIMBOCTI TPaMaTHKHU Ta CIEIUDIKK apXaiqyHOT JICKCUKH OPUTIHAIY.

JIekcMKO-CeMaHTUYHUN KOHTEKCT MpPENCTaBiisie COOO0I0 TEBHY aOCTpakiliio,
CBOTO POJAY MIHIMYM, SKMH MOTPIOHO 30eperTH, mo0 BIATBOPUTH IPaBUIIbHE
BP@XEHHsI Bil TEpPCOHa)Xka. 3aKOHOMIPHMM € ToM (haKkT, M0 MEePCOHaXI, SKi
HaJeXaTh J0 OJHIET TPYIH, MOAUISIOTH BIIHOMIEHHS O CHUILHUX CEMAHTHYHHX
moiiB. CeMaHTHYHE IIOJIE, SKE CIIBBIIHOCUTHCA 13 aAHTAarOHICTOM B TEKCTI1
nepekiaay 3a3Buuai CITiBIaaae, MpoTe 1HO1 TPAIUIIIOTHCS HETOJIKH, HAITPUKJIIAT B
epyni |V,

[ToeTKO-CHHTaKCUYHUN Ta CTHJIICTUYHUN KOHTEKCTH IOB’s3aHI B TEPIIY
gepry 13 XyJOKHIMH 3aco0amMy Ta TIICCHHO-BIPIIOBUMHU eleMeHTaMu. Jlis
CTBOPEHHS €KBIBAJEHTHOTO XYy/IOXKHBOTO CBITY, Tepekiagady HEoOX1THO
BUKOPUCTOBYBATH aHAJIOT1UHI XYJ0XKHI 3aC00M, Taki K MOPIBHSAHHSA, Tpajaiito. He
3aIUIIaTH 32 MEKaMH TEKCTY TirnepOou, MOBTOPH Ta MPHUMOBISHHS, OCKUIBKH
BOHU JIONIOMArarTh BIITBOPUTH 00pa3 MEpCOHaka B YSABI 4YHWTada, a TaKOXK
TPAHCIIOTh creuuiuHuil  QOJBKIOPHUM CTUIb, cHeudiuHy XYIJ0XKHICTb

HapOJHHX Ka30K.
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BUCHOBKH

B xoxai mporo mociimkeHHs 3a JOMOMOIOI0 JIIHTBOCTUJIICTUYHOTO aHAII3Y
TEKCTIB (DOJBKIOPHUX YapIBHUX Ka30K HamMu Oylia IpoaHali30BaHa >KaHPOBO-
CTWJILOBA JIOMIHaHTa 0Opa3y aHTaroHicTa Ta CHOCOOM MOro BIATBOPEHHS B
nepeknanai. 3aBasku JICAXT wMokHa TPOCHIIKYBaTH B3a€MO3B 30K 1JIEHHO-
TEMAaTUYHOT0, OOPa3HOT0 3MICTY TEKCTY Ta MOBHHX, XYJOXKHIX 3acoOiB 1
NpPUOMIB, SKHMHM BIH BHP@XKAEThCA. Taka pemnpe3eHTamis TBOPY, 5K
YIOPSKOBAHOT CUCTEMH 3MICTY Ta (OpMH, IIpelcTaBiisie coboro 0azuc Ay Horo
BIJITBOPEHHS 3aC00aMU MOBH TIEPEKIaIy.

3HaUyHUN IHTEpPEC Yy I[bOMY 3B'3KYy BHKIWKAIOTH TEpeKiaan (OIbKIOPHUX
ka30K. Ix JKCJI oxomumtoe 6araTy HapoAHY CHAaAIIMHY Ta 30epeKEeHHs FeHeTHUHOTO
3B'I3KY 13 JIaBHIMU OOpsiIaMu, IO MPOSBISETHCS HA TilepTeKCTOBOMY piBHI. Ha
TtekctoBoMY piBHI A0 JKC/] yapiBHUX Ka30K BXOASATH (PAHTACTUUHUN CIOKET, SIKUN
PO3TOPTAETHCS B paMKax MPOCTOT KOMIO3UIIIT 13 4aCTUM BUKOPUCTAHHSIM TTOBTOPIB.
B koHTEKCTI XpOHOTOITy 4apiBHI Ka3KH HE3MIHHO JEMOHCTPYIOTh MOJUI Ha JBa
CBITH (CBIM — 4YyXWil), BU3Ha4arouu Ipyruil (uyxkuii) 3a antaro”ictamu. JKC]|
JapiBHUX Ka30K Ha TIMOTEKCTOBOMY PIBHI XapaKTEpU3YEThCS OOPa3HOIO MOBOIO,
TPaAUIIHHUM BXXMBAaHHSIM CTHIICTUYHUX 3aCO0IB Ta BIIXWJIECHHSIMH BijJ Cy4acHOi
HOPMH MOBH, JUIA SKUX JOBOJAUTHCSA IIIyKaTH BIJAMOBIIHUKHA pIBHOIIIHHI 3a
€CTEeTHYHHUM BIUIMBOM Ta €KCIIPECUBHICTIO.

Hame mocmipkeHHS JOBOJWTH, IO AaHTArOHICTH TMPEJCTaBJICHI B YCIX
JapiBHUX Ka3KaxX Ta BIMHOCATHCA JI0 CYKYITHOCTI SJIEPHUX EJIEMEHTIB CHUCTEMHU
nepcoHaxiB. OcoOmmBocTi iX oOpasy, mo Bxomare g0 JKCJI, maroTh cBoi
JIHTBOCTHJIICTUYHI MapKepu Ha KOXXHOMY 3 PIBHIB TEKCTy YapiBHUX Ka30K Ta
MOXYTh OYTH BHUSBJICHI Maiike B ycCix KoHTekctax. Ilim wac mocmimkeHHs
BIAMOBIAHO 110 GOpMaIbHUX Ta XapaKTEpOJOTIYHMX KpPHUTEPIiB  Ka3KOBI
AHTAroHICTU Oylu pO3MOJUIEHI HA 7 TPyI, a 3a JOMOMOIOI 3alPONOHOBAHOTO

anroputmy JICAXT Oynu BUSIBICHI IX CYTTEB1 PUCH.
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Ha cinepmexcmosomy piéni NOMIHAHTHUMHM O3HAKaMH € apXaiyHICTh
MOXO/)KEHHSI Ta MI(OJOrIYHO-JIEreHlapHa OCHOBAa Maike KOXHOiI 3 TIpyln
aHTaroHIicTiB (OKpiM Tpynmu MmoOyTOBHX a00 pOJAMHHUX TepcoHaxiB). B
COLIIAJIBHOMY KOHTEKCTI 1HBaplaHTHOK € TEHAEHIIS /0 CTBOPEHHS YTOIMIYHUX
CYCIUIbHUX BIZHOCHH B Ka3lll MOPIBHSIHO 13 peajibHO iCHYIOUMMH. B ictopuuHomy
KOHTEKCT1 JOMIHAHTHUM € BIUIMB MOAIA MHUHYJIOTO Ta JIETeHAApHUX QIryp, sKi
CHIBBIIHOCATh Ka3Ky 13 CJIABETHUM YacOM Ta pPO3IIHUPIOIOTh CUCTEMY 00pa3iB,
NEPETBOPIOIOYNCH HAa HALIIOHAJIbHI MAapKEPH.

Ha mexcmosomy piéni B KOHTEKCTI CIOXKETY 1HBApPIaHTHOI O3HAKOIO
AQHTAroOHICTIB € 1X «IMPOTUJICKHICTHY MO BIIHOIICHHIO JI0 TE€POs Ka3KH Ta B3a€MOJIis
13 yciMa IHIIMMHU TEpPCOHaKaMH, IO JOBOJWTH iX BAXKJIMBICTH IS OTMOBII,
poOIIsSIUn IX APYroI0 KIFOYOBOIO (Diryporo.

B KOHTEKCT1 XpOHOTOMY IHBapiaHTHOIO O3HAKOIO OOpa3iB aHTAroHICTIB € iX
CIIBBIJHECEHICTh 13 HIUYI0 1 TEMpPsSBOIO. 3HAKOBOK ISl MPHUB'S3KA CTa€ IOJO
MEPCOHAXIB IMOB’SI3aHUX 13 HAaaOpUpoaHuM (BimbMu, eiipi, BenerHi, Oicw,
amMopbHi TMpuUMapud Ta JOpakoHH). XyYHAOXKHIH TPOCTIp OTPUMYE OCOOJIHBI
XapaKTePUCTUKU B 3aJIGKHOCTI B KOXXKHOI OKpeMOi Tpymnu, TMpoTe 13
HAJNPUPOJHUMH aHTAaroHiCTaMM CTaOLILHO BHpaka€ O3HAKH BiJJIaJIEHOCTI,
qy’K0CTi a00 BigMiHHOCTI. JloJlaTKOBUMH aTpuOyTaMHU MOXXYTh OYyTH 3arpo3juBa
IpUPO/Ia JOKaIlii a00 HEMOKIIUBICTH IS TepOs il MOKUHYTH.

B xapakTeponoriyHoMy KOHTEKCTI KOKHA 3 TPYI BHUSBISIE CBOT OCOOJIMBOCTI.
I'pyna aHTaroHicTiB-BilbOM BH3HAYA€THCS IIKIJJIUBUM BHUKOPHUCTAHHSAM Marii,
gyepe3 3a3/ApicTh a00 MparHeHHs MokapaTu. [HBapiaHTHI pucH Tpynu MOOYTOBHX
AHTATOHICTIB  OXOIUTIOIOTh  BIJCYTHICTh  (DOJBKIOPHOTO  TMOXOJDKEHHS  ITUX
MEPCOHAXIB, HASBHICTh BHUIOTO CTaTyCy Ta MOTHBAIlIIO A 4Yepe3 HEHaBHCThH 1
PEBHOIIII.

I'pyma, nmo sxoi BxomsaTh enbdu, ¢ei Ta TMiKCl, XapaKTepU3YEThCS
MOXO/DKEHHSIM 3 Mi(IB Ta JereHa; 1 pi3HOMAHITHICTIO CaMUX ICTOT TIij
rineponivom “fairy” (¢eiipi). Ix iHBapiaHTHUMM XapaKTEPONOTiYHUMHU O3HAKAMU €

JyKaBCTBO, HAANPHUPOAHI 3M10HOCTI, MYCTOTIUBICTb, CXWUJBHICTh /10 BUKPAJICHD,
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MIPUXOBAaHE ICHYBaHHS Ta MaJeHbKUM 3picT. Sk BapiaOeabHa O3HAKa MPOSBIAETHCS
JOJICBKUN 3picT. /{71 BeneTHIB NOMIHAHTHUMH BUSBJICHI 30BHIIIHI BIACTUBOCTI:
BEJIMYE3HICTh, MOTBOPHICTh, Ta TIOBEAIHKOBI: BHKOPHUCTaHHS TpyOoi cuim,
HAKOMUWYEeHHs1 cKkapOiB, (I3MYHA MOTYTHICTh Ta IypicTh. TakoX 1HBApPIAHTHOIO
O3HAKOI0 € aHTporodaris, o 0OYMOBIIOE BaplaHT aJ€KBATHOTO MEpeKiany sK
«rodooicep». I'pyna, 10 sAKOi BXOIATH OICH, XapaKTEPU3YEThCS (POIBKIOPHUM
MOXO/KEHHSAM Ta Ma€ 1HBapIlaHTHY OCOOJIMBICTH TMOBEIIHKA — 3aMacKOBaHY IiJl
JOTIOMOT OO IITKOJTY.

I'pyna amoppHUX TNEpCOHAXIB Ma€e TEHETUYHHH 3B’SA30K 13 CTpaAIlTHUMHU
icTopissmu. JIoMiHAHTHUMY € MOTHB JKaxy Ta XaOTHYHA, JUKa MPUPOA iCTOT.

JIOMIHAHTHUMHM pHcamMu 00pa3y aHTaroHICTIB-IPAKOHIB € iX 3B'SI30K 13
BOJHOIO CTHUXi€l0, Mi(oJIOTIUHE TOXOKEHHs, 3MiiHa moa00a Ta arpecuBHA,
JECTPYKTUBHA MOBEJIIHKA, III0 POOUTH iX «KAXJIUBUMH CYIPOTHUBHUKAMHU.

Ha 2inomexcmosomy pisni 1HBapiaHTHI O3HAKU OXOILTIOIOTH XYJIOXKHI 3aCO0H
(ocobnMBO TOMIMPEHI 3 HHUX Tpajaris, rinepdojia, IMOBTOPH, MOPIBHSHHS) B
CTHJIICTUYHOMY KOHTEKCTI; 3acTapuly JIeKCHKY (apxai3sMu Ta ICTOpU3MH) Ta
BIIXWJICHHS BIJ] Cy4acHOi IpaMaTHKH B MOP(OJIOTIYHOMY KOHTEKCTi; IICEHHO-
BIPIIIOBI €JIEMEHTH Ta NPUMOBJISHHS SK TIOMIMPEHY TEHJCHIIII0 TOCTHKO-
CUHTAaKCUYHOTO KOHTEKCTYy. B JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOMY KOHTEKCT1 BHSIBJICHI
CEMaHTHYHI1 T0JISA, SIK1 CIIBBIHOCATHCS 13 aHTarOHICTaMH OJHIET TPYIH, CHUTBHOT
JUTSL HUX.

[lepeniueni BuIme iHBapiaHTHI e€JEMEHTH HEOOXimHI I peari3arii
MaKCHUMAaJIbHO BUCOKOT'O CTYIEHS BIITBOPEHHS (DOPMU 1 3MICTY TEKCTY OpUTIHAITY
3aco0aMu MOBH NEpEKaay, IO CHpHUsiE€ aIeKBATHOCTI nepekiany. BiaTBopeHHs
(GONBKIOPHUX YapiBHUX Ka30K BHMAara€ peTeIbHOTO aHallizy MOBHUX 3aco0iB i
KOMITO3UIIIHOT CTPYKTYpH TBOPY 3@ JOIMOMOTO JIIHTBOCTHIJIICTUYHOTO aHAJI3Yy,
TOYHOTO MiAOOpY BIAMOBIAHUKIB JJIs Tepeaadyi HE TUIbKU 3MICTYy TBOPY, a W
CBOEPIIHUX CTWIICTUYHUX oOco0nauBocTel opuriHamy. OkpiM aHajloriB Ta
€KBIBAJICHTIB TMeEpeKiagayl 3a3BUyail BIAIOThCS JO TakKuX TpaHchopmamii sk

LUJIICHE TIEPETBOPEHHS BUCIOBIIOBAHHS Ta KOHKPETHU3ALl1sl.
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CxnanHomi npu NEepeKiaal HalyacTille BUKIMKAIOTh 00pasu 3 MioJorii.
Hanpuknan, rpyna «Qeiipi», B SKIii Ha3BU ICTOT BHKOPHUCTOBYIOTHCS SK
B3a€EMO3aMIHHI B OpPUTIHAJbHUX TEKCTax Ta nepekiangax. A6o rpymna amopdHHUX
AQHTAroHICTIB, B SIKIM MJI1 MEPCOHaXIB CKJIATHO MiAIOpaTH BIAMOBITHUKU Yepe3
HEMOXJIUBICTh CHIBBIIHECTH I1X 13 KOHKPETHUMHU (ONBKIOPHUMHU o0pazamu 3a
30BHINIHICTIO 200 Yepe3 iX HaJEkKHICTh J10 MICIIeBOT (DOIBKIOPHOT Tpaauilii. Takox
IpH TIepeKIIaji 30BCIM He 30epiratoThesi 0COOIUBOCTI MOP(OTOTTUHOTO KOHTEKCTY,
OCKUIbKU 3I1MCHIOETHCS TEPEKOAYBAHHS Ha IHIILY MOBY 13 JOTPUMAHHAM il
cyyacHUX HOpM. CTWIICTMYHUNA KOHTEKCT BIJITBOPIOETHCA HE B MOBHINA Mipl,
3YMOBJIIOIOUH BTPATy €KCIPECUBHOCTI.

HaiimomupeHinow MOMHUIKOK BUSBIEHA HaJMIpHA acUMUIALIS oOpasy abo
niiMiHa onHi€l ¢irypu IHIIO uYepe3 BUKOPHUCTAHHS B MEpEKai Jeraieil He
XapaKTepHUX MEPCOHAXY. MOXKIMBUMHU CIOCOOaMH TOJIOJAHHS LUX MpoOJeM €
KOMIIEHCAIlis BTPaY€HOTr0 KOMIIOHEHTA Yepe3 OMUC il Ta 30BHIIIHOCTI.

[lepciekTHBH MOJANBIIOTO TOCHIKEHHSI BOAUYa€MO y BHUSBIICHHI >KaHPOBO-
CTHUJILOBO1 JOMIHAHTH IHIIMX THUINIB TEPCOHAXIB Ta aHaji3i TOro, sSK BOHA
BIITBOPIOIOTBCSI B TEpeKiaal Ha YKpaiHChKY Ta pOCIHCBKY MOBH, a TaKOX
yIOCKOHAJICHHI TPOILEAYyp MOCTIIHKEHHS B paMKax JIIHTBOCTHJIICTHYHOTO aHAIi3y

Ta MOJUBOCTI BukopuctanHs JKCJI npu omiHIl ekpaHizaiiil XyA0KHiX TBOPIB.
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JTOJATOK A

«llopisHanus deghiniyiti ma Kpumepiié a0eK8amMHO20 nepexiaoy»

"EHHRI/EBE OIOHEO0Ir0 BHHOMIdUE BIY
OLLOTHLHQIredI9M0 MhOIAdLdOX ‘hererrddon
oM HUMME BH Omwodumwox 010909 IBLEE
qIOIHIEEMOTRe 0190l ‘Arerxdodon 1wdoH
UIHEHENE OHAITIJAD MROIBIIEONY1E | JOWHE
XNHRNWDINUWDI-090dHDIHC  9OMhOIANUALOY
‘ngow  wdon BHHOMAJON HhOIBIOAIION

OH ‘ILOOHIHOIrREAIEMO IHAId MIOW oI

EHHOHIKOOY I AWOSUINKOW OHIIBWHIMNBIN
BH (11Momoe AWoH4IreAdo110d1I
4) ADde oloddlererxodon oeh I ALOMOL
OJOHIIXUE

WHDHINOQ — XNHAUDHOINMHAGH

EHHOXdd0e 9ARA1IEd0RE UUME

‘rerntodonr on1 — gwiadou  NMHWDINIQY

‘dppiodou n9ow 20wng
tHHenwudror udu dwoiwe dnviu
020HHIWEIH Thvpadou BIX THA1d

AWO9IHIBIOOY BL AWOHIIXQOOH

BH WHAHRIOIHOUTIIE
‘ardorxed XUHhULHRNOO
I el ‘XUHhULeW.IRedLI
MK WOMIIrQO WHHXOLOL
el ALoxdo1L  AWoHdqrreHrmdo
UUHLHOLRLIE) ‘rerxodon

o — eviMadou  NNHWDINIQY

"«AWOY 9LOIHITgON 18
AHRULIIIULI-OHIIBHONDIHA(
KHHIIIOHEOII I Arrenrdo

Awomwe 0209012 1hppadou
€ 9dIOIHhOL AHUJORME OBRBHEO»
9IJTHHITIOHEON  OJO]] “(ownud 1
n9OW 9LOTHHIIOHEOI) WOhRIReINodon
gargooee wodogug ee 1 (1herodon
9LOIHHITIOHEO1I) o11MMHAD BE
AreHimdo uuHIIdONIIE  “IrerrModon
o —

oviiaodou NNHWDINIQY

[dorudd[]] {0661 g0deddtno)]

[sL61 goderAxdeq]

[200T godorodd ‘7861
doxmog (9661 gonAdoraq-deaHry ]

VUVHLHOLREIENO # UAHLIREOT Y

MHUHLHOLREIEN = UMHIRENOY'Y

VUVHHITIIOHIO = UMHIRENOY'Y

:rerntodon UMHIBENOTY
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JTOJATOK B

«3auunu 8 aH2IIUCLKUX YAPIGHUX KAZKAX»

Xpononoziuni 3auunu

1. B sxux yac He € BUBHAYCHUM, ITPOTE 3a3HAYAETHCS ICHYBaHHS repost abo

BKa3y€ThCs Ha TIEBHI MOi1 (1if).

a) 1HImiambHa ¢opmyna posmnosimae npo | 0) iHimiadbHa (popMyna Bkazye Ha
iCHYBaHHSI TOJIOBHOTO Te€poOsl IIPH [IbOMY 4Yac | Te, MO  KOHKPeTHIi  momii

HE € BU3HAYECHUM. TPAIINJINCAH Y HeBH3HAYE€HUH Yac:

Hanpuknag: “Once upon a time, and a very | Hanpuknaa: “Once upon a time
good time it was, though it was neither in my | there was a woman, and she baked
time nor in your time nor in any one else's | five pies” — “Tom Tit Tot” [Steel
time, there was an old man and an old | 1918].

woman, and they had one son” — “Jack and
his golden snuff-box ™ [Jacobs 1892].

2. B sxkux yac BUZHAYCHO HAJICKUM MHUHYJIUM.

a) iHimianpHa ¢opmysa CBITYUTH MPO Te, IO Aisi BigdyBajacs B JajleKOMY

MHHYJIOMY

Hanpuknazn: “More than five hundred years ago there was a little boy named Dick
Whittington, and this is true” — “Dick Whittington And His Cat”; “Long ago in
Norroway there lived a lady who had three daughters” — “The Black Bull Of
Norroway”. [Steel 1918].

Tonoepagiuni 3auunu

3. B skux uuTady mMOBIIOMIISIETBCS MPO ICHYBAaHHS IMEPCOHaXiB, abo TIPo

KOHKPETHI MOJIi1 y KOHKPETHO BKa3aHOMY Mictli (1HO/Ii 3 BKa31BKOIO Ha 4ac).

Hanpuknazn: “When good King Arthur reigned, there lived near the Land's End of
England, in the county of Cornwall, a farmer who had one only son called Jack”
— “Jack the giant-killer” [Jacobs 1892].

There lived formerly in the County of Cumberland a nobleman who had three
sons” — “Princess of Canterbury” [Jacobs 1892; Jacobs 1894].
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JTOJATOK B

«Bionosionicmo pizHO6UOI8 KA30K IX memamuyi»

‘dILOTHOJRLHE g1£8dQ0o XUMOLOdOX BL
XUHLALOIII “XUEUIXeX BHHOAOdL) -
‘MWEBLOOHOITe UWHHEIdeh BL nNeoud
UWHHIIRINT BXOKAIION BHHOUIIBH -

‘HudedL BL L0LII

‘worre red edoorr niowddon sHHAmorolodu odo mwieey -
‘groem miAmou odo mieey -

aro0drAn

I UIUO EBLLAQeH ‘edloleleq BHHeWHdro odo wyeey -

‘sHHodogradon ey kxorAdron oHdarden odi mieey -

xuHdaiden  ‘UITOL  XMHhULOBLHE( ‘MINEHLAIOY ‘UINEINE mieed
‘quodogrodon 4LOIHIEEH - | ;:0101rMd O1I0HWAL ‘oloHTodudurrex €1 Ag9rodog odir miee - Haidep
‘HUdedL
‘II1E0110 9LOTHRULOINULIO - | BLLIDK €3ddh ILOOHHOMEOHOL EHHOXedQoe odo myee -
‘BHHERREOLI 010HIIredOW {ILOOHEHLYE
ngooee B Meedgo I1HHHdeAL - | BL ILOOMMIAWEL ‘LLOOGUILINYM KBHHOIREXO odo myeed -
‘{(9ro1dimx ‘9ro1HxXAdY odn meey -
= KIUOUL) dIrogWHd BHHOJOELD ‘MU9E XUHIULRIOH
el Hudedar gidordedex kmmeeinul - | xuHArennod  Axuiudy  AHeudorore  oduo  mieew -
{MHUY 010 ‘ILLOOHQITBX BHHOXIAORE odIl myeex -
UWEBLOOME € HOLOOME  XUHQIIOL ‘ILoogurrogednd kHHImMorolodn odo mieex - Hudedr
Hudedl xeeedgo d EBHHBHIOOL - 1100dAY Brindyug odo mieex - | odu myee)]
MNQL [IITBNILILIONO UQOJRE UNQJ, YIERN LN,
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IIpooosorcenns JJooamky B

"HLIOIRIN THIIOLOX ‘T1rd09d -

‘arodog
XUHIIRINIOD  BHHOUgeIonrodm -
‘IIIeALud
IHhULOUdowA1 el 1HRudHIB) -
SINETNOX

UUHOJEOLD | dIMHUhY WEINOM -

‘dIMIIOIOH | I'ed BHHRHOIINOUE OodLI myeeY -

‘rroodrrere ‘LIOOIE TLOOHQITRX Kriudyud odu mee -
‘¥0daa 0J0OHHOI0I

LLOOLEEgRE 1 ILOOHLUAID ‘LLOOFUIITXRHUE TLOOGUILLINY
IL00HOOh  1LOOHITEBdON  EHHOIRAXD odm  MMeeM -
"MNHHIITHD T HNHMQRID

‘MWMHIIQ 1 MWULBIRQ XIW IMIr(pHOM odo myeex -
‘IMIrHOM uugorAgon odur uiee -

‘ardowda ‘amunomad

‘UHEIDD XUHII1Q MOYOoIr Xu1dodu BLLMX odll uMeeN -
{MLOLIOIN THHOIMEIEON ‘TEILLINK odl Mee -

MNGITO1Ir

MIN MHUOOHIIE THIIBIIIOd BL 1d0LAQol odir myeex -

190LAQ0N

OHJIrelno))

"gILONIadI Bl

aDIMHRINOL XMHAIdeh KHHOIOgd -

eLdon \ BHLAIrd8g 0J0HAAY odir myeey -
‘AxAnen Arre 1 oinngdooen Adgorr odir mxee -

‘1100gurrogedIdoH BHHERIOTOL 0dI UMERN -

mieed Haidep

HINQL IHIRMIITIONS MQOJRE

UNQ T,

DIERN LN ],
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JTOJATOK I

«3acodbu ghonvkioprHoco cmunio (munu 0opasHoOCmi) 68 4api6HUX KA3Kax»

1) ycraneni moeTnyHi 3acoou;

EniteTn
(B cTBOpEeHH1 00pa3y

MEPCOHAXkKA)

y

“beautiful lady”, “cherry cheeks and golden hair”,
“cheeks so red, red rosy /ips ” “He was brisk and of a ready
lively wit” [Jacobs 1892].

I'inep6osa

(omuc Tog0MaHHS

“...at eight o'clock in the morning | must have a great lake

and some of-the largest man-of-war vessels sailing before

3aBJIaHb) my mansion...”, “but he never stirred an inch all night”
[Jacobs 1892; Steel 1918].
IMopiBHsAHHSA “Dame Goody holding on to the old fellow like grim

death”, “and off he goes as quick as lightning, and comes
to the eldest brother's house” [Jacobs 1892].

1) pinkicHi rinepMeTadOprUYHi YTBOPEHHS;

Hanpuknazg: “Off he went as fast as the wind, which the wind behind could not

catch the wind before, until he came to the second oldest brother's house”.

“But the babe was marked from the first for doughty deeds; for on his breast was

pictured the living image of a dragon, on his right hand was a blood-red cross,
and on his left leg showed the golden garter” [Jacobs 1892; Steel 1918].

2) cIoBa i CIIOBOCIIONIYYEHHS, SIKi BAKOHYIOTH POJIb CHMBOJIIB.

CUMBOJIIYHUHN KOJTIp

Jonomuti:  aKIEHTYE

KOHLIENTI  30JI0Ta

“There's something white—a merry maid or

yBary Ha |a milk-white swan— coming down the

— cuMBoiy | stream... golden hair... you could not see

KOPOJIIBCHKO1 Biamu Ta OaraTcTsa.
binuii: (Ta MOPIBHAHHA MIBYMHH 13
nebenem) CUMBOJI3YIOTh il

HEBUHHICTh, HE3aXIIEHHICTb.

her waist for her golden girdle; and the
golden fringe of her white dress came down
over her lily feet.” [Jacobs 1892].

Yopuuri: HaBOIWTH HA AYMKY IpPO

HEUYHCTY CUILY.

“small little black thing ” [Jacobs 1892].
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JOIJATOK I

«Mopgonociunuii ma 1ekcuxo-mopghono2iuHull KOHMeKCmuy YapiGHUX Ka3oKk»
XapakTepucTuka IIpuxnan

HiecmiBHi dopmu | "All right," says the woman; for she thought what

TEMEePINTHbBOrO Yacy B OMOBI],

sKa BeneThes B Past Simple:

a grand marriage that was [Jacobs 1892]

IToennanus IBOX
rpamatuyHux yaciB (Present

ta Past Simple) B onHiil cuieHi

"What's that to you?" says she. "Never you mind,"
that said, "but tell me what you're a-crying for."

"That won't do me no good if | do," says she. "You

OTOBIaHHS: don't know that," that said, and twirled that's tail
round [Jacobs 1892].

[HuKaTopu ommsekocTi | “Now she knew Nix Nought Nothing in a moment,

3aMiCTh BiamoBigaux | and hated him because he was the cause of her

THAUKATOPIB BIIJAJICHOCTI:

son's death; Now the queen his mother was taking
her walk ” [Jacobs 1894; Steel 1918].

Hiecmosa i3 | “O yonder (there) sits my father, the king, "Say'st (sayest — 2"

3acTapiiuMu pers. sg of say) thou (you) so,"” quoth (say, utter) Jack; What hast

sakingennsamu, | (2" pers.sg) thou (you) done with thy (yout) golden hair?; bring

apxai3Mu it home to me full, or woe (sorrow) betide you” [Jacobs 1892;
Jacobs 1894; Steel 1918],

[Tpoctopiunai | “My darter ha' ate five, five pies to-day ” - daughter

BUpa3u ta | “the wee girl” wee — Scottish for tiny

IaJIeKTU3MHA [Jacobs 1892; Steel 1918].
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IIpooosowcenns oooamxy /]

XapakTepucTuka

[Ipuxmang

CxopoueHHs CKJIaIiB

ne’er 3amicth never (“but ne'er a foothold could she
Jind”);

dopmu 'tis, 'twas, 'rwill — ckopouene it;

t'other — cxopouene the: “has come ‘twixt me and my
love”’; “Well, then, ‘twas Cap o' Rushes”; “dressed right
gay and ga' ”; “Not one of ‘em?”; “Hoo, t ain't that
neither ”; “Say'st thou so”, “Marry, 't is true”, “'t was a
shame to live such a lazy life. ” [Jacobs 1892; Steel 1918].

BoxuBaHHs “Noo, t'ain't”, “I haven't nowhere to go”, says she “Cap-
MTOJIBIHOTO 0-rushes”’ [Jacobs 1892],

3arepevYeHHs

dopmu munysoro | knowed, hurted;

Jacy CHJIBHUX JII€CTIB

3 cy(ikcamMH CTabKuX:

He3Buuni CTyTEH1

MOPIBHSHHS:

worser, littlest, beautifullest.
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JIOJIATOK E
«CunmaxcudHull KOHMeKCm 4apigHux QobKIOPHUX KAZ0K»
[lomupeHi o3HaKku [Ipukmann
Henosui peuenns | “Not one of ‘em,"” says she; "Why, my dear?"; “Go you,
(eminTHyH1) ta | and get one o' them there pies”; [Jacobs 1892; Jacobs
3BEpTaHHS: 1894].

Emdarnuna insepcis: | “Of Butterfly's wings his shirt was made”; “Here lies
Tom Thumb, King Arthur's knight”; “Unless you love me,
| shall never be happy more”; “Satisfaction | will have,
and this it shall be, I will take you whole and broil you for
breakfast”; “Quoth he: "What news with my poor cousin
Jack?"; “Early in the morning Jack furnished his master”
[Jacobs 1892; Jacobs 1894]

cuHtakcuuHi mopropu: | “But Jack hadn't half finished these when thump! thump!
thump!”; “and then he climbed down and climbed down

till at last he got home”

Haii6Ginpm y)kuBaHi TUIY JIEKCHYHHUX TTOBTOPIB:

miecIiB “So Jack climbed and he climbed and he climbed and he climbed
and he climbed and he climbed and he climbed till at last he
reached the sky... he found a long broad road ... so he walked
along and he walked along and he walked along till he came to a

great big tall house...” [Jacobs 1892].

IMEHHUKIB "Wife, wife, bring me my golden harp."; Binnorie, O Binnorie
[Jacobs 1892];

npucnisaukiB | “pulled harder and harder, "Quick, quick," called out the giant's
daughter ” [Jacobs 1892];

npukmetHuKiB | “till he was over the deep, deep sea” [Jacobs 1892].
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JIOJIATOK K

«Knacu nepconasicie 6 6pumaHcoKux 4apieHux Kazkax»
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JTOJATOK K

«CmunicmudyHull KOHmMeKcm 6 OPUMAHCLKUX YaAPIGHUX (PONbKIOPHUX KAZKAXY

I'pyna ll-a

Opurinain [Jacobs 1892;
Jacobs 1894; Steel 1918]

[Tepexnan ykpaiHCBHKOIO

moBoto [Tepex 1981]

[lepexnan pociiicbKOIO

moBoto [[lepemeBckast

1987]
(“My Own Self”) «xocu 0inaei, ajc Haue | KOMUHHOHO2UU OpayHu ¢
“she <...> had hair like | cpibni, oui zenenxysami, | ocmpoimu yurkamu»
spun silver, eyes as|a wiuku pym’aui, K
green as grass, and | esuwenvru»
cheeks red as June
roses” «mak NPOHU3IUBO
“squeal <...> that it was | zasepewano, naue e6ci| «bpaynu  max  2pOMKO
like all the wind in the | simpu, sxi ¢ na ceimi, | 3a6o0nun»

world whistling through

one tiny keyhole”

nooyiu 6 O0OHY B8Y3bK)

WITUHY»

KomenTap: pocilicbkuii nepekiaa He BIAMOBIAa€ BUMOTraM aJeKBaTHOTO, OCKLIBKH

B HBOMY IMiaMiHEHUNH oOpa3 delipi (enbda) Ha OpayHi. YKpaiHCBKUN € OUIBII

BIIaJIUM, XO4Ya B HhOMY TEK HasIBHI IEBHI 3MiHH, a camMe, BIJICYTHE MOPIBHIHHSA 13

3€JICHUM KOJIbOPOM TpaBW, 4Yepe3 LUIICHE TIEePETBOPIOBAHHSA BHUCIOBIIOBAHHS

MOPIBHSIHHS 13 PO30I0 3aMIHEHO Ha TOPIBHSHHS 13 BUIMHAMH, Ta BUKOPHUCTAHHS

reHepatizalii uepe3 BiMOBITHUK «IIUTHHA.

I'pyna ll-0
(“Jack and the | «xxpone eyuno, naue epim | «3axpanen kax 6yomo 2pom
beanstalk™) PUMUMB 3azpemen»
“snore like thunder”
KomenTap: oOuaBa mepekiaagd MOXYTh BBaXKAaTHCS BIATMMH, OCKUIBKH

MOPIBHAHHS 13 TPOMOM 30€pEekKEHO Ta NepeJae CTYMIHb TYYHOCTI .
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Opurinai [Jacobs 1892; | Ilepexian ykpaiHCHKOIO [Mepeknaz pociiicbKoI0
Jacobs 1894; Steel 1918] moBoto [Tepex 1981] moBoto [[lepemeBckast
1987]

(“Jack the giant-killer”) | BignoBigHUKH BiCYTHI B
“roared out at this like | ykpaiHcbkoMy mepekiami
thunder> | | e

“roared like claps of

thunder” «uyounoce  6yomo - mo
“giant, who followed like KAKOU-Mo 3aMOK COBUHYJICSL
a walking castle” ¢ mecma»

KomenTap: B ykpaiHChbKOMY Tepekiajl BIICYTHI CHOKETHI CHUTyallii, B SKHX
BUKOPUCTOBYIOTHCS Ili TOPIBHSAHHS, 4Yepe3 IO o0pa3 BEJCTHSA IIEPEIaHO HE
JIOCTaTHBO  CKCIIPECMBHO. B pociiickkoMy Tepekiaji 3rajaHi  CcHTyarii
NEPEealoThCsl JIMIIE YaCTKOBO, TMOPIBHAHHS TOJOCY a00 pEBIHHS BeEJETHA 13
IPOMOM BIJICYTHE, 0 POOUTH 300paK€HHSI LIbOTO MEPCOHAXKa H TAKUM SICKPABUM

Ta KaxXarO4HuM.

I'pyna lll
(“The master and his
pupil”)
“with eyes like burning | «oui eopinu, moe 0sa | «enaza e2o nvinanu, Kaxk 08a
lamps” CEIMUNbHUKUD CEEeMUIbHUKAD,
“with a voice like the «3apeseil 0eMOH, KaK pesem
roaring of an iron | «pesnys demon» neyw, Ko20a 6 Hell Oyutyem
furnace” NAAMA»

KoMeHTap: pocCiiCbKul TepeKiag € TOBHIMM, [JIs Tiepenadi TOpIBHIHB
BUKOPUCTOBYIOTHCS KOHKpeTH3amiss (B TEpIIOMYy BHUIAIKYy) Ta CMHUCIOBHA
PO3BUTOK (y JpyroMy BHMAAKYy). YKpAiHCHKUM TMEpeKaas OOIMIIIOBCS MEHII

EKCIPECUBHOIO BKa31BKOIO HA JIi10, 0€3 BUKOPUCTAHHS MOPIBHIHHS.
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I'pyna IV

(“The Lambton Worm™) | [TopiBHsIHHS BiICyTHE B 000X IepeKIiagax

“a head like an elf's”

KomenTap: icTota B 000X mepekiagax Ha3UBAETHCSA 3MIHKOIO a00 YepB’SIKOM Ta ii
30BHINIHICTh HE OMHCYETHCS JCTANBbHO. [IpomyineHe MOpiBHAHHS NPHU3BOAUTH 10
BTpaTH «OCOOJMBOCTI» ICTOTH, OCKUIBKHM 3K Ii¢ OyJia HE 3BHYalHA «3Miiikay, a

CTBOpiHHSI IIOTOHO0IYHOTrO MOXOIKCHH:, HAAIIPUPOIHOTO.
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JTOJATOK J

«lloemuko-cuHmaxKCcuyHull KOHMeKCm. NPUMOGIIAAHHAD

Opurinai [Jacobs 1892;
Jacobs 1894; Steel 1918]

[Iepeknan ykpaiHCBKOIO

moBoto [Tepex 1981]

[lepexnan pociiicbKOIO

moBoto [[lepemeBckast

1987]

I'pyna I1-a

(“Childe Rowland”)
“Fee, fi, fo, fum,
I smell the blood of a

Christian man,

«Toxy! @y! Vp! Vx!
L]ocw

J00cvKutl oyx!

mym yymu

«Du-¢hati-gpo-ym,

Kpoev  uenosexa  uyio

mym.

Be he dead, be he living, | Hy, xou kpyms, a uu | Mepmeviil oH unu dHcusotl,
with my brand, sepmb — Tym ne orcoem e2o noxkou»
I'll dash his brains from | Xmo  cxosascb, momy
his brain-pan” cmepmo »

I'pyna II-0

(“Jack and the beanstalk™)
“Fee-fi-fo-fum,

I smell the blood of an
Englishman,

Be he alive, or be he dead
Il
grind my bread”

have his bones to

«Di-paii-cho-gpym,

Cmpax awuenitiyem naxwe
mym!
Hy, uu mepmeum, uu
ocueum, A nocuHioaro =

Hum!»

«Du-¢hati-gpo-ym,

Iyx 6pumanyel yyro mym!
Mepmebiii o1 unu sHcugou
— Ilonaoem mne 3asmpax

mou!»

(“Jack the giant-killer”)
“Fee, fi, fo, fum!

I smell the blood of an
Englishman!

Be he alive or be he dead,
I'lll grind his bones to

make me bread!”

«Toxy! @yx! ¥Vx! Xyx!
Yyro noocvkuti oyx!

Xau xou mepmeum uu
HCUBUM —

Bce e nocuioaro s Hum!»

«Du-gati-po-ghym,

Jlyx opumanywl uyro mym!
Mepmewiii o1 unu srcugou
— Ilonaoem mne 3asmpax

moul»
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Opurinain [Jacobs 1892; | Ilepeknan ykpaiHCBKOIO [Mepeknaz pociiicbKoI0

Jacobs 1894; Steel 1918] moBoto [Tepex 1981] moBoto [[lepemeBckast

1987]
(“Molly Whuppie”)
“Fee, fie, fo, fum, | --—-mememeeee- «@u-gaii-gpo-ghanm,
| smell the blood of some Hyx uenosexa uyro mam'»

earthly one”.

KomenTap: B pociiickkoMy Mepekiaai HasBHAa TEHJACHISA 10 TPAHCKPUOYBaHHS
iHimianeHoi  dpasu  «Di-gaii-gho-gpam», mnpoTe 3amg  PUMYBAHHS  «pam»
3aMIHIOEThCS 3a «(pyT» y OubmIocTi BUNaAKIB. B ykpaiHChKOMY Tepekiiazii Hemae
ycTajieHoi Mojemi, a iHimianbHa (Qpa3a TepeaacThcs  uyepe3  LITICHE
NICPEeTBOPIOBAHHs BHCJIOBIIOBAHHS, HIOM AaHTAaroHICT Yye 3amax JIOJUHU Ta
witoetbes: «Toxy! @y! V! Vx!». O6unsa nepexnaau 311HCHEHI Ha HEOOXITHOMY

Ta JOCTaTHLOMY PiBHI aJIeKBATHOCTI, Ta Mepeal0Th HE3MIHHUM ILJIaH 3MICTY.




SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of the genre-and-style
dominant of antagonists’ image in British folk fairy tales and its rendition in the
translations into Ukrainian and Russian languages.

The object of the work can be defined as the antagonist’s image, defined by
its invariant features and the extent of preservation of these features in translation.

The main aim of the paper consists in the analysis of antagonists’ image from
British folk fairy tales in terms of the genre-and-style dominant and the study of
text’s translations. This objective implies the need to solve such tasks:

- ascertain the essence of translation adequacy;

- determine the place of the antagonist in the system of fairy-tale characters;

- examine and characterize invariant genre-and-style features of antagonists’
images at three levels of study provided by the genre-and-style dominant.

At the hypertextual level, the most significant features are the mythological or
legendary origin of the characters. At the textual level, the dominant features of
antagonists are their various peculiarities from the characterological context, as
well as belonging to remote space and night time. At the hypotextual level,
invariant features include the usage of archaic lexis and the presence of
morphology and grammar facts related to historically older stages of language
development. Stylistic devices are not always reproduced in the translation texts.
Translation into Russian and Ukrainian generally meets the requirements of
adequacy, primarily translating functional and content dominants.

The scientific novelty of the presented research lies in independent study of
the genre-and-style dominant of antagonists’ image in British folk fairy tales in the

frames of translation approach.

Key-words: antagonist, translation adequacy, genre-and-style dominant,

fairy tale, linguostylistic analysis, folklore
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